
Budapest, 1902. Hetedik évfolyam. 284. szám. Csütörtök, október 16,

6 z o r l c e s r t A s é c  k i a d ó h i v a t a l :

J ó zsef-k ö ru t 18.

L- » Főszerkesztő: Felelős szerkesztő: Kiadja:
j V É S Z I  JÓ Z S E F . B R A U N  S Á N D O R . A  SZERKESZTŐSÉG. ||

Eg^sz évre 28 k., (14), »/s évre 14 k , (7), »/« évre 
7 k., (3.50), egy hónapra 2 k. 40 ül lér, (1.20 írt). 

E gyes szám B udapesten  8, vidéken 10 fillér.

Katholikus igék.
B udapest, októbér’15.

(v.) Nyílt sisakkal, emelt homlokkal és 
m inden törekvést őszintén feltáró programmal 
küzdjön a m agyar katholicizmus a  m aga tár
sadalm i egységének szilárd megezervezéseért: 
—  ezt a  jelm ondatot irta m a gróf Zichy Já
nos az országos katholikus nagygyűlés zász
lajára. A nem zet nagy közvéleménye aligha 
fog e jelm ondatban kifogásolni valót találni. 
A felckezetek társadalmi szervezkedése önm a
gában véve nem  helytelen dolog; s ha  azért 
történik, hogy e társadalm i töredékek nemes 
vetélkedést fejtsenek ki a  hazaszeretet gya
korlásában, még hasznot is hajthat a  nemzeti 
javak gyarapodásának szempontjából. Más 
kérdés az, vájjon az a  társadalmi szervezkedés, 
amelynek igéjét gróf Zichy János hirdeti, he
lyes célokat tüz-e ki m agának s tiszteletben 
tartja-e az államnak jog- és hatáskörét s 
összhangzatosan iiieszkedik-e bele az egyete
m es nemzeti érdek szférájába? Erre a kérdésre 
érdekes választ, helylyel-közzel szinte meg
döbbentő vallom ásokat találunk a  gróf ur 
beszédében.

Kezdjük e beismerések legpikánsabbján. 
A gróf megelégedéssel hirdeti, hogy alig né
hány év óta nem  kevesebb m int kilencszáz 
katholikus jellegű egylet alakult az országban 
s e szám adatban bizonyítékát leli annak, 
„hogy a katholikus öntudat nálunk testet 
öltött az utóbbi években." Másutt pedig jó l
eső érzéssel konstatálja, hogy „a  magyar állam, 
legalább külső nyilvánulásaiban, m ind e mai 
napig m egtartotta katholikus jellegét.“ Tanun
kul hívjuk fel a  közvéleményt, hogy e kije
lentések nagyon szigorú polém iát tartalm az
nak nem  csupán am a dörgő frázis ellen, mely 
nem régiben „üldözött katholicizmusről" be
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Párbeszéd
René Descartes és Cyrano de Bergerac közt.

(7 d J :  1648.)
A Budapesti Napló e r e d e t i  t& re á ja . — 

Irta: U r .  F é n y e s  S a m u ,

Descartes: Ki vagy?
Cyrano: Nem ismersz meg az orromról? 

Ilyen orr nincs több a világon, — Cyrano orra.
Descartes: Tehát Cyrano, — a vasgyuró vers- 

gyúró.
Cyrano: A vason és versen kívül kissé a 

bölcseletét is gyúrom.
Descartes: Igen, hallottam, hogy méltóságod 

engem is támad.
Cyrano: Csak pártfogásomba veszem.
Descartes: Nem gondolja, hogy ez némileg 

támadás ?
Cyrano: Persze egy vasgyuró és Gallia elsO 

bölcső I Pedig hát nem olyau nagy a távolság 
közöttünk, — engom Frankhon lognagyobb bo
londjának, önt lognagyobb bölesénok tartják, 
nem hiszi, hogy a végletek találkoznak?

Descartes : Miért tartanak engem bölesnek 
s miért önt bolondnak?

Cyrano: Hazudnak s mert ezeknek az embe
reknek a vérükben van, hogy hazudjanak s rágal
mazzák, akiktől félnek, lohordják, akit irigyelnek.

Descartes : Ezt nem értem.
Cyrano: Pedig e szavak világosabbak, mint 

a Módszerről való Beszedők. Hja, do én csak bo
lond vagyok, nekem világosan koll beszélnem, 
hogymindenkimogértsen,—a bölcsektől tudvalevő
leg ezt nem mindig kívánják meg. Engem bo
londnak tartanak, mert a szegény X-ért vagy

szélt, hanem  egyúttal a  szintén gróf Zichy 
János elnöksége alatt álló néppárt ismert 
kesergéseinek állandó vezérmotivumai el
len. Lehet-e komolyan a  katholicizmus üldöz
tetéséről beszélni ott, ahol az állam és a 
nemzeti társadalom, a felekezeti türelmesség 
és a  közszabadság alapján állva, semmi gátat 
nem vet a  katholikus erők ilyen szédítő fokú 
tömörülésének? S igaz lehet-e az, ami a  nép
párt m inden panaszából refrain gyanánt csen
dül ki, hogy tudniillik a  szabadelvüség ledön
tötte az Istent trónjáról s  a  liberális állam 
nemcsak magamagát laicizálta, hanem  konok 
gyűlölködésével is sújtja az anyaszeniegyházat, 
—  lehet-o igazság e vádban ott, ahol maga 
a néppárt elnöke szinte dicsekedve tud arra 
hivatkozni, hogy a  katholikus felekezeti jelleg 
még m a is rajta  tapad a  negyedfél évtized 
óta szabadelvű irányt követő magyar állam
nak külső nyilvánulásaiban? Kinek van hát 
igaza: a  katholikus nagygyűlés elnökének-e, 
avagy am a néppártnak, amely ugyancsak 
a gróf urban tiszteli elnökét? De tovább 
m együnk. A gróf u r  e kijelentései a  leg
fényesebb igazolását adják —  tetszik tudni 
m inek? Annak a sokat rágalmazott, agyon
ócsárolt szabadelvű egyházpolitikának. Igenis, 
az egyházpolitikának. Mi or e reformok körül 
javában dúltak a harcok, miben állott akkor 
az ultram ontán tám adás és mivel védekezett 
a  liberális tábor? Az ultram ontánok jajveszé- 
kelve hirdették, hogy a reformok életgyökerei
ben sebzik a katholicizmust s  hogy hatásuk 
nem  lehet m ás, min, az amúgy is tespedt 
katholikus szellemnek végzetes megnyomori- 
tása. ím e, gróf Zichy János nyűit klasszikus 
tanúbizonyságot, hogy ezek az aggodalmak nem 
váltak be. S mivel védekeztek e klerikális tá
m adások ellen a reformok szószólói? Meg
jósolták, hogy a katholikus egyháznak az

Y-ért magamra vontam a hatalmas herceg ha
ragját s mert szómba mertem szállani — csak ez 
a jó damaseén pajtásom kisért — 100 zsoldosával. 
De hogy mi ketten — én és e szablya — el is ker
gettük a 100-at, irigygyé teszi őket. Ezért neveznek 
engom bolondnak. Ez látszólag megvetés, de való
jában beeézés, mert irigységük mondatja velők.

Descartes: Értem már. Tohát a rám alkal
mazott „bölcs" nevozet látszólag becéző, de való
jában — megbántás.

Cyrano: Több: — rágalom. Azért a hires 
mondásodért neveznek bölesnek: gondolkozom, te
hát vagyuk. Olyan emberok, kik a kalodát szíve
sebben tűrik, mint a gondolatot, — mit beszélek: 
szivosobben — akik jobban félnek egy gondolat
tól, mint Moiiéro attól, hogy a saját eszméiből 
írjon komédiát. Ezok neveznek téged bölcsnek. 
Csak elgondolhatod, hogy ezek nemcsak megvetik 
a gondolkodót, de gyűlölik is azt, aki a szemükbe 
vágja, hogy ők nincsenok, mórt nem gondolkoz
nak. Ezért gyülölnok és gyülölségükben megrá
galmaznak bölcs névvel.

Descartes: És te, to is gyűlölsz?
Cyrano: En szeretlek e mondásodért, őzért 

pártfogollak.
Descartes: Te tehát igazán bölesnek tartasz ?
Cyrano: A  világért sem. Nem érted? Égy 

bölcs, aki bevallja, hogy nőm ért valamit I Várj, 
megmagyarázom. Éz a mondásod: „gondolkozom, 
tehát vagyok"— több a bSlcsoségnél— ezalámpa, 
mely bevilágít a sötetbo — nőm, több önnél, nap, 
mely az egész tekét bevilágítja. Ez olyat üt, mint 
millió ilyen damaseén pajtás, millió ilyen magam
fajta kezokben. Mert én o jó pajtásommal együtt 
már elpusztítottam vagy négy-ötszáz emberi sem
mit, agyvelőtlen pimaszt, pölfeszkedő butát, b ha 
jól megy, folviszem még az ezerig. Tízszeres 
hekatombo csak olég szép áldozat Pallas Athéné
nak I De mi ez azon számhoz képest, akiket te 
semmisítettél meg,— akiro te nyomtad roá o mon
dással a bélyeget, mint a feketo csubás vásárbiró

állami jogszférálől való elválasztása fel fugja 
pezsditeni a  katholikus öntudatot, nem es és 
foganatos vetélkedést fog produkálni a különböző 
felekezetek közt, uj életforrásokat fog megnyitni 
a  vallásos érzés számára. Íme, gróf Zidsg 
János ma beismerte ünnepélyesen, hogy az egy
házpolitikai reformok hatása nem a  klerikálisok 
félelmét, hanem a szabadelvű tábor várakozásait 
igazolja.

Ezek után rátérhetünk a beszéd gerin
cére. A legszembeötlőbb vonás benne talán 
az, hogy ötször-hatszor is visszatér egyazon 
gondolata, melyet tehát bízvást tekinthetünk 
a  katholikus szervezkedés vezérlő eszméjé
nek. Ez a  gondolat: a  katholikusok társa
dalmi szervezkedésében rejlő hatalmi m omen
tum  kidomboritása. A gróf ur valósággal sze
relmes a  hatalmi m ozzanatba; hol remény
kedve, hol biztatva, hol dicsekedve teszi szóvá, 
sőt itt-ott fenyegetve is. Az embernek önkény
telenül az eszébe ju t egy nagy protestáns 
theologusnak, Harnack tanárnak az a  histó
riai ítélete, mely a róm ai egyházat kiválóan 
hatalmi tényezőnek, az ókori cézárok alkotta 
világhatalmi aspirációk örökösének m ondja. 
S gróf Zichy Jánostól m éltán kérdezheti a 
közvélemény, mi szüksége van a magyar 
katbolicizmusnak a  hatalmi érvényesülésre, 
amelyet beszédében annyiszor emleget? A 
kharitafiv, az irodalmi, a kulturális működés, 
amelyek a  szervezkedésnek egyedül jogosult 
célja, nem  kíván hatalm i nehezéket; ezen a 
téren a buzgéság és a tehetség a  maga súlya 
szerint érvényesül, s csakis a m aga súlya 
szerint. Ha a katholicizmus Magyarországon 
csakugyan nem  kíván állam lenni az állam
ban, m ért éideleg akkor ilyen kéjesen a  ha
talmi m omentum  gondolatában? Azt m ondja 
gróf Zichy János, hogy a  hatalom ra azért 
van szüksége a katholicizmusnak, m ert az

a rossz pénzre: ez hamis, ennek csak formája 
érték — a tartalma sommi; semmi, hamis, annyit 
sem ér, mint az anyag, amelyből csinálták. ÁH 
nem gondolkozik, az nincs, nincs ez a  sok márki, 
ez a sok bókhajhász léhütő, ezek a versrágiosáló 
hazug nyoglék, a gyáva zsoldos nép, Bussy és a 
herceg egész udvara, ez mind nincs, mert aki 
nem gondolkozik, az nincs.

Descartes: Tehátsokrabeesülőd e mondásomat ?
Cyrano: Sokra-e? Ha Cyrano nem lonnék, 

Descartes szeretnék lenni; ezt a jó damaszk paj
tásomat azóta szeretem, mióta ez a mondás 
szentté avatta.

Descartes: És mégsem tartasz bölcsnek, pedig 
szerinted a napot gyújtottam meg, hogy világítson.

Cyrano: De jó magad behunyod a szemed, 
hogy ne láss. Ezért rágalmaz meg, aki bölesnek 
nevez. Te egyetlen szavaddal a  Tartarusba nyű
gözted, akik nincsonek, mórt csak árnyékuk lézeng 
itt. Kimondtad reájok az ítéletet: Ti nem vagy
tok valakik, nem gondolkoztok 1 Ez volt . a 
kakasszó, moly a hajnal hasadását jolentó. Én 
föl is ébredtem és azóta igyokszom egyik végre
hajtója lonni a to Ítéletednek. Nincs más társam, 
csak o vaskó, — do mi ketten már nehány 
száz üres fejű, itt lézengő árnyékot sepor- 
tüDk el igazi helyére a Tartarusba, így szól
ván hozzá finom nyájassággal: Méltóságos 
és kegyelmes uram, ön a világot csalni 
méltőztatik. Itt jár bogyósén pirossarku cipellő
ben, lodros selyem bugyogóban, akárha bábu 
volna, sőt bőszéi is, akárha ember volna. Vala
meddig a nagy Cartesius meg nem szólalt, mind
nyájan azt gondoltuk, hogy kegyolmességed iga
zán devon valódiság. Do mióta ö kimondotta, 
„gondolkozom, tehát vagyok" — amit én okképpen 
forgatok ki a magam használatára: Ön nem gon
dolkozik, tehát nincs, — ön tehát méltóságos, ke
gyelmes, fenséges gróf, vicomte, márki, herceg 
uram niucs, csak árnyék, nem itt van a helye, 
hanem az árnyak, a semmi honában. Ha őzt

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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anyagi erőkkel dolgozd államot erkölcsi irány
ban kivánja üdvösen befolyásolni. Hát kérem, 
ebben két nagy falzum van. Az egyik az, hogy 
az állam nem csupán anyagi erőkkel rendelkezik, 
hanem  erkölcsiekkel is, amelyek épp oly fon
tosak és nemesek, m int a  vallásokéi, csak
hogy ezeknél egyetemesebbek, m ert az álta
lános emberi és a  nemzeti talajban gyökerez
nek. A másik falzum még ennél is nagyobb. 
Amely törekvés az erkölcsi téren mozog, mi 
szüksége lehet annak a  hatalmi szankcióra? 
És nem vall-e a  hatalom makacs emlegetése 
arra a lappangó törekvésre, hogy a hata
lommá szervezkedő felekezetiesség majdan 
ráerőszakolja a felekezetek fölött semlegesen 
álló államra a maga theologiai felfogásait is?

Erősen nógatta hallgatóit a gróf ur, hogy 
ne hederilsenek „a sötétség, a korlátoltság s 
az ultramontanizmus vádjaira.” Megvalljuk, 
mi nem ezt vártuk tőle, mint a nagygyűlés 
elnökétől. Hanem azt, hogy magyarázza meg 
a  katholikus közvéleménynek, hogy a katho- 
licizmus iránt való hűség nem követeli 
szükségképp a  sötétség, a  szellemi kor 
látoltság, a retrográd irányzatok s az ultra
montanizm us szellemének csökönyös fenntar
tását. Mért nem beszélt nekik arról az uj 
katholikus szellemről, amelynek egy Krausz 
Xavér Ferenc, egy Pastor, egy Éhrhardt s 
nálunk Magyarországon egy Prohászka Oltokár 
a képviselője? Mért nem magyarázta meg 
nekik az említett férfiak módjára, hogy a 
fanatizmus nem erőt jelent, hanem  gvön- 
geséget, hogy a középkor avult intézményei 
közül sokat le kellene hántani az egyházról 
s  hogy a  katholicizmus érdeke nem mindig 
vág össze ama múló felfogásokkal, amelyeket 
az egyház vezérlő tényezői koronkint hirdet
nek és gyakorolnak? Mért nem  hirdette nekik 
azt az igét, hogy a m odern korszellem igenis 
összeegyeztethető a katholikus hittel s hogy 
az egyháznak helyesen felfogott érdeke nem 
követeli egyfelől a haladástól való elzár
kózást s másfelől a fölösleges és káro3 
szellemi bilincsek meghagyását? Ezeket a 
tanokat katholikus egyetemek theologiai tan
székeiről hirdetik manapság fennkölt szellemű 
férfiak, akik el tudják választani a  katholikus 
vallás erkölcsi javait az egyház hatalmi szer
vezetének múló érdekeitől. Gróf Zichy János 
u r ezt az uj szellemet agyonhallgatta. De a 
világ millióinak Iliiében ott cseng ez a friss

magánjogától bo nem látja, kegyeskedjék meg
engedni, hogy én evvel a csorba vaske val mu
tassam meg az-utat nagyságodnak, méltóságodnak 
kegyelmosségednek — a semmibe.

Descartes: Még mindig nőm értem, miképp 
bizonyítja mindez azt, hogy a bölcs névvel engem 
csak rágalmaznak, ámbátor azt magam is jól tudom.

Cyrano: Mert nem az a bölcs, aki hirdeti, 
hanem aki gyakorolja.

Descartes-. É o  a z  i g a z s á g o t  k u ta to m .
Cyrano: A múltkor Gassendinál voltam 

ebéden . . .
Descartes: Gyönyörű társasági
Cyrano: Ritkítja is párját, mind bölcs ember 

volt, akiknek fogadalmuk tillotta, hogy olyan 
gondolatot melongossonok, ami az S agyvolojökben 
született.— Ott volt Moliére is, aki a más komédiáit 
dolgozza föl, ott volt természetesen Gassondi is, 
aki Epikurtól csempészte a bolcseségét. Annyit 
falt és ivott, hogy minden pillanatban attól fél
tem, hogy megreped, mint a hordó, amelyben 
forralni kozdonék a vizet. Nem ropodt meg.

Descartes-. Hál’ istennek!
Cyrano: Ne mondd, — mert még gonoszab

bat tett — megszökő az első gondolatát.
Descartes: In vino veritasl — Melyik hát az 

a földrongető igazság ?
Cyrano: Elnevezett téged: Eszme urhölgy 

^nagyságának.
Descartes: Nen értem.
Cyrano: Gassendiro különben a rágalom so 

foghatja reá, hogy szellemes ombor, ám a bora 
kitünO, az alcn^oni herceg pincéjéből kerül — és 
0 olyan, mint a tüzkorsó, ha egy bizonyos színig 
görög tüzzol töltik meg, süstörékel; 6 nála az 
Alen^on bora a görögtüz. De határozottan szello- 
mos volt a felőled való leírása.

Descartes: Kiváncsi vagyok roá.
Cyrano: így szólt: Uraim, igyunk Eszme 

önagysága egészségére. Önök nőm ismerik ? Eszmo 
Kenés az eszméért él, azt kutatja és mivel olméje 
hatalmas, csodálatraméltó dolgokat is fodozno fül, 
h a  egy ostoba kis teljesen felosleges valami nem

és üde ige, mely kétségtelenül meg fogja ta
lálni a maga útját a katholikus hitű magyar 
hazafiak leikéhez is.

O R S Z Á G G Y Ű L É S

D udapest, október 15.
Az ülés végén a folyosón az a bonmot 

járta, hogy — egyik bomba som sült el. Fenyo- 
gotett tudniillik kettő is. Az egyik: igazi bomba, 
a m ásik: interpelláció. Névtelen levél jelentette a 
Ház elnökének, hogy a mai napon bombát vet
nek a karzatról az uj Házba. Nőm vették a dol
got komolyan s jól totték. A merénylőt nőm esett 
meg. Ami pedig a másik bombát illeti: a Nessi 
Pál bejelentett interpellációja se vált be:

Röviden úgy jellemezték az interpellációs 
intermezzót:

— Széli Kálmán szavait a zaj, Nessi Pál 
szavait a szónok nyelte el.

S ez körülbelül igy is volt. A Ootterhatte 
ügyében Nessi Pál nem éppen szenzációsan inter
pellált s mikor a miniszterelnök válaszában az 
érvényes szolgálati szabályzatra s a kifogásolt nótá
nak minden sértő tendenciától való mentességére 
hivatkozott: a szélsőbal meglehetősen zajongott. 
De nem esett bolöle baj s a pikántériáról is 
inkább a néppárt gondoskodott, mely a katholikus 
nagygyűlésről jó későn érkezvén, a  Gotterhaltés 
szavazás elől jó korán távozott. Meg csak muta
tóba so maradt a szavazáshoz néppárti.

Az ülés érdekességo voltaképpen az a vita 
volt, mely a miniszterelnöknek a parlamenti mun
karendre vonatkozó olőtcrjesztéso nyomán kelet
kezett. Mikor ugyanis rövid és kissé erőszakolt 
szócsata után elfogadta a Ház Nátlcay László 
indítványát s ehhoz képest elhatározta, hogy a 
kvóta-döntést a szombati ülés napirendjére tűzi: 
Seéli Kálmán miniszterelnök részletes előterjesz
tést tett a második ülésszak munkaprogrammja 
iránt. Jelezte, hogy a budgeten kívül, mely a 
jövő hét elején már a t. Ház ólé kerül, egész sor 
nagyfontosságu javaslatot fog a kormány már 
legközelebb előterjeszteni. így a kivándorlás
ról, a beruházásokról, a tolcpitési birtokfeldara
bolásról, a tisztviselők lizetósrendczéséről, a per
rendtartás életboléptoléséről, továbbá második 
sorban az ipari tulajdon nemzetközi védelméről, 
a házalásról, a biztosítás-ügyről, az uzsoráról, 
a tanítói nyugdíjról és a többi. Ezt a gazdag

akadályozná Lenne. Ez az ostoba, érthetetlen, 
fölösleges valami: a test, Tgen, csupán a test, mely 
Eszme Renée őnagyságát megakadályozza, hogy 
az eszme eszméjét, a gondolat elméletét föl
találja. De ezen könnyű szerrel segít. A test 
akadályozza őt, mert van két szeme, mely lát, két 
füle, mely hall, orra, mely szagol, nyelve, mely 
ízlel, képzelete, moly csnpong, agy veleje, melyet 
ez a látó szem, halló fül, szaglászó orr, csapongó 
képzelet befolyásol, ragad, megtéveszt. De Eszme 
urhölgy nem ijed meg, találékony, segít magán. 
A fülét betömi, hogy ne halljon, a szemét ki
szúrja, hogy ne lásson, nem iszik, csak vizet és 
nem eszik, csak füvet, nehogy képzelmét csapon- 
gásra késztesse, do hogy cszmélkcdésébcn még 
ugjvelcjo se zavarja, ezt is kikannlazza koponyá
jából. Imo, Eszmo Rcnéo ő nagysága a maga 
meztelen formájában. Nos, mit szól hozzá?

Descartes: Nincs sommi mondani valóm. Az 
igazság csak olvonás, abstrakció utján találhutó. 
Az érzékek ebben a munkában csak zavarnak.

Cyrano: A z  a g y v e iő  i s ?
Descartes: Talán az is.
ójrano: Goulu atyának olvastam egy rossz

versét: vak emberről szál, ki éjszaka lámpával 
jár és mivel az ő éjszakája örökös, mindig lám
pával jár.

Descartes: Nem gondolja ön, hogy én Páriá
ból azért menekültem a töld eme elrejtett zugába, 
mert az emberek olől menekülök?

Cyrano: Do már csak elmondom, amit aka
rok, én meg szablyám ilyenek vagyunk. Nos, 
ön az a vak ember, aki maga ugyan nem lát, 
de lámpásával másnak világit. Gassendi és a 
többi üresfejü a miatt gúnyolja, hogy vak létéj-o 
lámpást hord. Minek a vak embernek lámpás I Es 
ezért mondottam én, hogy rágalmazzák, mikor 
bölcsnek nevezik.

Descartes: No iám, pedig azt hallottam, hogy 
ön, vasgyuró uram a lcglolkcsobb Cartcsianus.

Cyrano: Persze, hogy az vagyok. Hogyne? 
Egy mondással az odúba kergetni az egész gyáva 
csőcselékotl Do mit ér az olyan bölcseség, moly

munkaprogrammot minden oldalról zajosan he
lyeselték, de a végén két irányból két jel
lemző felkiáltás hangzott. A néppárt azt kér- 
dezto: Hát ae autonómiáról ? A szélaőbal pedig 
azt kérdezte: Hát a t önálló vámterületről? S ez a 
második kérdés volt annak a vitának magva, 
mely a mai ülósnok igazi érdekességo.

A szélsőbal szónokai ugyanis fölkapták azt 
a nyakatokért jolszót, molyét elsőnek az Umge 
dobott piacra, hogy t. i. amennyiben 1902. vé
géig nem volna mog a gazdasági kiegyezés, 1903. 
január 1-én a törvény szerint löl kell állítani a 
vámsorompókat. Mikor ez a felfogás először hang
zott fel a parlamontbon, Seéli Kálmán a felnőttek 
oktatása szempontjából már kifejtette annak gyö
keresen téves voltát. S akkor Kossuth Ee- 
rono maga elismerte, hogy a miniszterelnök 
holyosen értelmezi a törvényt. Az a téves 
tan azonban a nőm ogészon elfogulatlan sajtó 
jóvoltából lassacskán rögoszmévó fejlődött s 
ma az egész szélsőbal próbálta igazságnak 
foltüntotni. Seéli Kálmán tehát ma újból és 
generálisan végzett a rögeszmével s a törvény 
világos szavaival bizonyította, hogy akár lesz, 
akár nem lösz kiegyezés, a mai vámholyzet mog- 
marad 1907-ig, hacsak Ausztria a viszonosságot 
meg nem sérti. Ha megsérti, akkor nem 1902. 
végén, de mindjárt ma felállítjuk a vámsorompó- 
kat; ha ollenben nem sérti meg, akkor 1907-ig 
törvény szerint marad a mai állapot s eddig 
a terminusig a kiegyezést még mindig meg 
lehet kötni. Ez az igazság, igy tudták és 
fogadták el a paktum megkötésekor s ezen 
rögeszmék nem fognak változtatni, ha még 
oly gyönyörűséggel lanszirozzák is. Még arány
lag legtöbb mag lichlcr Győző megjegyzé
sében volt, mely azt a kérdést vetette fel, hogy a 
külföldi szerződések megújítása vagy meghosz- 
szabbitása iránt tárgyalni so lehet, mig az uj 
vámtarifa meg nincsen. Mi történjék tehát jövőre, 
mikor egyik-másik szorződés lejár? Erre is meg- 
fololt azonban Seéli Kálmán. Egyszerűen rámu
tatott, hogy más az uj szerződés és más a 
prolongáoió. A prolongáeióhoz semmitélo tár
gyalás sem szükséges, mert a szerződések szö
vege szoriut automatikusan meghoszszabbodik 
egy esztendőre a szerződés, ha egyik fél se 
mondja fel. A prolongációnál tehát nem koll 
tárgyalni s a prolongáoió nőm is ütközik ennél
fogva a törvénybo. Ez a szélbali argumentáoió 
tokát a miniszterelnök mai fejtegetései után el
esik s egyszerűen rés judieata, hogy a viszonos-

pókhálóból, sugarakból, láthatatlan szálakból van 
szőve? Játék, — nokem pedig fegyver kell. Az 
az igazság, mely nem emberekből fukad, hanem 
elvonásokból, nem emberekre való. Uram, ön a 
vak ember, ki lámpással jár.

Descartes: Hát ön hogy képzeli abölcseséget?
Cyrano: Amely a való életet igazítja. Aszó

méra csal? — a fülem téved? — az agyam csa- 
pong? — Igazítsd meg a szemem látását, de no 
szúrd ki, segítsed a tülem képességét, élesítsed, 
de no tömd be. Fegyelmezd agyvelőmet, igazítsad, 
irányítsad, do no szedd ki a koponyádból, mint a 
cifra csigahéjból a hollandus kalmár a nyálkás 
állatot.

Descartes: Isten és minden szonteil Es te 
vallód magad Cartesianusnak és te szidod Gas- 
sendit, tán még Hobbest is? Hisz ostobább, bu
sább vagy valamennyi húsnál.

Cyrano: Lám, lám, tud ön okosan is be
szélni, hátha még azt a kalamárist is a fejemhez 
vágnál Egyrészt férfias cselekedet volna, más
részt meg nem volna többé kalamárisa. Do azért, 
szó, ami szó, én mégis csak igazi Cartcsianus 
vagyok, sőt mondhatnám, az egyetlen igazi.

Descartes: A vasgyuróknak megszokott s ál
talán ismert sajátságuk a hencegés. Do ha ez az 
állítása nem lep is meg, mcgokolására mégis ki
váncsi vagyok.

Cyrano: Hiszem és vallom, hogy minden 
bölcseség, emberiség forrása, elve, törvénye:' 
„Gondolkozom, tehát vagyok”, tehát aki nem gon
dolkozik, az nincs. De mivel rajtam kívül nincs 
ember, aki ezt hinné, vallaná és gyakorolná, azért 
mondom, hogy éu vagyok az egyetlen igazi 
Cartesianus.

Descartes: És ón ?
Cyrano: Ön? — nem az; ön fedozto föl, ön 

hordozza, mint a vak ember a lámpást, do nőm 
lát mellette. Talán hiszi, vallja, do nem gyakorolja.

Descartes: A tentatartómra még szükségem 
lévén, csak ajtómat Dyitom k i , . . .  hogy ön után' 
minél előbb bezárhassam.
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ság megsértésétől eltekintve, 1907-ig marad a 
mai állapot.

Egyébként az ülés végéü, mint jeleztük,
Nessi Pál interpellált a kolozsvári események dol
gában s a miniszterolnök nyomban válaszolt. A 
többség a választ tudomásul vette. Holnap a 
zárószámadások lesznek napirenden . . .

A  k ép v ise lőh áz  ü lése  október 15-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök'. TáUián Béla.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök, Lukács László, Darányi Iguáo, 
báró Fejérváry Géza, Plósz Sándor, Láng Lajos.

E ln ö k :  Megnyitja az ülést. A múlt ülés jegy
zőkönyvének hitelesítése és az irományok előterjesz
tése után R á tk a y  László emelkedik szólásra.

R á tk a y  László: Indítványozza hogy a minisz
terelnöknek a képviselőházhoz küldött értesítését, 
amely szerint a király a kvótát 1902 julíus 1-tÓi 1Í03 
junius 30-ikáig megállapította, tárgyalásra tűzzék ki. 
Megütközött azon, hogy mig az ellenzéknek nem 
szabad a vitába belevonni a király személyét, addig 
a kormány a király tetteit is beleviszi a politi
kába. Ha elvetik a kvótadöntés tárgyalására vo
natkozó indítványt, ezzel eltűrik azt. hogy a ma
gyar szent korona nevében koldusbotra juttassák 
a nemzetet. Beszéde elején megemlékezett az uj or
szágházról is, amelyet márvánvnyá fagyott nagyúri 
gőgnek és kővé vált hazugságnak nevezett.

S z é l i  Kálmán kéri, hogy a Ház most azonnal 
tárgyalja Rátkay indítványát. (Fölkiáltások a balolda
lo n : Nem leheti) Igenis lehet tárgyalni, ezt a ház
szabályok megengedik. Ha azonban az ellenzék nem 
járul hozzá az azonnal való tárgyaláshoz, akkor 
Rátkay indítványát a holnapi ülésre tűzzék ki.

Beöthy Á kos: Előbb ki kell nyomatni az indít
ványt s időt kell engedni arra, hogy a képviselők 
gondolkozhassanak is e tárgyról, mely a leglontosabb 
politikai kérdések egyike. Ha a miniszterelnök csak
ugyan tág kaput akar engedni a diskussziónak, akkor 
adjon módot arra, hogy a vita komoly és tartalmas 
legyen s járuljon hozzá ahhoz, hogy Rátkay indítvá
nyát csak szombaton tárgyalja a Ház.

Thaly Kálmán: Pártolja Beöthy indítványát. A 
miniszterelnöknek az azonnal való tárgyalásra vonat
kozó indítványa nem vad arra, hogy ó csakugyan 
lojális az ellenzék iránt. (Fölkiáltás balról! Kijátszási)

S z é li  Kálmán: Jézus Máriái Ez kijátszás'?!
T h a ly  Káimán: Ajánl a a kormánynak, hogy 

fogadja el Beöthy Ákos indítványát.
S z é li  Kálmán: Fölöslegesnek tartja a tanulmá

nyozást oly ügyben, amelyet négy óv óta ismer már 
mindenki; a király legújabb döntése is már négy hó
nap óta ismeretes. Nem logadja el azt a vádat, hogy 
ő kijátszsza az ellenzéket, hiszen ő mutatta meg az 
ellenzéknek az utat és módot arra, hogy Rátkay 
indítványát tárgyalni lehessen; hozzájárul ahhoz is, 
hogy a tárgyalást a szombati ülésre halaszszák.

Ugrón G ábor: Fölszólítja az elnököt, hogy 
tegyen eleget a házszabályok 197-ik szakaszának.

Elnök.: Eleget teszek, csak tessék várni; éppen 
azt akariam kihirdetni, hogy elrendelem az indítvány 
kinyomatását. szétosztását és a szombati ülés napi
rend éré való kitűzését.

Következnek a választások. Névszerinti szava
zással megválasztják a Ház huszonkét bizottságát, 
moiy után az elnök öt percre leltüggeszti az ülést 
Szünet után az elnök kihirdeti a választás eredményét 
s  kijelöli azokat a termeket, ahol az egyes bizottsá
gok megalakulnak.

(A munkarend.)
S z é l i  Kájmán: T. képviselőházi (Halljuk 1 Hall

jak  1) .Miután a t. képviselőház a mai nappal, összes 
alakulási munkálatait belejezte, következnek most már 
a munka ideje és a kormány kötelessége erre vonat
kozólag nyi.atkozatot tenni. (Halljuk! Halljuk!) Min
denekelőtt arra kérem a most megválasztott bizottsá
gokat. hogv azokat a tárgyakat, amelyek a múlt ülés
szakról elintézetlenül maradiak lenn, tárgyalás alá 
venni méltóztassék. (Helyeslés.) Ezek közül a ten
geri szabadhajózást űző magyar kereskedelmi ha
jóknak államsegélyben és kedvezményben való ré
szesítéséről szóló törvényjavaslatot ezennel a kor
mány nevében visszavonom, mert a kereskedelem
ügyi uiiniszter ur ugyanebben a kérdésben uj tör
vényjavaslatot íog átdolgozott szövegben és módosí
tásokkal előterjeszteni. (Mozgás. Elnök csenget Hall
juk! Halljuk 1) Az ország némely törvényhatóságaiban 
mutatkozó keresethiány enyhítése céljából elrende
lendő közúti munkák költségeinek fedezéséről szóló 
törvényjavaslatot fenntartom és kérem, hogy méltóz
tassék azt a pénzügyi bizottsághoz utasítani. Az 
igazságügyi bizottság előtt van a magyar po’gári
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errendtartásról szóló törvényjavaslat. (Elénk mozgás 
s felkiáltások a szélsőbaloldalon: Előbb kellett 
volna 1 Helyeslés jobbfelől.) Az állami számvevőszéknek 
a  törvényhozás által engedélyezett évi hitellel szemben az 
1901-ki számadási óv IV. negyedében előfordult tut- 
kiadások-, előirányzat nélküli kiadások-s hitelátruházá

sokról, továbbá az állami számvevőszéknek a törvény- 
hozás által engedélyezett évi hitellel szemben az 
1901-iki számadási év pótnegyedóben elölordult tul- 
kiadások-, előirányzat nélküli kiadások- és hitelátru
házásokról szóló jelentéseit. A kereskedelemügyi mi
niszternek a szeszipar és finomítás akadálytalan folya
matának biztosítása céljából mellőzhetetlen stb. stb. 
intézkedésekről szóló jelentését, a Zubrzyk, ausztriai 
község és Aluiszek magyarországi községhez tartozó 
Mr dzibrodzse-telep haatárvita tárgyában tett javasla- 
jtom bizottsági tárgyalását kérem.

.Kérem továbbá a  zárszámadási bizottsági jelen

tés tárgyalását a holnapi napon tartandó ülésro ki
tűzni. (Helyeslés jobbfelől.)

Van szerencsém azonkívül jelenteni, hogy a leg
közelebbi idők munkaprogTammjára vonatkozólag elő
terjesztéseket lógunk egyenként a t. Ház ügyeimébe 
aiánlam, ma azonban, hogy hü képet adjak a t. Ház
nak, csak azt jezem, hogy mindenekelőtt leladata 
lesz a Háznak foglalkozni a budgeltol, amely a jövő 
hót első napjainak egyikén fog a szokásos expozé kí
séretében a Ház asztalára letótetni a pénzügyminiszter 
által. Ezenkívül leiadata lesz a Háznak foglalkozni a 
horvát kiegyezés kérdésével. A kormány ezeken leiül, 
amik csak úgyszólván napi teendői a törvényhozás
nak, egy kimerítő munkaprogrammal fogja a Ház 
munkásságát igénybe venni. ICTy a belügyminiszté
rium részéről a legközelebbi napokban előterjesz
tés tőrlénik, illetőleg egy törvényjavaslat lóg be
avatni az útlevél-ügyről, a határrendőrsógről, a 
külföldiek ellenőrzéséről. (Helyeslés a szó'sőbal- 
oldalon.) a kivándorlásról. (Helyeslés.) és három uj 
csendőrkerületi parancsnokság felállításáról. A keres
kedelemügyi miniszter következő jelentésein kívül, 
amelyeket a törvény értelmében kell tennie, úgy
mint jelentés a le sö-tarcsai belyiérdekü vasút enge
délyezése tárgy óban, jelentés a vasárnapi munkaszü
netnek felfüggesztéséről a tengeren járó hajók ka
zánjain, gépein és egyéb alkatrészein vég; endő ha
laszthatatlanul sürgős ipari munkáknál, a sör, ez 6 ő 
barom ti, mulékonv természetű élelmiszerek szállí
tásánál, élő állatok vasúti szállításánál szükséges 
munkáknál, továbbá a fényképészeti és ahhoz 
hasonló rokoufoglalkozásoknál, továbbá az ipar
szerben űzött ablaktiszti'.ási és szobabeeres2tési mun
káknál, — mondom — mindezen jelentéseken kívül, 
a legközelebbi időben több törvényjavaslatot szádéko- 
zik előterjeszteni. Ezek közé tartozik a törvényjavas
lat a külkereskedelmi statisztikáról, a mértékekről és 
a mértékek ellenőrzéséről, a keszthely—tapolezai helyi
érdekű vasút engedélyezéséről és ezzel kapcsolatban 
a balaton-szent-györgy—keszthelyi vasút emredóij ezé- 
séről. Mind e javaslatok a legközelebbi időben a Ház 
asztalára lógnak letétetni. (Helyeslés.)

A honvédelmi miniszter elő fogja terjeszteni, amint 
mindig szokta és amint ezt a törvény is előírja, tör
vényjavaslatát az ujonciétszám megállapításának egy 
évre való meghosszabbitásaről és másodszor az ujonc- 
jutalék megállapításáról, amelvlyel kapcsolatosan ideig
lenesen a póttartalékosoknak nagyobb számmal való 
visszatartását célzó javaslat. (Felkiáltások a szélsö- 
balo.dalon: Abból nem lesz semmi I Nem leheti Nem 
engedi ük 1) Az igazságügyi miniszter két nagy fontos
ságú javaslatot Jog a t. Háznak benyújtani. Egyik a 
legközelebbi időben teendő beruházásokról szóló ja
vaslat, a másik az állami tisztviselők fizetésének fel
emeléséről és szabályozásáról szóló Javaslat. (Elénk he
lyeslés.) Mindkét javaslat nagy horderejű, nagy fontos
sága. Mindkét kérdésnek elintézése annak idején kilá
tásba helyeztetett; most a legközelebbi időben abban a 
helyzetben leszünk, hogy erre vonatkozólag a kon
krét javaslatokat is megtehetjük (Helyeslés.) Az igaz
ságügyminiszter ur a perrendtartás életbeléptetéséről 
szóló törvényjavaslatot fogja legközelebb beadni. 
Azonkívül be fog adatni később több kisebb javaslat. 
Ilyen az  jgazságügyminiszter javaslata az áru-rész let- 
ügyietről és a öídmivelésügyi miniszteré a telepítés
ről és a földbirtok-föidaraboíásró). A kultuszminiszter 
ur is be fogja adni a ogi oktatás reformálásáról 
szóló javaslatot.

Ezenkívül még ezen ülésszakra egyéb fontos 
teendők is várnak, amelyek iránt a tél folyamán 
konkrét elŐter,esztések lesznek tehetők. Ezek a kö
vetkezők : a kereskedelemügyi miniszter ur az ipari 
tulajdon nemzetközi védelméről szóló javaslatával 
majdnem készen van és azt annak idején be lógja 
terjeszteni, valamint be lógja terjeszteni a szaba
dalmi, védjegy- és mustra-oltalmi ügyekben Német
országgal lennálló egyezmény módosításáról szóló 
javaslatát; a házalási törvényjavaslatot, az ipari 
és gyári alkalmazottak beteirség esetén való segé
lyezéséről szóló 1901. évi XIV. törvénycikk módo
sításáról szóló javaslatot és a vicinális vasutakról 
szóló javaslatot. A pénzügyminiszter a tél lolyamán 
be fogja terjeszteni a bányatörvényről szóló javasla
tot, az igazságügyminiszter a biztosítási törvényjavas
latot, a tagosításról szóló javaslatot, továbbá az uzsora
törvény revíziójáról szóló javaslatot (Elénk, zajos 
helyeslés.) és amennyire lehet, a büntetőtörvénynek 
novelláris módosítására vonatkozó javaslatot. (Elénk 
helyeslés.) A földmive’ésügyi miniszter azonkívül a 
parcellázásról és a földbirtok feldarabolásáról szóló 
javaslatokon kívül a mezőgazdaság egyes ágait ér
deklő kisebb javaslatokkal szándékozik a Ház elé 
állani; a kultuszminiszter ur elkészíti és a Ház elé 
lógja terjeszteni a kincsleletekről s a tanítók nyugdi
járól szóló javaslatokat.

Azt h szem, t. Ház, hogv ez a munkaprogramm, 
amelyet a t. Ház elé terjeszteni szerencsém volt, elég 
gazdag és oly lontos kérdéseket ölel fel, hogy csak 
szerencsét kívánhatok a t. Háznak, ha ezen munka
programm tárgyalásával elkészül. (Helyeslés a jobb- 
és baloldalon.)

Tlialy Kálmán örömmel fogadta a miniszterel
nök programinját, de kérdi, miért hagyta ki a ki
egyezést ?

R a k o v s z k y  István: Kérdi, hogv állunk a pénz
ügyi kiegyezéssel? Lesz-e kiegyezés, vagy önálló 
vámterület? A munkaanyag, amelyet a miniszterelnök 
beterjesztett, nagy, úgy, hogy azt kell feltételeznie, 
hog” a mostani szesszióban nem lógja beterjeszteni a 
kiegyezési törvényjavaslatokat.

(A kiegyezés.)
Széli Kálmán: T. házi Én mindkét kérdést, 

amely hozzám intéztetett, jogosultnak tartom a tekin
tetben, hogy a t. képviselő urak óhajtják tudni, miért 
nem tájékoztattam Őket a kiegyezés kérdéséről. Thaly 
képviselő ur is, Rakovszky kópvisolő ur is pénzügyi

kiegyezésről beszélnek; gondolom, ez csak nyelv
hiba, mert itt nem pénzügyi kiegyezésről van szó, 
hanem arról a nagy kérdésről, melyet gazdasági 
kiegyezésnek szoktunk nevezni és az is abban az ér
telemben, amennyiben arról van szó, hogy létre 
jön-e Magyarország és Ausztria között a vám- 
ós kereskedelmi szövetség és raegkészül-e az a 
vámtariia melynek előkészítését a törvény elénk is írja, 
mielőtt a külföldi szerződések tárgyalásába mehetnénk. 
Ha e kérdésben elvi álláspontomat kívánják hallani, 
szívesen helyt állok; de hogy a lolyamatban levő 
tárgyalásoknak tartalmáról ma nyilatkozzam, az tö
kéletes lehetetlenség; azt sehol a világon az ellenzék 
sem szokta követelni a kormánytól és mindenütt meg 
szokott elégedni a kormány azon nyilatkozatával, 
hogy a kérdés ma még elintézve nincs. Legyenek 
szívesek türelemmel lenni, nem én végettem, hanem 
azon nagy érdekek végett, melyek kockázat alatt ál
lanak. melyek veszedelembe kerülhetnek, ha idő előtt 
nyilatkoznám.

Ami már most az időt illeti, itt is egy vastag 
tévedést kell rektifikálnom. Én nem tudom, hogy ke
rült az be a napisajtóba, egyszer a képviselő házba 
is. (Egy hang a szólsőbaloidalon: Formulái) Nem 
iormuia. Az önöké a lormula. Be fogom mindjárt 
bi onyitani. Be e kerü t már egyszer a képviselő
házba is és akkor én kiiejtettem a kérdést s az a 
képvise ő ur, ki velem szemben a kérdést igy 
állította fel, — Kossuth Ferenc — maga beismerte, 
hogy ebben a kérdésben ő nem osztja annak a röp- 
iratnak vagy memorandumnak ott citált tételét, amely 
először hozta fel azt, amit tévedésnek deklaráltam: tudni
illik, hogy ha nem jön létre a gazdasági kiegyezés 
1902. december 31-én, akkor már vége van minden
nek, akkor már nem is lehet előterjeszteni és előáll 
az önálló vámterület. Ez a legvastagabb tévedés. A 
törvény világos betűje egészen mást mond. A tör
vény azt mondja, hogy fenutartatnak a jelen vámkö- 
zössógi állapotok 1907-ig, hogyha a viszonosság meg
ta r to k  Ausztria részérói, és utasittatik a kormány, 
hogy legkésőbben lyOl-ik évben indítson meg tár
gyalásokat egy vám- és kereskedelmi szövetség léte
sítése iránt; tehát minden terminus nőikül arra nézve, 
mikor kell annak létesülni, utasítva van a kormány 
arra, hogy indítsa meg a tárgyalásokat.

Barta Ferenc: 1902. december 31-ig 1 A 4-ik 
§-ban benno van.

S z é l i  Kálmán: A 4. §-t is elolvasom. Most azt 
mondja e a törvény — és ez volt az a sokszor kicsu- 
lolt, az ország érdekeinek nagy szolgálatot tett lor
mula — hogy amennyiben 1903-ig az 1867: XII. 
törvénycikk 61. §-a érteimében a vám- és kereske
delmi szövetség nem jön létre, akkor vége van min
dennek, hogy akkor bekövetkezik az önnálió vám
terület? Nem, hanem azt mondja, hogy a nem
zetközi kereskedelmi szerződések hosszabb időre, 
mint a törvény hatály ának tartamára, vagyis 1907-en 
túl terjedő időtartamra nem köthetők. En meg
kötöttem akkor igenis magamat, a helyzetet, min
den laktort arra nézve, hogy a szerződési ha
táridőknek össze kell és nem szabad külön es
niük. Ha tehát nem jön létre 1903-ig a vámszövet
ség, akkor mi lesz? Akkor nem szabad hosszabb 
szerződést kötni, mint 1907-ig. Le ebben magában, 
hogy 1907-ig lehet kötni, ebben magában benne vau, 
hogy ha 1903 végéig nem jön létre a vámszövetség, 
létrejöhet később. Magyarul mit tesz az ? Ha nem 
jön létre a vámszövetség 1903-ig, akkor ez a köve
telés a szerződésnek összeesésére nézve mit jelent? 
Hogy létrejöhet 1903 után is. de nem szabad más, 
hosszabb időre szóló nemzetközi szerződést kötni.

Ennek a törvénynek más, világos magyar ér
teimé nem lehet és vastag tévedés vo t, mikor az 
uMGE emlékiraláoan először állították lel a tételt. 
Mikor ez a tévtan először hozatott elő, rögtön meg- 
caloltam és azt moudottam. hogy aki magyarul tud 
o vasúi, ebből a törvényből mást nem olvashat, mint 
azt. hogy 1903-tól lógva, ha létre nem jöhet a vám- 
szövetség Ausztriával, nem lehet hosszabb szerző
dést kötni, hanem hogy a vámszövotség 1907-ig min
dig létrejöhet. Különben miért volna az lOOi-es 
terminus, kérdem a t. urakat? Nem volna annak 
semmi értelme, ha addig nem tartathatnék lenn a 
jelen állapot, ha a viszonosság megtartatik. Hogy ez 
a bizonytalanság nem helyes, ezt százszor is elismer
tem: azer. kell helyettesíteni állandóval, vagy vám
szövetséggel, vagy a gazdasági rendezés más mód
jával. Le hogy ez terminushoz van kötve, az niuos 
benne a törvényben és nincs senki, aki ezt ki tudná 
magyarázni a törvény világos, határozott és élő szavai 
szerint. Nem vagyunk tehát terminushoz kötve e rész
ben. Mi előterjesztettük a váinszövetsóget 1903-ban 
is, 1904-ben is és nem óhajtom a bizonytalanságot; 
én azt óhajtom, hogy minél hamarább tisztáztassék 
ez a helyzet. Aki figyelemmel kisérte a mi tárgyalásain
kat, az legalább azt a bizonyságot kiállíthatja a Kormány 
tagjainak, hogy semmi időt, semmi láradságot nem 
kíméltünk, hanem az egész nyáron át, mi ezen kér
déssel foglalkoztunk szüntelenül és nem halasztottunk, 
nem mulasztottunk semmit. Ha tehát rajtunk kívül 
álló akadályoknál lógva még nem jött létre egyet
értés, nem történt az semmilélo mulasztás lolytáu. Es 
azért legyenek szívesek abba belenyugodni, mint egy 
rés judicatába, hogy itt nincs az 1902-iki terminusról 
szó, abban az értelemben, mint azt némelyek niagya- 
lázzák. A viszonyok, amelyek ráuk nehezednek, igenis 
megkövetelik, hogy a mai bizonytalan állapotot egy 
törvényes, alkotmány szerűség szempontjából ideális, 
a két nemzet közötti egyezség utján létrejött állapottal 
cseréljük fel. Ezt, igenis elismerem. De nem azt. hogy 
az egyezség létrejöttének lohetóségo el volna metszve 
1902. végével.

Ezekben voltam szerencsés a felhozottakra vála
szolni. (Elénk holyeslés a jobboldalon.)

R a k o v s z k y  István: Nem kívánt részletes pro- 
grammot a kiegyezésről, csak azt akarta tudni, hogy 
a tárgyalások ma milyen stádiumban vaunak. Mert & 
magyar törvényhozás megköveteli, hogy no egy bécsi
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újságból, hanem a miniszterelnök szájából hallja a 
hiteles értesítéseket. t e

Kras'jnay Ferenc: Azt tartja, hog” a miniszter
elnök beszéde csalódásba hozta az önálló vámterület 
hiveit. Nem is szabad megnyugodni abban bár egy
előre meg kell hajolni a kényszer előtt.

S z e li  Kálmán : Az, amit a t. képviselő ur most 
az imént mondott, két tetemek tejes összekeverése. 
Azt mond,a ..mert bokövetkezhetik előbb js Ebbői 
semmi argumentum arra, hogy 19U2. végén be kell 
következnie nem vonható, mert akkor Következhetik 
be vagy előbb következhetik be, ha a viszonosság 
megtörtént Én is azt mondom, bekövetkezik, ha a vi
szonosság megtöretik, de nem 1902. december 31-ón. 
hanem akár ma, akár azonnal. De egészen más az. 
hogy valami a’viszonosság megtörése esetében akár 
ma következhetik be, mint ha ebből azt követ
keztetem hogy ennek 3902. végén be kell állania. 
(Helyeslés jobbról.) Amit pedig a képviselő ur mond, 
hogy a viszonosság megtörésének vétetik, ha az 
autonóm vamtari.a el nem készül; tessék nekem le l
olvasni. hol van ez. A törvény azt mondja ..a 1 1-ik 
szakaszban megállapított föltételek bármelyikének 
meg nem tartása ugyanazzal a joghatá llyal bir, mint 
a viszonosság meg nem tartása?1 Mit tesz ez? Ha a
4 . szakaszban irt teltételek meg nem tartatnak, 
vagyis ha az autonóm vámtarila elkészülte előtt 
tárgyalunk a küllőiddel, akkor a viszonosság meg- 
töre'.sk, de az autonóm vámtarifának elkészülto, sem 
implicite, sem explicite nincsen az 1902. évhez 
kö.ve. (ügy van 1 jobbíelól.) A törvény egész logi
kája, minden egyes betűje ezzel szemben hornlok- 
eg' ene3t ellenkezik. Ha az urak szerint állana a 
dolog, hogyha nem jön létre az autonóm vámtarila 
mostanáig, most kelione megszűnnie? Ez a törvény 
világos szavaival annyira ellenkezik, hogy én nem is 
értem, hogy lehet e mellett érvelni. Maga Kossuth 
Ferenc t. képviselő ur beismerte, hogy igazam vau. 
Mikor én a pártközi békét létesítettem és az akkori 
ellenzéknek vezérférüai, akikkel együtt tárgyaltam, 
megcsinálták veiem az egyezséget, megcsináltuk ezt 
úgy, hogy most pedig kötünk egy a régi szerződés 
auva^i tartalmát magában :oglaló olyan egyezséget 
Ausztriával, hogy a viszonosság alapján 1903-ig fenn
tartjuk az állapotokat azon formula szerint. (Mozgás 
balieiől.) Akkor én elmentem és igyekeztem ezt ke
resztülvinni.

K raszu& y Fereno: Ez is a mellett széli
S z é li  Kálmán: Es araikor így láttam a helyze

tet, hogy ezen az alapon nem lehet megkötni az 
akkori Tbun-kormánynyat az egyezséget, akkor én 
le.öltem Budapestre és azt mondtam: nekem van egy . 
eszmém, tudniillik az. hogy ne mondjuk a mai állapot 
lenntartása véghalárának az 1903. évet, hanem tójuk 
ki ezt a vég határt 1907-ig. Én ennek ellenében 
ezeket a világos mondhatnám uj vívmányokat, 
világosan kiíejezett jogokat bele akartam venni 
a törvénybe, hogy ne lehessen a szerződéseket 
tovább kötni, hogy a vámtarifának előbb kelljen el
készülni, mint a szerződés tárgyalása megkezdetik és 
hogy a le arat nélküli szerződéseket is ielmondhassuk, 
ha akarjuk. Es akkor azok az urak. 14-en, mind azt 
mondták, hogy akarjuk és beleegyezünk abba, hogy 
ezen az alapon módosíthatom az egyezséget. Bo.öl
tünk a Házba. íeláliottam és elmondottam, hogy igy 
módosítottuk az egyezséget, hogy ezen egyezscgmel- 
lett lógunk áliani és akkor felkelt minden párt részé
ről vuiaki és azt mondta, hogy a maga részéről a 
pártközi békét megkötöttnek tartja minden sére
lem nélkül. (Igaz 1 ügy  van 1 jobbíelól ) Hát ezen 
törvénynek a keletkezése, annak egész histó
riája, szelleme intenciója a legskrupulózussabban 
meggondolva, az ón interpretációm mel ett szól. 
(Igazi ügy vaui a jobboldalon és középen.) 
Senki sem gondolta és nem is gondolhatta hogy ha 
az eg.ezség léire nem jön 1903 bán. az önálló vám
területnek eo ipso létesülnie kell. Ezt megcsinálhatja 
az ország 1907-ben, ha akarja, vagy bármely percben 
1907-ig is. ha az osztrákok a viszonosságot meg nem 
larí iák. De na a reciprocitás meg lesz tartva és a tör
vénynek elóg lesz téve minden izében és részében, 
vagy ha a vamszövetség létesül, akkor igenis ez az 
ügy 1907-ig el van intézve. (Helyeslés a jobbolda'on.) 
Ez a törvén vt ck világos betűje, de világos szelleme 
is. amehet — erős nézetem — hogy nemcsak nem 
lehet megerótJeniteni, de meg sem lehet támadni, ho
mályba sem lehet burkolni. (Úgy van 1 Úgy van I a 
jobboldalon.)

PJohler Győző: Arra kér felvilágosítást, hogy a 
formula értelmében ki lévén zárva minden újabb 
szerződés, a mig az autonóm vámtarila el nem készül, 
mi módon lesz lehetséges, mert csak törvénytelen 
lehet, amit akarnak, hogy tudniillik a német szerző
dést egy évre meghosszabbítják? Mert a meghosszabbí
tás nem egyéb, mint uj szerződés.

S z é li  Kálmán: Felelek erre, ha nem is hivnak 
lel rá olv peremptorius hangon és oly hangon. . .

P lo h le r  G y ő ző  A z é r t,  m e r t  d ü h ö s e k  v a g y u n k  1
8 z ó ll  K á lm á n : H át én  nem  v a g y o k  d ü h ös . . .
P lo h le r  G y ő z ő : Én már Koerberre is dühös 

volnék 1 (Derültség.)
S z é li  Kálmán . . .  akármi télé invektivákkal illet 

a képviselő ur. Különben a t. képviselő urak igen 
súlyos tévedésben vannak. Először is, kérem, ez a 
törvény beszél szerződési tárgyalásokról. Most a 
prolongáoió hogy történt? (Halljuk?) Úgy történhe
tik. amint az ilyetén szerződéseknek az anyagi tar
talma előírja: az pedig úgy írja elő. hogyha egyik féi 
sem mondja lel 1903. végéig a szerződést, akkor az maga 
magától megnosszabbodik. (Helyes jobbíelól.) Amikor 
törvényeinkben ez világosan benne van, hogy akkor 
valaki azt mondhassa, hogy ba kölcsönösen lel uem 
mondatik, — mert a törvény nem mondja, hogy Jel 
ked mondani, hanem azt mondja, hogy fel lehet mon
dani — hát akkor ennek a szerződésnek az az auto- 
matice önnönmagátől való meghosszabbulása egyenlő 
és egyenértékű egy uj szerződéssel, — ezt már csak nem 
lógja nekem bizonyítani senki sem, akár haragszik,

akár nem haragszik az illető. Nem törvénysértés, 
hanem igenis (Mozgás és zaj a szélsőbaloldalon. Elnök 
csenget.) egy élő törvény értelmének teljes kilcrga- 
tasa fenne az, ha az önök interpretációja volna he
lyes. Nem is kell ezt interpretálni, bauem egyszerűen 
a törvénvt kell felolvasni; a várntariiának kell előbb 
megkészülni, mielőtt uj szerződést köthetnénk. Ez áll 
s e t senki sem tagadja de hogy az, ha két jel egy
mással szemben nem e a világosan körülírt lelmon- 
dási jogával és minden tárgyalás nélkül s a nélkül 
hogy 6ióba erednének egymással, még nem is kommu
nikálják egymással azt, hogv lel nem mondanak, 
hanem csak egvszerüen lel nem mondtak : hogy ez 
egy ui szerződés lenne, ez egy olyan hallatlan, oly au 
kilejezhetetlen mérvű el erditóse enne a szó józan 
értelmének, amelyet én egy percig sem hagyhattam 
szó nélkül. így áll a kérdés és gondolom, világos 
volt a válaszom. (É énk helyeslés a jobboldalon. Moz
gás és zai a szélsóbaloldaion.)

A Ház hozzájárult a napirendhez.

(A kolozsvári ünnep.)
Kosai Fái: Eá dalommal látta, hogy a magyar 

király nem vett részt a kolozsvári Mát.v ás-ünnepen. 
Nem vádolja ő felségét, hanem tanácsosait ezért a 
mulasztásért. Elmulasztottak egy alkalmat, amely kö- 
zolebb hozta volna egymáshoz a királyt és a nem
zetet A királynak vezetnie kellene bennünket min
den nemzeti ünnepben s ezért nem is gondolhatja, 
miért maradt távol Ő felsége az ünnepről. A 
Habsburg-ház harmincegy lérlitagja közül külön
ben is csak egy je.eut meg az ünnepen, Jó
zsef Ágost főherceg, a nagy nádor unoka a. Hol 
voltak a többiek ? A magyar nemzetnek aspirá
ciói vannak. Talán léinek a Burgban ezektől ? 
Mindenüvé elmegy az udvar, csak a mi ünne
peinkre nem, bzóló köszörie'et mond a keres
kedelmi miniszternők a különvonat lassúságáért 
A kereskedelmi miniszter természetesen előbb érke
zett meg s ünnepeltette magát. Maga a rendezés is 
lejetlen vo t. A templomban a katonaságot elébb he
lyezték a törvényhozásnál, holott a törvényhozást a 
király után az eisó hely illeti meg. tí ismét felhang
zott a gyűlöletes, álkos nóta : a Gotterhalte. Kolozsvár 
megadta rá a méltó választ s az első hangok elhang
zásánál a Himnuszra gyújtott rá. Miért ne fogadhat
nánk a magyar lóherceget magyar Himnuszszal? Ha 
tovább fog ez igy iolyni, akkor el lóg szakadni a 
fátyol s a rongyok alatt inog lógjuk Jatni a nemzet 
számos bajait.

1. Megmondhatja-e a miniszterelnök ur hogy 
miért nem jött el a koronás király a kolozsvári Má
tyás király-szobor leleplezésére?

2. Igazaa-o az ennek okáról közszá on lorgó 
hírek ?

3. Miért nem teltek eleget a meghívásnak a 
királyi család tagjai ? Mivel mentették ki távolma
radásukat ?

4. Mit keresett Kolozsvárott a tisztán magyar 
nemzeti ünnepen a Gotterhalte?

6. Elvállalja-e a ielelősséget azért, ami még 
kifejlődhetik abból, hogy a Gotlerbalte ellen ezen
túl a magyar ifjúság és polgárság rendszeresen tün
tetni lóg?

6. Szándékozik-e haladéktalanul előterj'esztést 
tenni a koronás királynak s veie a magyar nemzet
ben a Gotterhalte hallatára ébredő érzelmeket meg
ismertetni ? SS mindent eikövt tni az iránt hogy ezen 
osztrák himnuszszal a magyar polgárságot többé ne 
lázitsák ?

S z é lt  Kálmán: T. képviselőházi (Halljuk! Hall
juk 1) Azokra, amiket Nessi Pál ur ezen interpel á- 
ciójának bevezeíéseü! mondott, csak igen rövid pár 
megjegyzésem van. Panaszt emelt, hogy a rendezés 
helytelen volt hogy továbbá nem volt az isfentisztele- 
ten elég illő hely- a törvényhozás tagjai és a Ház 
elnöke számára Én is azon a vonaton utaztam, én is 
azt a benyomást nyertein, hogy gyorsabban is mehet
tünk volna. (Derültség.) A mi a helyet illeti, amely a 
képviselóbáz tagjai számára dezignálva volt a temp
lomban, erre nézve meg ke l jegyeznem, hogv éu 
felelős ezért nem vagyok, mert a rendezéshez 
nekem abszolúte semmi közöm nem volt. annak 
semmi izéhez sem. Csak konsiatalom, hogy a Ház 
igen t. elnökének és aleinökének, úgy a ; "rendiház 
alelnökeiuek is a helye olyan előkelő és ál ásukhoz 
méltó hely volt, hogy nem hiszem, hogy a Házak el
nökeinek e tekintetben valami kifogásuk lenne. Ami 
a képviselőház tagjainak helyét il éti. őszintén meg
vallom, abban magam is nem szerencsés választást 
láttam, mert Jehetett volna másként rendezni.

Ezek után áttérek azokra, amiket a t. képviselő 
ur kérdez tőlem.

Azt mondja a t. képviselő ur. hogy hiányzott 
ott a király ő felsége és miért nem jött el és miért 
nem jöttek el az uralkodóház tagjai, hogy megmond- 
hatom-e. Én annyit mondhatok, hogy semmi legkisebb 
Olyan érzés, vagy olyaii gondolat, mi ő lelsógét 
visszatartotta volna attól, hogy Ko.ozsvárt jelen le
gyen ó ielsóge legmagasabb elhatározással helyt nem 
loglalt. 0  felsége tisztán kizárólag és egyedül személyes 
és nagy állásából íolyó elfoglaltság: nál lógva uem volt 
abban a helyzetben, hogv ezúttal— amint ő maga ke
gyes volt nekem kijelentem — őszinte sajnálatára ezúttal 
Kolozsvárra eljöhessen (Mozgás a szélsőbaloidalon.) 
de azt méltóztatott kijelenteni, hogy igenis, jelen akar 
lenni az ünnepélyen és képviselteti magát Józsel ló- 
herceg ó fensége állal. Józset lóherceg, legnagyobb 
sajnálatunkra, megbetegedvén . . .

Thiily Kálmán: A Uentzi-szobornál ott voltl 
Akkor nem voit beteg 1 (Mozgás jobbról.)

S z e li  Kálmán: Thaly képviselő ur talán elhiszi, 
ha mondom, hogy Józset lóüerceg súlyosan beteg 
volt és orvosi rendeletre nem volt szabad ágyát el
hagynia. Minden i.yenléle imputációt méltóztassék 
félrelökni. fcokkal magasabban á l ő, .hogysem hozzá 
bármi más gondolat lérkózhetnék. (Élénk éljenzés a 
jobboldalon.),

K u b lk  Béla: Nem helyes biz’ azt
Széli Kálmán: A legnagyobb sajnálattal irta 

meg nekem, hogy nagyon sajnálja, hogy éppen ebben 
a pillanatban értő a betegség és baj, mert szivvel- 
lélekkel szeretett volna ott lenni. Ezt a lenségéről, 
aki iránt mindnyájan ol.v mély tisztelettel és hódo
lattal viseltetünk, mondani nem engedhetem. Az ő 
le:.Költ magas s: o'ieme. az ő egész nemes érzü- 
le:e az ö magyar érzése, az Ő hazafias felfo
gása, tiltakozik az ellen, hogy Józset főherceggel 
szemben bárki is a legtávolabbról ilyen ímputá- 
cióval élhessen. (Elénk helyes.és a jobboldalon. Nagy 
zaj a szélsőbaloidalon.) O császári és kir. apóst, felsége 
eikü’dötte képviseletében József Ágost lőheroeget. ő 
lensége tehát nem mint főherceg, mint királyi herceg,, 
nem mint az uralkodóház tasrja, nem mint boldogult 
nádorunk unokája, nem mint az a közkedveltsógü, 
általánosan szeretett és tisztelt főheroeg, aki méltó 
utóda aty áriak és nagy őseinek, kit úgy is szívesen 
láttunk volna, volt ottan, hanem egyenesen mint ő 
ielsóge képviselője. Nein lehet és nem szabad 
tehát azt mondani, hogy ő felsége jelen nem volt. 
Ha ő felsége az ó sajnálatára meg volt aka
dályozva abban, hogy személyesen jelen lehessen, 
jelen volt képviselője állal. József Ágost lóüer
ceg minden megjelenésében, minden beszédében, 
minden nyilatkozatában ő lelsége nevében beszélt, 
mert ő tő ségét képvise te és azok a hazafias kijelen
tések, azok a meleg nyilatkozatok, melyeket József 
Áuost főherceg tett, mint Ó lelsége képviselőjének 
szájából tett kde ezések vehetők és örvendhet minden' 
magyar ember és hálával és elismeréssel fogadhatja 
azokat. (Igaz 1 Ugv van! a jobboldalon.)

Nessi Pál: Ezt elismertem I
Széli Kálmán: Ó felsége tehát ott volt és az 

történt Koozsvárt, hogy ő felsége a maga érzelmei
ben, a maga kegyeletében és megnyilatkozásában egy 
nagy korszak ragyogó alakjának dicsőítésével és em
lékének megörökítésével igenis összelorrt a kegyelet 
eszméivel, a nemzettel. Ü felsége ott voit, hogy ve
lünk együtt ünnepelie, dicsőítse azt a nagy nemzeti 
királyt, talán a legnagyobbikát, aki Magyarországra 
lényt és dicsőséget hozott, méltóan hozhassa kifeje
zésre azáltal, hogy azon az ünnepélyen személyének 
képviselője által részt vett és tétette azokat a nyilat
kozatokat.

Ami már most illeti a Gotterhaltét, (Hal juk ! 
Halljuk 1 a szélsőbaloidalon.) én arra kérem a kép
viselő urat és a t. képviselő urakat, hogy ne abból a 
báltérből vagy ne abból a bizonyos koiontbói. . .

Molnár Jenő: Előtérből! (Mozgás jobbról.)
Széli Kálmán: Nem zavar meg a képviselő ur 

ezen rossz élőével, mely most éppen nem idő való.. .  
Ne abból a háttérből, amelyet felállítanak, méltóztas- 
sék ezt a kérdést megítélni. Egyszerűen az történt, 
hogy a katonai zenekar a maga kötelessége szerint 
és a bevett szabályzat értelmében , . ,  (Hosszantartó 
nagy zaj a szélsőbaloidalon.)

B áró  F e lé r y á r y  Géza: Szabály, szabály!
Széli Kálmán: . . . midőn az uraik odó háznak 

egy tagja megjelent, mint ó feleége képviselője, el
játszotta köteiessógszerüleg, mint elő van írva. (Foly
tonos nagy zaj és mozgás a szélsőbaloidalon.)

Önök azt mondják, hogy ebben séreietu van. 
(Úgy van 1 ügy van í a szélsőba'oldalon.)

Lengyel Zol'áD: Nem volnánk magyarok, ha 
nyugodtan tiirnők! (Zaj.)

Széli Kálmán: Minden sérelemnek az alapfeltó* 
tele, hogy abban meglegyen az intenció, amely sér
teni akar. (Úgy vau I a jobboldalon.) Ott, ahol az 
intenció nincs meg, ott sérelemről beszélni nem lehet 
és nem szabad. (Nagy zaj és ellenmondasok a széis - 
baloldalon.) Itt egyszerűen az történik, ami történt 3-5 
esztendő óta. Haydn szerzett egy himnuszt, már száz 
év elmúlt azóta, először 1797-ben énekelték Becsben, 
abból lelt az a Himnusz és ez megmaradt. Senki az
előtt jóiormán észre sem vette, senki azt nem ki ogá- 
so'.ta. 35 esztendőn keresztül folytonosan játszották és 
senki abban sérelmet nem látott. (Nagy ;aj a szélső
baloldalon.) Most egyszerre irtőztató sérelemmé lett, 
pedig nem az. (Nagy zaj és ellenmondások a szélső- 
baloldalon.)

E lnök: Csendet kérek!
Széli Kálmán: Nessi Pál ur hivatkozott azokra 

a szavaimra amelyeket Kolozsvárt mondottam. Kö
szönöm, ha hivatkozik rám. De hát engedtem annak 
az érzésnek, amit én ezekben a szavakban kifejezésre 
hoztam, amit szivem mélyéből érzek és amit minden 
magyar embernek éreznie kell: a királyhoz való hű
ségnek és a haza szeretetének egy lorrasa ez, ennek 
a két érzésnek válhatlanul összeíorrtnak kell lenni, 
mert szent tétel, amit én felállítottam. (Élénk tetszés és 
helyeslés a jobboldalon.) Az egyezségen á l l : aki a 
hazát szereti, annak hűnek kell lenni a királyához ; 
(Zajos helyeslés a jobboldalon. Zaj a szólsőbalolda- 
lon) aki a királyához hü, annak szeretnie kell hazá
ját, mert aki hazáját nem szereti, nem lehet hü kirá
lyához. s aki nem hü a királyhoz, nem szeretheti 
hazáját. (Élénk tetszés jobbíelól.) Ilyen elválaszthatat
lan fogalmak és szent érzések ezek. (Tetszés a jobb
oldalon. Zaj a szélsőbaloidalon.) Önök is ezt vallják 
és valianiok kell. Hiszen a képviselő ur engem citált 
és azt mondta, hogy egyetért velem. Hat ha vallják, 
legyenek szívesek megengedni azt, hogy ezekben a 
szent érzelmekben, amelyek minden magyar embernek 
szivében laknak az összhangot nemcsak a nagy alkal
makban, nemcsak a nagy elvi kérdésekben kell megtar
tani, hanom az ilyen kisebb és egyes kórdósakben is. 
(Zaj a szóleőbaloldalon.) En tehát azt mondom: bár
mily dalt halljak, akár ezt, akár mást, egyformán sze
retem hazámat és királyomat. És mert ebben sértés 
uem akar lenni, nem látok intenzív célzatot, Magyar- 
országra nézve semmit, ami sértcuo és arai bántó 
lenne. (É'énk helyeslés jobbról.) És én állítom, hogy 
ebben sértés nincs és nem lehet azért, mert senkinek 
esze ágába sem jut 6 felségétől, a koronás királytól 
kezdve ebben sértést látni ^vagy, akarni és ő tiltakzifi^
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ellene legjobban. (Élénk tetszés és helyeslés a jobb
oldalon.)

Ha tehát így áll a dolog, akkor minek viszünk 
mi bele erőszakkal (Úgy van! Úgy van 1 a jobbolda
lon. Zaj a szélsőbaloldalon) olyat ami nincs benne, 
hogy érzékeny összeütközés és disszonancia állhasson 
elő. amitől isién mentsen és isten tartsa távol az or
szágot. (Folytonos zai és mozgás a szélsőbaloldalon.)

Ez az én Jelfogósom e dologban, és mert ez a 
felfogásom, azért mondom, hogy a  képviselő urnák 
nincsen igaza, amikor arra konkludál, amit mondott, 
és amikor ezt a kérdést úgy kezeli mint a hogy 
kezeli. Ebben a kérdésben hűvösen, objektíve 
nyugodtan kell beszélni, nyugodtan kell magun
kat tartanunk. De ezzel a hanggal, az ellentábásnak, 
nem tudom az izgatásnak, nem tudom, miféle irány
ban való kijelentéseknek és izgatásoknak a hangján 
nem fognak . . .  Higyjék el a t. képviselő urak (Foly
tonos zaj a szélsőbaloldalon. Az elnök csenget. 
Igaz 1 Úgy van 1 a jobboldalon.) Az nincsen ér
dekében ebben az országban senkinek, hogy dishar- 
moniát vigyen ebbe a kérdésbe és akaratlanul is 
érintse és azt az egyetértést, amely a te ség, a ko
ronás király és a nemzőt közt vau, megbolygassa, 
mert ahhoz nyúlni nem szabad semmivel, semmi
képpen sem, mert ez egy oyan nagy érdeke az or
szágnak és jövőjének biztosítéka épp úgy, mint a 
hogy a koronának az egyedüli legnagyobb ékessége. 
Ahboz nyúlni bűn, azt nem szabad bántani, mert az 
az országnak egy nagy kincse. (Élénk helyeslés és 
tetszés a jobb- és a szélsőbaloldalon.) Ez az én vála
szom a t. képviselő urnák interpellációjára. (Elénk 
helyeslés és tetszés a jobboldalon. Elienmondás és 
zaj a szélsőbaloldalon. Fe kiáltások a szólsőbalolda- 
lon: Hnzassák a Golterha tét odaát 1 Folytonos zaj. 
Elnök csenget.)

N e » s i  P á l: A miniszterelnök Becsnek beszélt. 
Nem is válaszolt mindenre. Hol voltak a főhercegek ? 
(Zaj jobbfelől.) Úgy látszik, nem akarnak meghall
gatni a túloldalon.

Báró F e j é r v á r y  Géza: Dehogy nem, hisz ez 
mulatságos dolog 1 (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Nessl Pál (a honvédelmi miniszterhez): Az 
olyan miniszternek, aki igy beszél, annak nincs 
hel)e a parlamentben. A üottorhaltenak sértő az 
intenciója.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : 
Nem áll 1

Neasi P á l: Nem veszi tudomásul a választ. A 
Ház tudomásul veszi.

Elnök az ülést bezárja délután 2’/< órakor.

B E L F Ö L D
M inisztertanács. Ma délután miniszter- 

tanács volt, amelyen a kabinetnek a fővárosban 
időző valamennyi tagja résztvett.

Széli Kálmán és az Omge. A miniszter
elnök mai képviselőházi beszédében, amelyben az 
1899. XXX, törvénycikknek adta világos inter
pretációját, reámutatott arra, hogy az a felfogás, 
mintha a kiegyezés cl nem készülte esetén, már 
1903. január 1-én, az önálló vámterületre kellene 
áttérnünk, az Orszáqos Magyar Gazdasági Egyesület 
téves interpretációjából ment át a köztudatba.

Ezzel szemben most az agráriusok lapja mo
sakodik, s kimutatni igyekszik, hogy az Oingo 
interpretációja közt és a miniszterelnöké közt a 
gyakorlati következmények szempontjából nincsen 
nagy különbség; védekezik továbbá az ellen is, 
hogy az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
a végletekig ragaszkodik a közös vámterülethez. 
Végül pedig, a visszaszivás teljessége okáért eze
ket írja:

Ha sikerül Ausztriával a mainál előnyösebb 
kiegyezést kötnünk, maradjon meg a közös vámterü
let, ha nem menjünk át haladéktalannl az önálló 
vámterületre.

De hogy ez megtörténhessék — és itt jön az 
O. M. G. E. memorandumának konkrét kívánsága — 
meg keil alkotnunk a külön magyar autonóm vám
tarifát, mert ez adja meg a gyakorlati Jehetősógét az 
önálló vámterületre való áttérésnek, melynek kény
szere meg’epetésszerüleg is beálihat a viszonosság 
feltételeinek megszegése miatt És habár a miniszter- 
elnök mindeneklölött illetékes magyarázata után 
megnyugszunk abban, hogy a viszonosság nem 
törik meg, ha a kiegyezést ez év végéig alkotmányo
san meg nem köthetjük, árndo a viszonosság meg
szegésének több lehetősége van s az 0 . M. G. E. 
nem akart többet, mint hogy e lehetőségekkel szemben 
a magyar kormány készen álljon. Őzé l Kálmánnak 
azon korábbi nyilatkozata után azonban, hogy a kor
mány a külön vámterületre néhány hét alatt is áttérni 
képes, továbbá a kiegyezési alkudozások menetét te
kintve. a magyar gazdáknak egyáltalán nincs okuk 
arra. hogy Széli Kálmán el árasát és terveit a leg
kisebb bizalmatlansággal is illessék, sőt ellenkezőleg, 
hazafias, erélyes és törvényt tisztelő magatartásához a 
legjobb reményeket fűzik.

B iz o ttsá g i ü lés  a  főrendeknél. A főrendiház 
közjogi és törvénykezői bizottsága ma délelőtt tar
totta első ülését, amely egyúttal a bizottság alakuló
ülése is volt. Elnökké választották Ernuszt Kelement,
je g y z ő  lett Öof József, helyettes jegyző  gróf Vigyázó

1 ereno. A bizottság egyhangúlag elfogadta az állami 
szamvovőszék szervezésére vonatkozó l~80. évi 66. és 
••n ^ ; ik  törvénycikk módosításáról és a nép- 

lolkolés teljes löllegy vérzésére szükséges ismétlő- 
tegyverek beszerzéséről szóló törvényjavaslatokat.

János mi ez?  Molnár János, aki körül
belül megalapítója a parlamenti néppártnak, az 
ciső időkben vezére és mindene volt a  pártnak, 
most is bevallott kiadója a párt céljait szolgáló 
valamennyi újságnak: — Molnár János talán 
kiesett a párt gráciájából. Parlamenti körökben 
legalább feltűnést kelt, hogy a néppárt a Ház 
egyetlen bizottságába sem jelölte az apátot. Mert 
hogy jelölte a Ház gazdasági bizottságába, mely
nek teendőjo jóformán kicsiny adminisztratív in
tézkedésekben merül ki, azt nem lehot olybá 
venni, mintha a néppárt ezzel mogfelelő munka
körbe állította volna az agilis és ambiciózus apát 
urat. Elointe tévedésre vagy sajtóhibára magya
rázták a jelölésekről szóló kommünikét. De ma 
megvoltak a választások, az összes bizottságok 
teljesek és Molnár apátot egyikben sem látjuk, 
csak a kis gazdasági bizottságban. Hát mi ez, 
János? Fejvétel? Nyugalomba helyezés'? Lassú 
félretobis? Vagy micsoda?

A Győrffy— Szterényi-ügy. A Szterényi 
József miniszteri tanácsos ellen folyamatban volt 
íegyolmi ügyre vonatkozólag — amoly tudvalevő
leg Szterényi egyhangú felmentésével végződött 
— félhivatalosan konstatálják most, hogy a fe
gyelmi ügy iratait közzétenni se nem szük
séges, se nem szokásos. Do czentelül ennek a 
Szterényi ellen iolytatott íegyolmi eljárásnak so
rán különféle okok merültek fel, melyeknek követ
keztében a Íegyolmi iratokat a kereskedelomügyi 
minisztériumból a bűnvádi eljárás megindítása vé
gett azonnal áttették a királyi ügyészséghez, ahonnét 
a minapi tárgyalás során a budapesti büntető- 
járásbirósághoz kérték át a Sztorényi-íélo fe
gyelmi iratokat. E szerint — igy szól a félhi
vatalos közlemény — a kereskedelemügyi mi
nisztérium már ebből az okból, hogy ugyanis a 
fegyelmi iratok a büntetőbíróságnál vannak, azo
kat közzé nem tehoti, mert a kérdéses iratokkal 
immár a bíróság rendelkezik. Do mi sem állja 
útját annak, hogy a iegyclmi iratok, ha azt akár 
a vád, akár a védelem képviselete kívánja, nyil
vánosságra hozassanak. E felett azonban most 
már egyedül a biróság határozhat, mivel a fe
gyelmi ügy iratai a bünpor aktáihoz vannak csa
tolva és ezek felett immár kizárólag a bíróság 
rendelkezik. Az érdeklődők tehát a királyi ügyész
ségnél, avagy a büntetőbíróságoknál keressék a 
fegyelmi iratokat és ha ez a büntetőperrendtar
tás szerint megengedhető, a bíróság bizonyára 
nem fogja megtagadni a jogosult kérését sen
kinek.

Wi&aalcs Gyula Belényeeen. Wlassics Gyula 
kuiiuszmmiszter, mint nekünk Boiéuyesről Írják, a 
Mátyás-szobor leleplező-ünnepéről visszatérőben, Nagy
váradról hétfőn éjjel Belényesre utazóit. Mint már 
több hasonló alkalommal tette, kedden reggel minden be
jelentés nélkül váratlanul megjelent az iskolákban. 
Legelőször a görög-kathohkus lőgimnáziumot láto
gatta meg, sorra járta az összes osztályokat, lelült a 
kalhedrára s főleg a történelemből, a magyar nyelvből és 
irodalomból intézett kérdéseket a tanulókhoz, különös 
súlyt vetvén annak megvizsgálására, vájjon az állam 
hivatalos nyelvében van-e kellő jártasságuk. Mintegy két 
órai időzés után a miniszter a Pável püspök által 
alapitolt görög-kathobkus román leányiskolát tekin
tette meg s hasonlóképpen maga vizsgáztatta a ta
nulókat Az állami elemi iskola megtekintése után 
a miniszteri körút a görög-kathobkus és gö
rög-keleti gimnáziumi internátusok megtekintésé
vel késő délután ért véget. Legtovább időzött a 
miniszter a görög-kathobkus lőgymnasiumban. A 
tanári kart a szemle után az igazgatói irodába hi
vatta, közölte észrevételeit, intette őket, hogy az iíja- 
kat a haza hü és hasznos polgáraivá neveljék; utalt 
arra, hogy a magyar állam mily egyenlő szeretettel 
öleli íöl az ezeréves közös haza bármely nemzetiségű 
polgárát. Ennek lejében természetesen a közoktatás- 
ügy minden tényezőjétől a legkiíogástalanabb hazafias 
oktatást, a legföltótlenebb á.lamhüsóget kívánja, kö
veteli. Megjegyezte, hogy esetleg egynémely észre
vételét hivatalos utón Írásban közli. Putean igazgató 
válaszában hazafias szavakkal biztosította a minisztert 
a tanári kar odaadó láradozásáról. Wlassics miniszter 
délután utazott el; a pályaudvaron búcsúzáéra, élén 
az igazgatóval, az egész tanári kar megjelent.

Hogy a közoktatásügyi miniszternek ezt az 
inkognitó látogatását a közvélemény örömmel és el
ismeréssel veszi tudomásul, azt mondanunk som kell. 
Valamint azt sem, hogy a hasonló látogat .ásóknak, 
kivált a nemzetiségi iskolákban, mennél sűrűbb is

métlődését óhajtjuk. Ami persze nem jelenti a tan- 
kerü éti főigazgatók iránt való bizalmatlanságot, csu
pán azt, hogy a nemzetiségi iskolák ellenőrzését 
mennél közvetlenebbnek és igy mennél hatásosabbnak 
szeretjük tudni.

A civillista fölemelése. A Neue Ireie Presse 
mai estilapja budapesti táviratot közöl, amoly sze
rint a kormány a legközolobbi napokban törvény- 
javaslatot torjeszt bo a civillista fölemeléséről. Ha
sonlóan fog eljárni az osztrák kormány is. Az 
emelkedés összesen Jcét millió koronára fog rúgni.

N é m e t  la p  u  p á n g e r m á n o k  ellen. Berlin egyik 
logeltor,edtebb lapja, Dér lag hosszabb cikket közöl, 
amelyben egy kiváló magyar államférfi véleményét 
ismerteti a szóbanforgó kérdésről. Az érdekes cikk 
igy végződik:

Masvaország hatalma és ereje a nemzeti egysé
gen alapszik. Ezt megtartani és előmozdítani, életlöl- 
tétele a magyar államnak. N’aprói-napra és órárói- 
órára látjuk Ausztriában, hogy milyen következmények 
származnak abból, hogy a németek nem tudták meg
tartani ura Ikodó szerepüket. (Szenvedünk az osztrák za
varok, a lolytonos válságok alatt, amelyek ezt az álla
mot megingatják. Es most nyugodtan nézzük, hogy 
Magyarországon hasonló fejlődés fenyegessen? Ne 
jő jenek azzal az ellenvetéssel, hogy a németek 
Magyarországon hü polgárai az államnak. Jóhiszemű
ségüket nem tagadom. Valójában azonban harcuk az 
álam  egységes szerkezete elten irányul, amelyre 
Magyarországnak szüksége van. A németek faltörő 
kosai a többi nemzetiségeknek, amelyekkel Magyar- 
ország bőven meg van a dva. Ha kivív ák a nemzeti
ségi egyenjogúságot, a magyar álamból nemzetiségi 
álam  lesz. amelynek olyan problémákra kell ma;d 
pazarolnia erejét, amelj eket Ausztria sem tudott eddig 
megoldani.

Balgaság vo’na tagadni, jegyzi meg o közle
ményre a .élhivatalos Magyar láwrati Iroda, hogy mi 
magyarok magyarosítani törekszünk. Erre nem annyira 
nemzeti elloguitság, mint inkább erős politikai ösztön 
indít. Sajnáljuk, ba politikai szándékainkat lélreértik. 
De attól, hogy politikai meggyőződésünk szerint cse
lekedjünk. még azok a barátságtalan szavak sem tud
nak visszatartani, amelyekkel a német sajtó nép- 
rokonai iránt való érthető rokonszenvből bennünket 
támad.

A  szálkái petíció. A Kúrián ma folytatták a  
Jakabfíy István megválasztatása ellen benyújtott pe
tíció tárgyalását. Konkoly-Thege József, a kérvénye
zők képviselője előadta, hogy a választók iejenkiut 
három koronát kaptak, hogy Jakabűyra szavazza
nak. etették, itatták őket, s hogy Jakabfíy egyházi 
céiokra adott nagyobb összeget, voltaképpen pedig 
ez a pénz is arra va ó volt, hogy a kerület közsé
geiben a választókat megvásárolja. A kérvényezők 
arra kérik a Kúriát, hogy az ekként érvénytelenné 
vált szavazatokat számítsa Konkoly -Thoge Sándor 
javára. Mondja ki, hogy ő a szálkái kerület képvise
lője, esetleg semmisítse meg a választást abszolút 
és relatív érvénytelenségi okok alapján. Dr. Darvas 
Fülőp, a választás védője ellenkérvénynyel lorduit a 
kisebbségben maradt jelölt ellen, azt állitván, hogy 
6 vesztegetett és itatta-etette a választókat s a Kon
kolyra esett szavazatokból leszámiltatni ken az in- 
ficiáit szava atokat olyképpen, hogy ezek Jakabfíy 
többségét szaporítsák s arra kéri a Kúriát, ha a 
s; alkai választás ügyében elrendeli a vizsgálatot* 
rendelje el az ellenkérvónyben íelbozottakra is. A tár
gyalást holnap lolytatják.

A kathoiikus kongresszus.
Bnő&peat, október 15.

Ma délelőtt nyílt meg a Vigadó nagytermében 
a harmadik országos kathoiikus nagygyűlés a püspöki 
kar és arisztokrácia számos képviselőjének, a katho
iikus papságnak és a vidékről és a fővárosból össze- 
sereglett tagoknak részvételével. A nagygyűlés népe
sebb volt a tavalyinál, amennyiben az idén majdnem 
négyezer résztvevő jelentkezett.

A megnyitó ülést a belvárosi főplébAnia-templom- 
ban szentmise és Veni (Sancte előzte meg, amelyet 
gróf Csáky Károly váczi püspök mondott. Az egyesü
letek és testületek zászlók alatt jelentek meg és sor
falat állottak a templomban.

(A megnyitó ülés.)
A templomból hosszú menetben vonult a Vigadó 

nagytermébe a résztvevő közönség.
Az elnöki asztal mellett az emelvényen a püspöki 

kar tagjai helyezkedtek el. Az ü.és előtt lelbaugzott 
a Himnusz, amelyet az operai énekkar adott eiő 
Dombay Arthur vezetése a 'a tt Az ülést grót Zichy 
János, a kathoiikus körök országos szövetségének 
elnöke nyitotta meg.

Bevezetésképpen utalt arra. hogy az az érdek
lődés. amely a kathoiikus körökben néhány évvel 
ezelőtt támadt, nemcsak hogy nem szunvadt cl. hanem 
óvről-évre emelkedik. A m agjar katholifcusok végre
megértették, hogy  a katnoJikusok éberségére szü kség
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van első sorban azért, mert meg van az egész vilá
gon a törekvés az államok életében, hogy funkcióik
nak szellemét mindinkább függetlenítsék a katholikus 
szellemtől és igy elválasztják az állam anyagi erőit a 
társadalom egy nagy részének erkölcsi életnyilvánulá- 
sától. Ezt a bajt csak úgy lehet legyőzni, ha a katholikus 
társadalom állandóan lunkoionál, és ha mindaz, 
ami a nemzet kebelében katholikus társadalom, mű
veltségre, foglalkozásra, osztályra való tekintet nélkül, 
állandóan összetart, ál andó vezetés alatt tervszerűen 
működik, öntudatos tevékenységet fejt ki, és egy oly 
hatamas tényezővé válik az államban melylyel annak 
minden körülmények között számolni kell, mely nél
kül semmiféle irányzat uralkodóvá egyáltalán nem 
válhatik. A katholikus szellem univerzalitásánál fogva 
tehát egymaga tudván önmagának egész világot a l
kotni, tényleg az a hatalom, mely egy nemzet er
kölcsi életnyilvánulását szabályozni képes. Erre kü
lönösen hivatott egy oly államban, mely ismét ha
zánk nemzeti erejének legnagyobb részét a katholi- 
oizmusból mentette, katholikus jellegét legalább külső 
nyilvánulásában megtartotta és Isten segítségével 
beláthatatlan időkig meg is fogja tartant Hogy 
pedig a hazának minden katholikus polgára ta
lálkozzék társadalmilag, ahhoz szükséges, hogy 
minden hivő katholikus ember belépjen valamely 
katholikus körbe, ilyen körök keletkezzenek minden 
katholikusoklakta községben és valamennyien egy 
testet alkossanak az országos szövetségben.

Oly alkalmakkor azután, mint például a mai is, 
szakonkint megbeszélhetik mindazokat a kérdéseket 
és határozhatunk mindazokban az ügyekben, melyek 
a magyar katholikus társadalmat, erkölcsi tekintetben, 
érdekük, igy katholikus hitélet, tudomány, irodalom, 
művészet, jótékonyság kérdéseiben.

Ez az állandósított katholikus táradalmi akció 
pótolná az allami hatalom egy részét, egy kiszámít
hatatlanul nagy fontosságú missziót teljesítene és az állam 
jól fölfogott érdekében megbecsülhetetlen értékkel bvna. 
Értsük meg egymást. Nem nyomást gyakorolni az állami 
életre, hanem lassankint az állami élet szellemi tartal
mának egységes nagy részévé válván, azt erkölcsi 
irányban üdvösen befolyásolni: ez a katholikus tár
sadalom feladata.

így fogván föl a helyzetet, lehetetlenség, hogy 
az akció útjába bárki is akadályt gördítene ha csak 
nem ellensége annak a katholicizmusnak. mely az 
állam erkölcsi támasza akar lenni. Lehetetlenség el
képzelni, hogy bármely uralkodó irányzat nem támo
gatná minden erejével e mozgalmat, ha csak nem híve 
az atheisztikus, meterialisztikus irányzatnak mely 
napról-napra fog tért hódítani attól a pillanattól 
kezdve, melyben a katholikus társadalom erkölcsi 
ponderanoiájának ellensúlyát nem érzi. Csak egy 
szükséges ahhoz, hogy az eddig tétovázva haladó 
akció erélyesen meginduljon és ez a katholiku- 
sok tömeges részvéte. Ne feszélyezzen senkit, 
ha maga hivatalban van, hogy kezet nyújtson az elv
és baiársaknak, ne higyje senki, hogy a kath. akció
ban való részvétel e hazában bármely polgári vagy 
politikai íunkció teljesítésével összeférhettem Csak 
nem kell félni a sötétség és korlátoltság a retrográdság és 
ultramontánizmus vádjaitól. A kathoiikus hiterkölcsöt, 
katholikus egyházat, katholikus társadalmat g y ű 
lölik azért, mert a pozitív hit alapján áli; gyűlölik 
azért, mert a katholicizmus a szó legnemesebb értel
mében a munkát, a fáradságot, az önmegtagadást, az 
erkö csőt. a kötelességet jelenti, gyűlölik, mert benne 
örökké élő szemrehányást látnak azok, kik az étet 
gyönyöreinek serlegét lenókig ürítve, az önzésben és 
saját .,ónl/-jüknek kultuszában saját földi létök elmú
lásával együtt látják leáldozni életcéljukat is. De 
ezeket nem kell kímélni, mert ennek a-u irányzatnak 
a képviselői az állam erkölcsi hatalmának aiiájóf, 
nem keli kímélni ezeket, hanem állítsanak törekvé
seikkel szembe hatalmas gátat, hogy általa megment
sék a hazát azon erkölcsi zülléstől, melyet a materia
listák készítenek számára.

Aki megfigyelte hazánkban a katholikus őrzés 
ébredését, ki látta, miként öltött testet a katholikus ön
tudat az utolsó esztendőkben, az nem eshetik kétségbe a 
katholicismus sorsa letett. A katholikus társadalmi 
körök olvasó és legényegyletek, iljusági, munkás és 
munkásnők egyletei, charitativ egyletek száma ma 
már meghalad.a a 900-at; pedig pár évvel ezelőtt alig 
volt még nehány. Létrejött a katkolikus körök szö
vetsége is, ez a nagy aranylánc mely hivatva egy 
hatalmas iüzérbe foglalni össze ezen társadalmi kö
röket. Mutassanak kérem országot, ahol ily gyorsan 
bontakozott ki valaha egy elsorvadt szellemi eró — 
nem túlzók — chaotikus sötétségből.

Nincs ok tehát az aggodalomra. A győzelem 
napja nemsokára lel lóg ragyogni. Akár lesz autonó
mia, akár nem, ezen a téren dolgozni kell. Vegye ki 
részét mindenki a munkából, a katholikus középne
messég éppen úgy, mint a polgári osztály, az iparo
sok és löldmivelók. Haladjanak a hercegprímás és a 
püspöki kar kibontott zászlaja után.

A megnyitó beszéd után megválasztották egy
hangú lelkesedéssel a nagygyűlés diszelnökeit és az 
egyes szakosztályok eluökeit.

Diszelnökök lettek:
Heroeg Esterházy Mihály, gróf Csekonics Endre, 

gróf Batthyány Iván. grói Cziráky Béla, gróf Cziráky 
Antal, gróf Festetics Tasziló, gróf Majláth György, 
grót Zselinszky Hó bért gróf Zichy Nándor, Márkus 
József polgármester, grói Dessewffy Aurél, őrgróf 
Ballavicini Ede és gróf Esterházy Miklós Mório.

A katholikus irodalom, sajtó és művészet szakosz
tályának elnökévé Margalxts Ede egy. tanárt, a katho
likus nevelés szakosztályának elnökévé Csavoiszky 
József c. püspököt, a keresztény szociális és karitatív 
tevékenység szakosztályának elnökévé pedig Zhnszky 
Jánost választották meg.

A nagygyűlés ezután üdvözlő táviratot küldött 
a királynak, majd dr. Boromissza Tibor lelolvasta 
Mária Valéria főhercegnő udvarhölgye által gróf Zichy 
Jánoshoz intézett levelét, melyben megköszöni a nagy
gyűlésre való meghívást és sajnálattal tudatja, hogy 
nem jöhet el.

Ezután dr. Mihályfi Ákos oiszteroita rendű theo- 
logiai tanár terjesztette elő a múlt évi nagygyűlés ha
tározatainak végrehajtására vonatkozó beszámolóját.

Dr. Hada István apátkanonok olvasta lel végül 
báró Hornig Károly veszprémi püspöknek, — aki 
betegsége miatt a gyűlésen nem vehettt részt — a 
katholikus társadalmi szervezkedés szükségességéről 
szóló értekezését, melyben részletesen kilejti a szer
vezkedés és különösen a katholikus szervezkedés 
fogalmát és megrajzolja a katholikus egyesületek lei
adatait.

A nagygyűlés tagjai déli tizenkét órakor a Szent 
Imre-iollégium (kathoiikus főiskolai ifjak internátusa) 
felavatására vonultak.

(Szakosztályi ülések.)
Délután 2—5 óráig az egyes szakosztályok ta

nácskoztak.
Az I . szakosztályban, melynek ülésén dr. Marga- 

lic8 Ede egyetemi tanár, a Pázmány-egyesület elnöke 
elnökölt, dr. Vájó József tartott előadást e cimen: 
Van-e jogosultsága a hitnek a tudományok körében? 
Dr. Sziklay János a katholikus népirodalomról és nép
könyvtárakról értekezett.

A I I . szakosztály ülésén, melyen Csávolszky Jó
zsef címzetes püspök elnökölt, négy előadás volt. 
Guzsvenits Vilmos képezdei igazgató a katholikus ta- 
nitóképesitésről, Újházi László állami főgimnáziumi 
tanár a történelem tanításáról, Bénái Antal kegyes
rendi főgimnáziumi tanár a tankönyek szelleméről, s 
végül Késmárky István jogakadémiai tanár a katho
likus jogi oktatásról értekezett. Ez a szakosztály ta
nácskozásai! be is lejezte.

A 111. szakosztály, melynek ülésén dr. Zlinszky 
János elnökölt, dr. Giesswein fcándor győri kanonok 
és Németh János legény egyleti elnök tartottak előadá
sokat. Előbbi a legsürgősebb teendőkről a keresztény- 
szociális akció terén, utóbbi az egyleti ipari munka
közvetítésről.

(Esti ülés.)
Este 6 órakor a Vigadó nagytermében folytat

ták a nagygyűlést grói Zichy János elnöklésével.
Mintán bemutatták a beérkezett üdvözlőtávirato

kat, Mayer B éa c. püspök tartotta meg előadását a 
katholikus nevelésről családban és iskolákban.

Szomorúan említi, hogy nevelésünk jelenlegi 
állapotával nem tehetünk mege'égedvo, mert nélkülözi 
az igaz, benső hitvallás szettemét. Igaz, hogy isko
láink még távol állanak a le.ekezettenségtől. de az 
igaz vallásos szellem hiányzik belőlük. Épp igy a 
családból is száműzve van a vallásos gondolkodás. 
A fiatal nemzedéknek ily elkorcsosodasa ellen küzd 
a katholicizmus iskolában és családban. Meg van 
győződve, hogy a kereszténység még nem veszítette 
el erkölosnemesitő hatását s arra buzdít, hogy min
denki a nevelés alapjául a vallást tegye.

Ezután gróf Széchenyi Imre szónokolt e óimén: 
Mi erősít meg hitünkben ? Azt fejtegette, hogy a 
katholikus vallás már fennállásának első korában erős 
ethikal alapon álló rendszert konstituáit. A keresz
tény vallás érdeme a rabszolgaság megszüntetése, a 
kamatvétel eltörlése s a gyöngébbnek védelme az 
erősebbel szemben. Boldognak vadja magát, amiért 
ennek az egyháznak tagjául született s hitében meg
erősödve érzi magát s érezheti magát mindenki, aki 
látja, hogy a vallás évezredes alapokon nyugszik s 
éppen ezért isteni eredetűnek kell lennie.

Az utolsó szónok ma Vojntis Döme szentbene- 
dekrendi íóiskolai igazgató volt, aki a szerzetes rendek 
és kongregációk szerepéről értekezett a katholikus egyházban

Este ő órakor a katholikus iijuság bankettje 
volt a Vigadó éttermében.

Holnap reggel nyo o órakor ünnepies mise lesz 
a belvárosi plébánia-templomban, délelőtt 9 órakor 
eucharisztikus kongresszus, déli 12 órakor pedig disz- 
gyüiós a Vigadó nagytermében.

K Ü L F Ö L D
A boer tábornokok Páriában. A boer 

tábornokoknak párisi látogatásáról a következő 
újabb részleteket szedjük össze a különféle tudó
sításokból :

De Wet, Botha és Delarey boer tábornokok, akik 
közül az utóbbi még gyöngélkedik, tegnap este nyolc 
órakor községi Őrségtől kisérve szállásukról, a közön
ség lelkes ováoiői között a Éne Blancheon lévő uj 
színházba hajtattak, hogy ott előadásokat tartsanak. 
Amikor a teremben megjelentek, ismét viharos ováció
ban volt részük. Pauliat, a boer-bizottsúg elnöke 
magasztalta a boerok hősiességét és kitartását.

Botha népe nevében megköszönte a bátorítást 
és azt a logadást, amelyben Krügert részesítették s 
azután a koncentrációs táborokról, a larmok és lal-

vak 1 öl gyújtás ár ól beszélt. Botha a kárt, amelyet a 
boerok szenvedtek, inásfélmilliárd frankra beoseli, 
holott összesen hetvenötmillió lrankot ajánlanak föl 
nekik. Beszédét igy lejezte b e : Nem politikai beavat
kozást kérünk, hanem anyagi támogatást. Minthogy 
ereinkben lranoia vér folyik, el tudtuk viselni a szen
vedéseket és megmutattuk, hogy civilizált faj és az 
é etre méltók vagyunk.

A Botha szavait követő viharos lelkesedés csil
lapultával De Wet szólalt löl. Nem vagyok Napó
leon (Kőzbeszólások: De hős 1), de meg kellett 
mentenünk asszonyainkat s azért elfogadtuk a békét- 
Hívek maradunk adott szavunkhoz, de szabadok aka
runk lenni és reméljük, hogy Európa ezt nem lógja 
elfelejteni. Azt mondják, hogy szökevény vagyok. Ezt 
a szökést drágán fizettem meg. Hallottam, hogy egy 
utoát akarnak rólam elnevezni. Remélem, hogy abba 
az utcába soha som teszi lábát olyan dél-afrikai em
ber, aki nem barátja Franciaországnak. Jogunk van 
barátságtokra, számítunk reálok 1

De Wet szavait is hosszantartó, viharos tetszés 
követte. Azután Delarey beszólt, aki köszönetét mon
dott Franciaországnak mindazért, amit a boerokért 
tett és dicsórfe a boerbarátok bátorságát.

Pária, október 15.
Botha, De Wet és Delarey boer tábornokok dél

után kihajtattak az északi pályaudvarra, hogy Berftnáe 
utazzanak. Az utcákon nagy néptömeg üdvözölte őket 
óriási lelkesedéssel. A pályaudvarra csak utasokat 
bocsátottak be, de ezek is élénk ovációkban részesí
tették a tábornokokat. Botha beszédet mondott, amely
ben megköszönte a lelkes logadást és hang sülj ózta, 
hogy küldetésük egyesegyedül humanitárius, nem pe
dig politikai. A békeszerződést szigorúan meg fogják 
tartani, A vonat elindulásakor a közönség lelkesen 
éltette a boerokat, amit a tábornokok Franciaország 
éltetésével viszonoztak.

B e r lin , október 15.
A Norddeulsche Allgemeine Zeitung Írja: Mint

hogy a boer tábornokoknak a német császárnál 
való kihallgatása az ismert okokból elmarad, a 
hivatalos körök sem fognak tudomást venni a 
tábornokok berlini tartózkodásáról.

E szűkszavú, de annál jelentősebb jegyzék bi’ 
zonysága annak, hogy milyen kedvezőtlen hangulat 
uralkodik a német fővárosban a boer tábornokok 
iránt, az ő ügyetlen és tapintatlan viselkedé
sük következtében; de ez a kommüniké egy
úttal intelem arra nézve is, hogy a hivatalnokok 
maradjanak távol a boer tábornokok látogatása alkal
mából rendezendő ünnepségektől. Ki van adva a jel
szó, hogy a délafrikai vendégeket bojkottálni kell. 
A tüzoltóparancsnokság — színre biztonsági okoaból 
— betiltotta, hogy a Filharmóniában pénteken este 
rendezendő ünnep előtt a boer tábornokok a berlini 
boer bizottsággal együtt magnéziumiényuél lcíotog- 
raláttassák magukat, noha két hónap előtt ugyanezt 
megengedték a Gabelsberger-kongresszus alkalmából. 
Egy lelkes boer-barát ezer márkával váltotta meg a 
Filharmóniába szóló belépőjegyet, amelynek ára kü
lönben csak öt márka.

Londoni távirat szerint a boer tábornokok abba
hagyják körutazásukat s Berlinből egyenesen Lon
donba. onnan pedig Déi-Alrikába térnek vissza.

L o n d o n , október 15.
Rómából táviratozzák a Central Newsa&k, hogy 

a boer tábornokok kihallgatást kértek a pápától és az 
olasz királytól, de elutasító választ kaptak.

A sz trá jk . Amerikában a helyzet tisztul, 
amenuyibon a bányatulajdonosok hajlandók tár
gyalni a munkásokkal s kijelentették, hogy a 
javaslatba hozott választott bíróság tagjainak 
megválasztását Roosevelt elnökre bízták. Romélik, 
hogy Milchell, a munkás-szövotkezotek olnöko ehhez 
a javaslathoz hozzájárul.

Mitekéit a következő nyilatkozatot küldte a la
poknak:

A bányatulajdonosok, amikor nyilvános nyilat
kozatukat megtelték, nem fordultak a Miners Union- 
hoz. Lehetetlen tehát ez idő szerint nyilatkoznom a 
hányatulajdonosok nyilatkozatáról. Formális nyilatko
zatot, amelyben álláspontunkat kifejtjük, csak akkor 
tehetünk, ha ismerni lógjuk a bányatulajdonosok 
ajánlatának egész jelentőségét,

A charleroi-i szónbányamunkások tegnap este 
gyűlést tartottak. A bánya-igazgatóval való összejö
vetelükön béremelést kértek. Minthogy az igazgató 
ezt megtagadta, kijelentették, hogy holnap nem állnak 
munkába. Gillyben a sztrájk szinte általános lesz. A 
rf.-eton»ei botüszedők egyesülete tagadja, hogy a betű
szedők sztrájkolni lógnak. Az egyesület csupán arra 
lóg szorítkozni, hogy a sztrájkoló bányamunkásoknak 
támogatást küld.

W ilkesbarre, október 15.
Mitchel ma reggel Washingtonba utazott, hogy 

Eoosoyelt etnökkal értekezzék.
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Az osztrák nyelvtörvényjavaslat.
,‘iudapest, október 15.

A eseh klub parlamenti bizottsága, mint Récéből 
táviratozzák, ma délelőtt a képvisolöházban ülést 
tartott, hogy a miniszterelnökkel való tegnapi 
értekezlet alkalmával a nyolvtörvénytervezotro 
Ígért választ végleg megállapítsa. Holnap délelőtt 
a válasz már a klub plénuma ólé kerül. A bizott
ság azt a határozatot hozta, hogy a torvezetot el 
nem fogadja és ezt a választ fogja elfogadásra 
ajánlani a plénumnak. A választ magukévá teszik 
az összes cseh képviselők. Az a körülmény, hogy 
a  konzervatív nagybirtokosság képviselői is hozzá
járultak a válaszhoz, arra engod kövotkoztotni, 
hogy a csehek készek a háborúra.

Prágai távirat szerint tegnap este úgy a cseh 
radikális párt, mint a neustadti polgár-klub érte
kezletet tartott, amelyben azt a határozatot fo
gadták el, hogy A’oeróer javaslatát a cseh nép 
legnagyobb fokú megsértésének tekintik és fef- 
hivják az ifju-cseh képviselőket, hogy szakítsák 
félbe a kormánynyal való további alkudozásokat 
és használjanak fel minden taktikát, hogy Koer- 
ber miniszterelnököt megbuktassák. Érről a ha
tározatról az értekezlet táviratilag minden ifju- 
cseh képviselőt értesített.

B io a ,  o k tób er  16.

Egy kiadott kommüniké azt mondja: A" ifju- 
cseh klub mai ülésén Pacak jelentést telt a Koerber 
miniszterelnökkel, valamint a konzervatív nagybirto
kosság és a oseb agráriusok képviselőivel folytatott 
tárgyalásokat Rövid vita után a klub egvhangulag 
elfogadta a két utóbb nevezett párt képviselőivel meg
állapított tervezetet, mely válaszút fog szolgálni a 
miniszterelnök nyelvi alapelveire. Ezután egyhangú
lag eliogadták a klub parlamenti bizottsága által ja
vasolt határozatot, valamint a küszöbön álló parla
menti időszakra nézve előterjesztett taktikai javaslato
kat és megválasztották a végrehajtőbizottságot, A 
határozati javaslat azt mondja:

Tekintettol arra, hogy a oseh nép ellen 
elkövetett súlyos jogtalanságot nem tették 
jóvá, hogy nem adták vissza neki a tőle ol- 
vett és a fennálló törvények értelmében meg
illető jogot, tekintettel továbbá arra, hogy az 
említett alapelvek a helyett, hogy az 1899. 
október 14-iki rendolet által okozott jogtalan
ságot jóvá tennék, még a németek iránt mu
tatnak előzékenységet a német államnyelv 
törvényes megállapítására vonatkozó jogosu
latlan é3 az államra veszedelmes követe
lésük tekintetében és ez által bizonyíté
kát szolgáltatják annak, hogy a mostani 
kormány nem tudja vagy nem akarja kielé
gíteni a csehek jogosult igényeit és végül 
tekintettel arra, hogy a mostani kormány a 
cseh korona országaiban, különösen Sziléziá
ban az egyenjogúság elveit még a fennálló 
szabályokkal szemben is megsérti, a klub 
kijelenti, hogy a mostani kormány ellen a leg
élesebb harcot fogja megindítani a bécsi parla
mentben a szokásos összes eszközökkel.
A  klub végül megbízta Hruby képviselőt két

sürgős indítvány haladéktalan benyújtásával, amelyek
ben a sziléziai oseb lakosság képviselőinek összes 
panaszait kifejezésre jussanak.

B io a ,  ok tób er  15.

A politikai helyzet a Reichsrath megnyitásá
nak küszöbén komoly, sőt válságos. Az ifju-csehek 
klubja rideg hangú határozati javaslatában a leg- 
merevebbeu visszautasítja a kormánynak a nyelv
kérdésre vonatkozó előterjosztésoit és kereken 
hadat üzen a Koerber-minisztériumnak. A klub 
részéről kiadott kommüniké e tckintotbeu félre
értést kizáró módon kinyilatkoztatja, hogy az 
ifju-csehok pártja a kormányt a Roiehsrathban a 
már nem ismeretlen és hathatós eszközökkel 
fogja ostromolni.

Ez a körülírás az obstrukció bojelontése, még 
pedig az obstrukció ama formájának, amoly 
sürgősségi indítványokkal és a kormányhoz inté- 
zott kérdésekkel dolgozik; az ifju-csohok pártja 
ezoknek máris bővibenvan: a lezajlott obstrukció 
anyagából még raktáron maradt nyolc sürgősségi 
indítványa s most ozekot veszi elő első sorban. E 
nyolc indítvány a menetjegy-adóról szól s ezeket 
mogtartja a párt, még két sürgősségi inditvány- 
nyal a nyelvkérdés tárgyában. Így hát az ifju- 
csehek a holnapi ülésen előterjesztendő két újabb 
kérdéssel együtt mindössze tíz sürgősségi indit- 
ványnyal kozdik meg a harcot, de a többi pártok 
is az ő malmukra fogják hajtani a vizet sürgős
ségi indítványaikkal, jóllehot emezek távol álla
nak az obstrukció szándékától.

A német haiadópárt sürgősségi inditvAny- 
nyal készül előállani a meghamisított bécsi válasz
tói névjegyzék, a némot néppárt pedig egy cseh
országi helyiérdekű vasútállomás kétnyelvű felirata 
miatt. A ruthéuek is bojelenlik holnap sürgős in
dítványukat a galíciai hatóságok eljárása tárgyá
ban és a szociál-demokruták sóin fognak hiányozni 
n sorból.

A parlamenti barométer tehát vihart jelez, 
még pedig elsőrangú vihart, mert a választói név
jegyzék körül amúgy istenigazában szellőztetni 
lógják a keresztény-szociálisták üzeJmeit s e köz
ben épületes jelenetek, csúnya botrányok, elkese
redett összeütközésok várhatók.

Parlamenti körökben a csehek bejelentett 
obstrukoióját egyelőre nem fogják fel valami túl
ságosan tragikusan, mert a kormány még várhat. 
Aráig a Magyarországgal való kiegyezés tető alá 
nem kerül s nincs a Roichsrath előtt, addig a 
kormány nyugodtan szemlélheti az események 
fejlődését

A holnapi ülésen a pénzügyminisztor expozé 
kíséretében elő fogja terjeszteni a jövő évi állami 
költségvetést s a kormány azon lesz, hogy annak 
első olvasásán mihamar túlessék.

Parlamenti körökben hire jár, hogy a kor
mány abban a pillanatban, amint a Reiohsrath 
elé lép a kiegyezési törvényjavaslattal, el van 
tökélvo arra, hogy nyomban a következő alter
natíva elé állítja az ifju-oseheket: vagy nem gör
dítenek akadályokat a kiegyezés parlamenti tár
gyalása elé, vagy pedig Koerber feloszlatja a 
Reichsrathot és hamarosan kitűzi az uj választá
sokat. ügy  mondják, az ifju-eseheknok ez az 
utóbbi eshetőség nem lesz kedvükre való, sőt ir
tóznak tőle, mert van okuk félni, hogy az uj 
választásokon több mandátumukat elhódítják a 
radikális csehek. Remélhető ilyen körülmé
nyek közt, hogy az ifju-csehek a döntő 
pillanatban bevonják a vitorlákat, azonban az 
a lehetőség sem valószínűtlen, hogy az ifju- 
csehek klubjában a radikális elemok kerül
nek túlsúlyra és ki fogják mondani, hogy semmi 
esetro sem adják fel az olkeseredott küzdelmet 
Koerber ellen és inkább oszlassák fel a parla
mentet, semhogy abbahagyják az obstrukciót, 
amelynek élő természetesen a kiegyezés ollen 
irányul.

Ilyen auspiciumok közt fog holnap ismét 
összeülni a viharedzett Reichsrath.

B r ü n n , ok tób er  15.

Á Lidove Novine, a Stransky lapja, aki tud
valevőleg az ifju-csehek pártjának elnökségi 
tagja, a következőket írja:

Az ifju-csehek klubjának parlamenti bizott
sága ma ülést tartott, amelyen a hangulat szer- 
lelett harcias volt. A holnapi első ülésre több 
taktikai indítványt készítettek elő, a többek közt 
olyanokat is, amelyek arra irányulnak, hogy 
nyomban meginduljon az obstrukció.

H ÍR E K

A csongrádi boltok.
Vasárnap délután különös precesszió 

vonult végig Csongrád utcáin. Azaz, hogy 
nem a templomi zászlók alatt kivonult menet 
volt a különös, hanem az alkalom, ami össze
hozta a híveket. Hegyi Antal plébános köz
vetlenül a veesernye után, misemondó-orná- 
tusában, kezében a feszülettel, kíséretében 
káplánjaival, minisztráns-gyerekekkel, kántor
ral és nagy sereg hivővei, harangzúgás és 
zeneszó közepette a keresztény fogyasztási 
szövetkezőt uj boltja elé vonult — s fölszon- 
telte az üzletet. Kíséretében volt a helybéli 
egyházi személyiségeken kívül Wild Feur 
Károly budapesti katholikus lelkész is és egy 
Wolf Dezső nevezetű ur. Mindketten a  köz
ponti fogyasztási szövetkezet emberei. — A 
bolt olőtt már omolvóny volt fölállítva a lelkész 
urak számára. Elsőnek a plébános ur kapasz
kodott föl reá s fulmináns beszédben har
sogta el az uj bolt dicséretét, — ami persze 
Csongrádon esak olyanformán képzolhető el, 
hogy illendő párhuzamot vont a főtisztelendő 
ur a pártfogása alá vett bolt és egyéb üzle
tok között. Leesopülte a többit, ami termé
szetes is a logika szempontjából, mert ha jó 
boltok a csongrádiak, mire kellett volna újat 
nyitni ? Aztán a pesti urak is szónokoltak az 
előzékeny kiszolgálásról s ha a szövetkezeti 
urak szellemében képzelem ol a képet, bizo
nyára Sternek, Kleinok, Kohnok zokogtak 
köröskörül és tépték a pajeszüket. Azok a 
boltosok tudniillik, akiknek az üzletét a mog- 
váltó keresztre feszített testénok felhasználá
sával tömjéniüstben tölszentelt bolttal ká
rosítják meg. Az is mogeshetik, hogy bele
pusztulnak a konkurronciába. A jó keresz
tény csak, nőm mogy ozután más boltba, xnint

amelyet a papja ajánl neki annak a Jézus 
Krisztusnak a novébon, akiről föl van je
gyezve, hogy nem szerotto az ogyházban a 
vásárt.

Az üzletnek az a természete, hogy foly
tonos vorsenyben, küzdésben érvényesül benne 
a jobb a jónak vagy a kevésbé jónak a ro
vására. A tőke állandóan kockán s míg abba 
még soha egy gazda se ment tőnkre, hogy a 
remélt árnál olcsóbban kell eladnia a búza
termését, a boltost tönkreteheti egy rossz vá
sár. A rizikó, ami az adás-vovésben éjjel
nappal elkíséri a  boltost azon a mesgyén, 
ami a tönkrejutást elválasztja a megvagyono- 
sodástól. A gyilkos és az éltotő rizikó, ami
ben emeletes házat is lehet építeni, do ami
ben némely kritikus napokon hordárokká 
válnak a bankárok. És ebben a tekintetben 
a csongorádi boltos semmiben Bem különbö
zik akármicsoda nagy budapesti áruháztól. 
Sőt rosszabb helyzetben van. A nagy ke
reskedőházakat az összeomlás előtt meg
próbálják még föltámogatni. Segítségül jön
nek a bankok. Csak krach ne legyen, 
esak megmenthessék a botránytól a pia
cot, ami tudvalevőlog nagy érdek . . .  De 
ha a csongrádi szatócs becsukja a boltját, a 
kutya se ugat utána. Efféle aprólékossággal 
nem törődik a piac. — S bár szomorú dolog 
az, ha az apró ember, a pénzecskéjét osak 
nagy munkával gyümölcsöztető kis boltos a 
ajtó elő kerül, tökéletesen rendben van az, 
hogy mogbukjék a csongrádi szatócs, ha rá
szolgált a bukásra. Ha rossz forrásból vásá
rol, ha túlságos haszonra dolgozik, ha nem 
kereskedő, hanem uzsorás, ha a szomszéd 
boltos reálitása, becsületessége, nagyobb meg
bízhatósága tönkreteszi, — Ez az üzlet sora.

Az azonban nem tartozik az üzlethez, 
hogy a konkurrens vállalkozásnak szolgála
tába álljon a pap, a misemondó-ruha, a 
szontség. Ezzel olyan lehetetlen térre van át
költöztetve az az üzleti vorseny, amelynek 
első sorban a vásárló közönség látja a hasz
nát, amire Hegyi Tóni plébános urat nem 
követheti a csongrádi boltos. Semmiféle bol
tos. Se a zsidó, so az örmény, se a katholikus. 
A gyertyának — összemérve egy másik üzlet
ben vásárolt gyertyával — azzal kell impo
nálni, hogy jobb és olcsóbb legyen, mint a 
másik. Az áruban ez a fontos s ennek 
a versenynek az érvényesülése jelenti a 
fogyasztó publikum számára a megtaka
rítást S ez a verseny érvényesül is, 
ha magukra hagyják a boltokat, hogy : 
tessék verekedni. — Szédelgés azonban 
az, ha azzal tukmálják rá a szegény- 
eszü, naiv éB mindenféle, még az efféle pa
pokkal szemben is túlságosan jóhiszemű tö
megre az árut, hogy az különleges, megszen
telt, tömjénfüstben fürdött holmi. Ilyenformán 
a favorizált portéka ki van vonva a verseny
ből. Miért legyen jobb vagy legalább is olyan 
jó a szövetkezet gyertyája, mint amilyen a 
zsidóé, ha az igazhitű katholikus ember szá
mára ez a forrás nyittatott meg a főtisztelendő 
ur által f S ha szentelt a gyertya, hát bizo
nyosan tovább ta r t

A legegyszerűbb józanság diktálja, hogy 
az állam a maga hatalmával útjába álljon 
annak, hogy a vallási fanatizmussal anarchiát 
teremtsen az üzleti vorsenyben. Amit oz a 
maga cselekedetét valószínűleg elbírálni se 
képes, korlátolt elméjű pap Csongrádon meg- 
csolokodott, az olyan polgári egszisztenciák 
legyilkoJása, amelyekre a magyar államnak 
szörnyen nagy szükségo van. Revolver a mel
lüknek szegezve, kés a torkukon és mindez 
a szüzináriás zászló alatt, tömjénfüstben, 
szemforgató olyan ájtatoskodás közepette, 
ami embergyülöletből táplálkozik. Ez az 
iskola arra való kezdet, hogy állami lé- 
telünket támadja meg. Váljék csak általá
nossá — és elveszítjük a köz szolgálatára 
rendelt adózó tömog jelentős részét. S tönkre
megy az állam erkölcsi tokintélye is. Befelé, 
ahonnan millió hajszálcsövou át föl kell 
szívnia magába az erőt.

__ Ebbon a  bomlasztó _ munkában nőm
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lehet segítségére senkinek n türelom, aminek 
csak úgy van értelme, ha mindenki számára 
egyforma igazsággal mérik.

T h u ry  Z oltán .

Budapest. október 16.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15 én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a iapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— D a r á n y i d íszt?  g s á g a .  Darányi Ignác főld- 
mivelési minisztert a Magyorországi Kárpátegyesület a 
nyáron disztagjává választotta. A választásról szóló 
díszoklevelet ma adta át a miniszternek egy küldött
ség, amelynek vezetője és szónoka dr. J/ftmtcA Anról 
voit. A szónok rámutatott arra az érdeklődésre, ame
lyet a miniszter a magyar turisztika iránt tanúsított 
és arra kérte, hogy a jövőben is támogassa az egye
sületet. A miniszter megköszönte a kitüntetést és a 
következőket mondta :

Kezdettől fogva az az intenció vezetett, hogy a 
Tálra déli lejtője magyar késben maradjon; oly sok fon- 
tos érdek van ahhoz fűzve, hogy azt gondolom, bő
vebben magyarázni nem s .ükséges. Csendesen, de 
folytonosan haladunk ebben az irányban, talán nem 
is múlik el léi esztendő, amelyben valami ebben a 
tekintetben ne történnék. Én azt hiszem, ma még csak a 
dolog Kezdetén vágyunk. (Elénk tetszés). Ez olyan akció, 
amelyet generációkon keresztül kell folytatni. Miután 
most már maholnap a kincstár, legalább a déli leitón 
egyike a legelső birtokosoknak, ebből lolvik az a 
kötelesség is, hogy a kincstár vezető és irányító sze
repet játszszék és ón remélem, hogy ebben az irányban 
sokat Jogunk tehetni és ebben számítok az igen tisztelt 
egyesületnek hazafias támogatására. (Élénk tetszés.)

A miniszter ismételten megköszönte a róla való 
megemlékezést azután hosszasabban beszélgetett a 
tisztelgőkkel a Tátravidék viszonyairól.

— A lio rv a t mtnlazter fogadónapja. Cseh Ervin 
horvát miniszter rendes kihallgatását mindenkor szer
dán délután 4 és ö óra közt tartja a várbeli Disztér 
1. szám alatt.

— A  t. Házból. Az elnöklő Tallián Béla szára
zon. a jegyzőkönyvek stílusában jeenti:

— A bizottságokat kérem, legkésőbb szombatig 
alakuljanak meg, és pedig a számvizsgáló bizottság 
löldsziut a pénztárban, a véderő bizottság az elnöki 
lanácsos szobájában, a mentelmi bizottság az elnök 
helyiségében, a naplőbiráló-bizottság a naplószerkesztő 
szobájában, a f  Ölámivelésügyi bizottság a — nagy buflet- 
ben. (Hosszantartó, zajos derültség.)

Hangok mindenlelől:
— De jó agráriusnak lenni l
Ez ma történt é s  ig y  történt.
—  E lh u n y t  tu d ó s . Pethö Cyula, a m. kir. föld

tani intézet lőgeologusa Budapesten október 14-én 
eihunvt. Már bárom év óta szenvedett súlyos májbaj
ban, de azért minden nvóron elment pár hónapra 
geológiai lölvételre a Biharhegységbe. Ez idén már 
annyira elővette régi baja, hogy egy ízben bárom 
napig öntudatlanul, s orvosi segély nélkül feküdt 
sátrában, a hegyek között. Érés szervezete ekkor 
megmentette. Október 11-ikén ismét nagybefegeu 
érkezett haza s kétnapi szenvedés után elhunyt. Te
metése csütörtökön délután 3 órakor lesz a hteíánia-ut 
9. számú gvászházból az ágostai evangé ikus egyház 
szertartása szerint, mely után a kerepesi-uti temető
ben helyezik örök nyugalomra.

—  B eteg- k é p v is e lő .  A  nagybeteg György
országgyűlési képviselő állapotát a család részéről 
meghívott báró Eisehberg bécsi egyetemi orvostanár 
tegnap behatóan megvizsgálta. Eiselsberg a betegséget 
nagyon súlyosnak találta, de Kubinyi íelgyógyolásá
hoz reményt nyújtott; operációra szerinte a betegség 
jelen stádiumában gondolni sem lehet, az eddigi ke
zelést teljesen helyesnek és megfelelőnek nyilvá
nította.

— Zsidó ezred. A Makkabeusok uj életre 
támadtuk. Ugyan hol ? Kánaánban, Egyiptomban ? 
Oh, sehol a hit régi világában, hanem azuj idők 
földjén: Amerikában, Kétszázötven zsidó fiatal
ember szövetkezett, elhatározását a törvényhozás
nak bejelentette s miután, gazdag hitsorsosaik 
fegyverre és egyenruhára pénzt adtak nékik, 
megalkották az első amerikai zsidó ezredet. Most 
még csak egy uj spanyol-amerikai háború kell, 
hogy az uj ezred vérrel szentelhesso löl lobogóját.

— A  m ln k o lo z l ü g y v é d i  k a m a ra  ü d v ö z le te .  
A miskolezi ügyvédi kamara a kövotkező átiratot 
intézte a budapesti ügyvédi kamarához :

Dr. Szítak Imre országgyűlési képviselőnek s a 
budapesti iigvvédi kamara elnökének a közelmúltban 
az országgyűlésen karunk érdekében tett erélyes fel
szólalásáért s a többi országgyűlési ügvvódképv.-so- 
Jóknek értekezletre egy behívásáért s karunk érdekei 
melletti á.lásfog alásra buzdításáért meleg küs önetüu- 
kot kifejezni a agvasaraoiind öt az iránt, hogy mind
azon országgyűlési ügyvédképviselőknek, kik iigv- 
yedi^ karunk érdekében tevékenységet lejlenek ki, 
üdvözletünket s elismerésünket kifejezni szíveskedjék 
— felkérni határoztuk. •

— A törvény. Az állam lóghatni masabb 
fegyvere és biztosítéka a törvény. Aki azt meg
sérti, logyen kicsi vagy nagy, ösmoretlen vagy 
nagyhírű, — bírák elé kerül, hogy érezze az állam 
hatalmát. Ezért került fura helyzetbe Lorenz bécsi 
egyotemi tanár, akit külön Csikagóba telogratáltak, 
hogy ott megoperálja Armour sokszoros milliomos 
nyomorék leányát. Az operáció si korült s dr. Po
rén* ezután megjolent az egyetemi klinikán, ahol 
még kilenc nyomorék gyermoket gyógyított inog. 
Hála és dicsőség környékezte a tudóst, a gazdag 
Amerika meghajolt a tudós Európa előtt s az 
újságírók cikkekbon hódoltak Lorenznok. Es okkor 
nyilatkozott az állam. A bécsi professzor idézést 
kapott a hatósághoz, mert engedetem nélkül végzett 
orvosi funkciót. Vájjon mire fogják Ítélni ?

—  R u ttk a y n é -K o s s u th  L u jz a  t e m e t é s e .  A nép 
ezrei a sokaság sürü sorfala közt követték ma Hultkayné- 
Kossuth Lujza koporsóját ki a kerepesi-uti temetőbe. 
Csöndesen pihen már az ősz malrona halhatatlan 
báty,a mellett, akinek öreg napjait bearanyozta legen
dás szeretetóvol. A verőtónyes szép őszi időben már 
a kora délutáni órákban tömérdek ember lepte el a 
gyászház környékét, a Mu eum-körutat, a Muzeum* 
kertet a Kerepesi-utat és főleg a Nemzeti Színház 
környékét, amerre a menet eivonuít. A muzeum-kör
úti Brázay-báz előtt, ahonnan a temetés végbement, 
zászlók alatt gyülekeztek a küiönióle testületek, asz
taltársaságok és Kossuth-nőegyesületek. A gyalogjárón 
foglaltak állást a honvéd-menedékbáznak teljes dísz
ben kivonult tagjai. A sok ezer lőre rugó sokaságban 
báró Splényi Ödön rendőrlanácsos vezetése alatt disz- 
rubás rendőrök őrködtek a rendre.

A  ravatalos teremben Kossuth Ferano, az orszá
gos íüggetlenségi és 48-as párt elnöke, Ambrozovics 
Béia miniszteri tanácsos és neje, született Meszlényi 
Ilona fogadta az érkező előkelőségeket, akiknek a so
raiban ott voliak: Márkus József főpolgármester, Ma- 
tuska Alajos helyettes po'gármester, Thaly Kálmán, az 
orsz. függetlenségi párt tiszteletbeli elnöke, lóth Já
nos, a párt aloinöke, a párt tagjai csaknem tel es 
számmal. Ecdö Albert és luba János országgyűlési 
képviselők, Szentimrey Kálmán, a houvédmenedékház 
parancsnoka, Hermán Oltó, Polónyi üéza, Pósa Lajos, 
Gracza György, Dicnes Márton, Prém József, gróf 
Somssich József, számos fővárosi bizottsági tag, író 
és művész. Különösen nagy számmal vohak képvi
selve a budapesti előkelő hölgyvilág tagjai, élükön 
Penyovszky Báudorné grólnővel és JLnnpe/né-Pulszky 
Pollixéna urasszonynyal.

Pont félnégy órakor kezdődött a gyász szertartás, 
amikor a m. kir. Opera cneKeseibŐl alakult énekkar 
rázendített a „Krisztus a mi reménységünk * kezdetű 
zsoltárra. Ezután Horváth Sándor evang. lelkész mon
dott magas lendületű emlékbeszédet, méltatva benne 
a megboldogultnak nagy, íenkölt gondolkozását, test
véréhez való odaadó hűségét és magasztos houleányi 
erényeit. Kiemelte azt a momentumot, hogy Kossuth 
Lajos és nővére érzelmi világa teljesen kiegészítette 
egymást. Eszményi hűséggel szerették egymást és 
lángoló lelkesedéssel szerették mind a ketten a hazát. 
Minden szem könnybe lábadt az em ékbeszéd hallatára, 
amely után az énekkar alakalmi gyászdalt énekelt. 
Ezzel az érckoporsót levitték az utcára, mialatt rá
tették a hatlogatu diszhintóra, s a polgári dalkör 
Egressy „Mért oly borús . . .  1 kezdetű gyászdait éne
kelte. Eél öt óra volt, mire a gyászmenet meg
indult. A menetet lovasrendőrök nj itották meg, utá
nuk az Entreprise diszruhás huszárai lépdeltek. A 
zászlók alatt kivonult egyesületek után haladt a virá
gokkal borított koszoruskocsi, majd a gyászhintó, 
amelynek két oldalán 48-as honvédek és a Kossuth- 
nőegyesület tagjai ballagtak, fáklyákkal és viasz- 
gyertyákkal. A koporsót a íüggetlenségi párt tag
jai és a fővárosi függetlenségi polgárok követték 
és mögöttük a nép ezrei. A gyászoló család tagjai 
kocsikban követlek a menetet, mely sok ezer főnyi 
közönség sorfala között vonult ki a kerepesi temetőbe.

Közvetlen Kossuth Lajos sírja mellett, anDak a 
rácsozat bejárójával szemben ásták meg a megboldo
gult sírját. E köré gyülekeztek a 48-as honvédek, a 
gyászba öltözött Kossuth Lajos női-kör tagjai, kezük
ben lámpásokkal. Közel fél 6 óra volt már ekkor, 
itt Horváth Sándor ev. lelkész imája után Bátkay 
László országgyűlési képviselő tartott magas szár
ny afesu beszédet a Íüggetlenségi párt nevében. Utána 
pedig Gara József lapszerkesztő mondott szép szó
noklatot az Országos Kossuth-Társaság s a főváros 
polgársága nevében. Ezután lebocsátották a koporsót 
a sírba mire a budai dalárda eléneko te a Szózatot. 
Ekkor már egészen besötéledelt s a láklyák világa 
mo! élt os ott szét a többezeruyi tömeg a : „Kossuth 
Lajos a t üzente . .  .*■ hangjai mellett.

— A  p árb aj e l le n .  Nagyváradról táviratozzák: 
Bourbon Jaime herceg Sávéi Kálmán főügyészhez 
levelet intézett, melyben a párbajeller.es mozgalmat 
üdvözli és megküldte neki az általa alakított nemzet
közi liga nyomtatványait.

—  K é t  bomba egyszerre. Valaki, aki azonban
névtelenül tisztelte meg jóakaratával a tisztelt Házat, 
azt adta ma tudtára egy levélben a képviselőház el
nökségének, hogy merénylet készül az elnöki dobogó 
ellen. Két bombát, egyszerre kettőt lógnak ledobni a 
karzatról. A levelet nem igen vették komolyan. Mind
azonáltal átadták a rendőrségnek, amely egy detektí
vet helyezett el az újságírók karzatán, hogy figyelje 
meg ebből a jó pozícióból a többi karzatot. A bom
bák azonban nem akartak elpukkanni s az ülés min
den incidens nélkül folyt Jo.

— K özegészségtani múzeumok. Nagyon 
életrovaló, okos terv az, melyet dr. Liebermann 
Leó, a budapesti egyetem közegészségtani tanára, 
iparkodik n megvalósulás stádiumába juttatni. Az 
ügybuzgó tanár beadványt intézett a magyar- 
országi megyeszékhelyek városi tanácsaihoz, mely
ben vidéki közegészségtani múzeumok fölállításá
nak szükségét hangoztatja, egyúttal megismerteti 
azokat a módozatokat és szempontokat, melyek 
mellott ezeket a múzeumokat legkönnyebben lehetne 
szervezni. A kitűnő eszme kétségtelenül visszhangra 
talál országszerte. Mindaz, amit a közegészségügy 
terén eddig tettünk, nem elég még arra, hogy 
nyugodtan, a megtett, kötelesség érzésével néz
zünk a jövő elé. Kormányunk eddig nem ta
pasztalt gonddal vette pártfogásába közegészség- 
ügyünk fejlesztését, de nagyon helyesen ismerte 
föl Széli Kálmán miniszterelnök az e téren szük
séges tennivalók természetét, mikor kijelentette, 
hogy a közegészségügy torén a társadalom mun
kájára föltétien szükség van. Külföldön óriási 
irodalma van a közegészségügynek, a munkást 
szakszerű, népies iratok óvják s ezért örömmel 
köszöntünk minden komoly törekvést, mely ilyen 
irányban iparkodik népszerűvé és közismertté tenni 
az egészségtan szabályait. Örömmel köszöntjük te
hát a Lteóerwwnn Leó törekvését is s azt kívánjuk, 
hogy vidéki városaink komoly munkával segítsék 
törekvéseiben.

A vidéki városok egészségtani múzeumainak 
fölállítása nagyon kis anyagi áldozattal jár. Nem 
keli ahhoz más, mint etry világos helyiség, mely 
minden város valamelyik középületében megtalál
ható. E terein gondozását a városi hatóság szolga- 
szomélyzeto végozhoti. Az ilyen termekben, bár 
mindon egyes tárgy világos, népszerű magyaráza
tokkal ellátott fölirattal volna ellátva, időnként 
szakszerű, de nópios előadásokat lehetne tartani. 
A kiállításra szánt tárgyak beszerzésű nem költ
séges. A higiéniai eszközöket előállító gyárak 
szívesen adnak a városoknak egy-egy minta-da
rabot, melyet a muzoumban elhelyezhetnek.

A közegészségügyi muzeum cszméjo és ki
vitelének ismertetett módjai felette praktikusak s 
nem győzzük eléggé hangsúlyozni, hogy mint 
minden e szakba vágó irodalmi munkát, úgy ezt 
a könnyen megvalósítható eszmét is okvetlenül 
löl kell karolnia vidéki városainknak.

—  A  T á tr a -k ú v o h á i b ü n te té s e .  Grüner Jakab
nak, a Tálra-bávéház tulajdonosának orfeum-enge
délye e hó 25-én lejár. A lókapitány értesítette Grüner 
Jakabot, hogy játékengedélyét többé nem újítja meg, 
A főkapitáuy azzal okolja meg batáro atát, hogy 
a Tátra-kávéház az utóbbi időben olyan botrányok
nak volt színhelye, amelyeknek következtében Grüner 
Jakabnak többé játékengedély nem adható. A Tátra- 
kávéház tulajdonosa a főkapitáuy határozata e.icu a 
belügyminiszterhez felebbezett.

— Gróf Esterházy Jenő cáfolata. Gróf 
Esterházy Jenő, aki a jezsuita-rendből kilépett, 
Pórjából a kövotkező sürgönyt küldto egy esti lap 
szerkesztőségéhez:

Pária, 13. 2/3.
Tisztelettel kérőm — és követelem — a 

j’ezsuita-rendből való kilépésem előzményei és 
még inkább következmóuyeire vonatkozó és 
becses lapjában átvett adatoknak, mint werJ- 
len koholtaknak mielőbb és — leltünő helyen 
való helyreigazítását, illetőleg visszavonását.

Esterházy Jenő,
Ez a távirat tehát megerősíti, hogy gróf 

Esterházy Jenő kilépett a jezsuita-rendből, minek 
hírét először is lapunk közölte, és csak a ro
mantikus előzményeket és következményeket 
cáfolja, amelyeket ehhez a kilépéshez fűztek.

—- I le g c B ip e l t  z s e b to lv a jo k .  Az egvik detektív 
ma este észrevette, hogy a Népszínház előtt bárom 
ismert zsebmelsző, Herzog János, Pollák Mór és Piláti 
Fereno felszállnak a villamosra. A detektív utánuk 
ugrott a kocsira s látta, amint az egyik utasnaki 
Blitzner Alajos borkereskedőnek a zsebéből kilopták 
üOO koronával terhelt pénztárcáját. A három zseb
metsző a Kókusnál már leszállt a villamosról. A de- 
tektivnek kettőt, Herzogot és Pollákot sikerült el cgnia* 
Piláti azonban megszökött. A rendőrség most keresi.

— A z  á ld o z a t . P a r isb ó l je le n tik , h o g y  Leroy 
coulisseur ma öngyilkossá felt. A szerencsétlen embof 
összeköttetésben állott O:trumare nagyvállalkozóval, 
aki megszökött és szökése által Loroyt is tönkretette,'
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—  A  ta n á r o k  f lz e té s r e n d e s ó s o .  A  budapesti 
tanári kör ma délután Beke Manó egyetemi tanár 
elnöklete alatt népes értekezletet tartott, melyen nagy 
megütközéssel tárgyalták a középiskolai tanárok fize- 
tésrendozéséről közölt tervezetet.

Az elnök megnyitóbeszédében kijelenti, hogy a 
középiskolai tanárság fizetésének ilyen módon való 
rendezése egyáltalán nem mond ható rendezésnek, ila 
valók azok a tervezetek, amelyek a lapokban tegnap 
megjelentek, azok azt mutatják, hogy a középiskolai 
tanárokkal nagyon mostohán akarnak elbánni. A 
tervezett emelés szerint 14 esztendő alatt a tanár 
csak 2Ü0 koronával kap többet, mint eddig, ami mind
össze 8 és t/4°/o-a az eddigi fizetéseknek. Ezzel pedig 
a tanárság helyzetét nem javították. Hosszabb vita 
után a kör. a íizetésrendezés tárgyában a következő 
határozati .javas-atot hozta:

1* Mondja ki a kör, hogy midőn az összes ál
lami tisztviselők fizetésének rendezéséről van szó. is
mételve hangsúlyozza, hogy bármiképp törlóujók is a 
tanári fizetés rendezése, a tanár végső fizetése ne le
hessen kevesebb, mint a törvényszéki biráké;

2. A lapokban közölt s a tanárságra nézve el
szomorító híresztelésekkel szemben kötelességük ki
emelni, hogy a tanárok ötödéves pótléka mindig ren
des fizetés természetével bíró illetmény volt s á fize
tésrendezés alkalmával mai fizetésük és ötödéves 
pótlékaik együttesen vétessenek figyelembe s így a 
tanárság oly fizetésben részesüljön, mint a meglelelő 
fizetéssel bíró más tisztviselő;

8. Ne legyen olyan tanár, ki fizetésemelésben 
nem részesül;

4. Az összes fizetésemelés percentnaliter ne le
gyen kisebb más tisztviselőkénél.

Ezután Waldapfel János értekeit uj gyakorlóisko
lák szervezéséről.

—  H a lá lo z á s .  D r. Qlauber Soma 
negyven esztendős korában hosszas 
Gödöllőn elhunyt.

—  H ázasság* . Grünbaum Bertalan e hő 14 én 
nőül vette özvegy Grünhutné Keller Annát. Tanuk 
voltak dr. &t»ww»y»-Semadam Sándor országgyűlési 
képviselő és dr. Janovits Sándor tisztiorvos.

Havas Annand gépészmérnök eljegyezte Hauser 
Irén kisasszonyt S.-Abárói.

Berkes Fereho eljegyezte Mautncr Mélát Buda
pesten.

— A M agyar Néprajzi-Társaság ma délután 
lölolvasó-ülést tartott, balog Pálnak a helységnevekről 
szóló lölolvasása elmaradt s helyette Vikár Béla tar
tott igen érdekes előadást újabb népdal-gyűjtéseiről. 
Utána Gönczi Ferenc értekezett a számok szerepéről a 
göcseji néphagyományban.

—  A z  o s z tá ly s o r s já tó k  h ú z á s a . A z  o sz tá ly -  
sorsjáték mai húzásán tízezer koronát nyert 23599 
6807, ötezer koronát 17060 87694, kétezer koronát 47286 
56162 66508 67804 68067 87452 10470 14236 25825 
55027 73579 78940 88998 85127,
25682 41758 60926 89944 1798 
62843 86771 99008 34416 46591 
83153 89721 97693 16893 22625
63702 71168, ötszáz koronát 12938 16860 
66669 87029 93568 17403 24614 28084 
64048 83280 7804 11361 24622 
8CŐ28 64201 78769 96962 7804 
39667 16912 21522 24411 27462 
80628 80632 89200 98046.

A z e  héten kihúzott 6 darab 10.C00 koronás 
nyeremény közül 4 nyereményt a  Török A. és Társa 
bankháza Budapest, Teréz-körut 46. szerencsés vevő i 
nyerték.

e hónap 9-ikén 
szenvedés után

koronát 
14663 25543
40261
51878

35240
11380
88121

28069
26693
67180
63534
6Ü87O
64043
428G1
35240
54477

49046
63124
53284
42115
39667
24622
54262

(x) K á v é - ,  tea -  é s  rum - különlegességek le g 
olcsóbban kaphatók Fratelli Deisinger-cégnél Buda
pest, Ferenciek-tere, királyi bérpalota. Raktárak Fiume, 
T ries/t.

Idó'sb Ábrányi Kornél Ünneplése.
—  A 80-ilc évfordulón. —

B u d a p e s t, október 15.
A  M argit-szigeten, ahol idősb Ábrányi K orcél 

ezentúl állandóan lakni fog, gyülekezett össze ma dél
előtt 11 órakor az irodalom, a zeneművészet, a fővárosi 
társadalom számos kitűnősége, hogy üdvözölje a 
nagyérdemű aggastyánt 80-ik születésnapja alkalmából*

A felső vendéglő társalgójában sorakoztak a 
deputácíók és az agg mester tisztelői, akik tömérdek 
virágot, pompás babérkoszorúkat és őszinte, meleg 
szeretetet hoztak magukkal. A sziget igazgatósága is 
hozzájárult a maga részéről a szép, intim ünnep eme
léséhez: karcsú babérfákat, örökzöld növényeket állít
tatott löl a társalgóhoz vezető .'edett folyosón illusztris 
lakójának tiszteletére.

A deputácíók sorában ott voltak: Rákosi Jenő 
és Csajthay Ferenc az Otthon. Bartók Lajos, Szana 
Tamás és Vértessy Arnold a Petőfi Társaság, Mader 
Raoul igazgató, Alszeghy Kálmán lörendező, Zollncr 
Béla titkár és Nebenfiihrer József gazdasági főnök az 
Opera, Thomka István, Gobbi Alajos, Vajdafy Emil és 
Scnunda V. József a No tűzeti zeneiskola, Faludi Ká
roly alelnök a Filharmóniai társulat. Juhász Aladár a 
budai zeneakadémia, Bátor Szidor a posta- és távíró- 
tisztviselők zeneegyesülete képviseletében. A magán
zeneiskolák vezetői közül: Siposs Antal, Kuliffay Iza
bella, Somogyi Mór stb. A Nemzeti Színház tagjai kö
zül Lendvayni Fáncsv Ilka és Ráday Ferenc. Meg
jelent az ünneplők a IvIkcs beid Zsigmond is, a

Városliget Színkör igazgatója. S ott voltak ezeken 
kívül: Hermán Ottó és neje, Bródy Sándor, Kern 
Aurél, Mcrkler Andor, bosnyák Zoltánná-Lenkei Hedvig, 
Toldy László, a lőváros levéltárosa, gróf Vay Józsefné, 
dr. Ötvös József és neje, Bendiner Nándor, Bély Mihály, 
Váradi Antal, az Országos Szinésziskola igazgatója 
nejével és leányával, Scholiz zenetanár stb.

Az ünnepelt aggastyánt vo o, fi'áyá József szer
kesztő vezetto karonfogva a löldiszitett terembe, ahol 
neje, Kalona Klementin, fiai: Ábrányi Emil és Kornél, 
unokája, Ifj. Ábrányi Emil, a fiatal zeneszerző és 
rokonságának számos tagja vette körül.

A Petőü-Társaság nevében Bartók Lajos üdvö
zölte először a Potőfi Társaság tiszteleti tagját. Ma
gas szárnyalásu, nemes lendületű beszédben emelte 
ki a magyar zene fontosságát és a nemzeti zeno fej
lesztésében idősb Ábrányi Kornél úttörő érdemeit, aki 
egy lólszázad munkájának terhével és dicsőségével 
áll a mai nemzedék előtt. Beszédét azzal s kívánság
gal fejezte be, hogy az, aki egész életében páratlan 
önfeláldozással törte magát egy cél. egy ideál érde
kében: hosszú élete alkonyán hadd lássa meg a fej
lődő magyar zeneművészet hajnalát 1

Rákosi Jenő gyönyörű ékesszólással emelte ki 
idősb Ábrányi Kornél .nagy, becses és tiszteletreméltó 
szolgálatait" a magyar zene felvirágoztatása körül. 
Mint a szerény háztartás derék háziasszonya, akinek 
a figyelme mindenre kiterjed: a magyar zeneművé
szet szerény kultúrájának olyan sokoldalú munkása 
volt az ünnepelt aggastyán. — ma;d virtuóz, majd 
költő, majd szakiró, majd kritikus, majd újságíró, 
majd akadémiák tervezője. Beszéde végén azt kívánta, 
hogy hosszú, tiszta, nemes és becsületes élete végén 
boldogan gyönyörködhessék annak a magnak a ki
fejlődésében, amit egykor megdicsőült társaival egye
temben ő plántált a nemzet szivébe.

Ezután Lendvayné, a Nemzeti Színház kitűnő 
művésznője, rövid és lelkes beszéd után babérkoszo
rút adott át az agg mesternek. Majd előlépett a m. 
kir. Opera küldöttsége élén Mader igazgató, aki for
más beszédben üdvözölte Ábrányit és átnyújtotta neki 
az Opera óriási babérkoszorúját. Utána Zollner Béla 
olvasta fel azt a  díszes kiáliitásu üdvözlő iratot, amit 
az Opera összes tagjai aláírtak. Következett a Nem
zeti Zenede küldöttsége. Szónokuk Vajdafy Emil volt, 
aki átnyújtotta az intézet alapitó oklevelét, melvlyel 
ebből az alkalomból három alapítványt tettek a mester 
nevére. Hosszas éljenzés követte ezt a kijelen
tést A  budai zeneakadémia küldöttsége nevében 
Jnhász Aladár, jeles zongoraművészünk mondott 
meleg szavakat Sorra következtek ezután a Sípos 
Antal, Somogyi Mór és Knliffay Izabella zeneiskolái, 
végre még Féld Zsigmond üdvözölte a mestert szín
társulata nevében, mire a tisztelők és jóbarátok 
járultak a könnyekig meghatott aggastyán elé.

Az üdvözléseken kívül tömérdek távirat és le
vél érkezett az ünnepekhez az ország minden részé
ből. Mihalovics Ödön, a m. kir. zeneakadémia igazga
tója igen szép és meleghangú levélben gratulált 
Levelet vagy táviratot küldtek még a következők : 
Szent-György-Ábrány község elöljárósága, Ambrozovics 
Béla és neje, Angyal Arin&nd, Beke Antal, Bezerédj 
Viktor min. tanácsos: Bittó Ferencnő, Bittó Istvánná, 
Blaha Lujza, Dezsójfy Kálmánné, DtnTzf Oszkár, Dunld

• Norbert Endrődy Sándor, Epstein Katalin. Taughné-Gyújtó 
l Izabella, Gaál Ferenc, özv. Gaát Oszkárné, Geyer Stefi,
• özv. Gyóry V ilmosné, Popper Rezső, Horváth Böske, Jyer- 
1 esies Katalin, Kárpáthy Sándor, Katona Béla korona.
• ügyészhelyettes, Katona Ernő, Kereszihy István, Klauzál 
í Marieka, Kódérté Róza, Kösseghy-Pauk Lujza, A’á'térllma
• Lányi Ernő, Lung György tanácsnok (az Országos Dalár-
I szövetség nevében). Lukácsné-Schuk Anna, Maggal y Mar

git, Mészáros Imre, Kagyváradi Mira, Pakey Lajosnó, 
j Pogácsnxk üuidó és neje, Salamon Ferenc és neje, 

Salamon Ödön, a Szegedi Dalárda, Szellemy Géza és 
neje, Szentírmay Elemér, Szentpá.y Jánosné, Szerdahelyi 
Józsa, Schönherr Antal, Schönherr Gyula, Sztancsek 
János és neje. özv. Toldy Ferencuó, FLtor Pál, WinkUr 
Lajos, If/osstca Károly né, Wubermann Ferenc, Zempléni 
Arpádné, gróf Ztehy Géza Dzubay István és neje. 
Pompás koszorút adott át a Filharmóniai Társaság, a 
PetŐfi-Társaság, Ötvös Gitta pedig gyönyörű virág
csokrot

L e g y ü n k  g o r o m b á k !
— Jelenet. —

Hogy mórt legyünk gorombák?
Íme a válasz. Egy vidéki újságban olvassuk: 

„egy közeli városkában iö'eme’.ték az adóját 
egy közbecsülésben álló orvosnak azon az 
alapon, mivel ismeretessége nagyon megnövekedett 
előzékeny modora által."

Alig olvastam ezt el, máris elhatároztam, hogy 
ha ezentúl az előzékeny ombereknek jó modoruk miatt 
fölemelik az adójukat, akkor én ezentúl ilyenfajta 
párbeszédeket logoi lolylátni az adóielügyelúvei:

Az adófelügyelő: Jónapot, uraiul
Én\ Ühüml
As adófelügyelö: Hogy van? Mit csinál ked

ves neje ?
É n : Semmi köze hozzá. Nőm azt ősinél, ami 

neki tetszik.
Ö : Hogyan . . .  bocsánat . .  •
Á’» : Fogja be a száját. Azaz. pardon, fogd be 

a szádat. Bőt ami több: kuss.
Ói Huj, huj . . .  mi baja önnek?
En : Semmi! Hogy van, kedves betyár 1
Ó (/tfre): Óh, mily goromba! Na hisz ez se 

nagyon boldogulhat az életben. Le íogom bocsátani 
az adóját (Fenn): Mit mondott?

En-. Hogy van, gazember? NyomorultI Maga 
zsebtépő 1 Maga bórlenyuzó, párnaheitáló, adóprés, 
pénzoáikamok, életkeseritnök, halálbakergetnök, vér- 
szopono, jókedvgyilkos, nyugalomrabló és jólóítolvaj I 
Maga vampirhiena I

ő  (félre): Szegény ember! Ezt mindenki utál
hatja ! Ez alig koroshet pénzt 1 (Fenn): Mennyi adót 
fizet uraságod?

Én: Negyven forintot!
Ö: (szánalommal): Ezentúl csak öt pengőt íog 

fizetni!
Én (hozzáugiom és mint Anatole Francé mondja: 

gondosun felpofozom): Itt vau ni, ez a tied!
0 :  Oül Aül Szegény ember! Semmi adót nem 

fog fizetni l
(Sajnálkozva távozik)

— o. —S Z ÍN H Á Z , Z E N E
• •  N é p s z ín h á z . Ma este is tolt ház előtt játszót-' 

ták a Népszínházban Faragó Jenő és Barna Izsó 
nagysikerű darabját, a Casanov.it. A közönség gyöuyö-1 
rüséggel hallgatta a darab poetikus jeleneteit s szép' 
zenéjét és lelkesen tapsolta a szereplőket

••  B . P e w n y  Irén . Hosszú, nehéz betegségéből 
immáron örvendetesen lábbadozik B. Pewny Irén asz-' 
szony, a kitűnő koloratur-énekesnő, akinek állapota 
az utóbbi időben komoly aggodalmakra szolgáltatott 
okot számtalan tisztelőjének. A művésznő legközelebb 
rövid időre déli vidékre fog u’azni, hogy ott meg
gyöngült egészségét teljesen helyreállítsa, azután pe
dig visszatér Budapestre, hogy művészi működését 
ismét megkezdje. B. lewny Irén asszony kiváló mű
vészetének szarnia an tisztelője valóban tel es szívből 
kívánja, hogy a művésznőt minél hamarább viszont
láthassa ott ahol annyi diadalt aratott.

•* A Magyar Színház újdonsága. A Magyar 
Szinkázban az utolsó próbák folynak St/vatn és Deherre 
bohózatából, a Második feleségből. Az ujdoságnak jövő 
kedden lesz a bemutatója.

•* Hangverseny. Bá’cs fiatal leányok, akik a 
zöldfa-utcai leánygimnáziumban együtt tették le az 
érettségit, szövetségre léptek, amelynek célja, hogy 
az élet kemény iskolájában támogathassák egymást 
azok, akik együtt ültek az iskola padjain boldog ifjú
ságban. Mint volt tskolaiársak szövetkezete alakú i meg 
ez a szövetség, amelylyel leányi báj veszi fel a küz
delmet az élet ezer baja ellen. A szövetkezet, amely 
egyelőre fölöttébb szerény anyagi tőkével rendelke
zik, mindenképpen azon van, hogy jótékony óéira 
szolgáló vagyonát emelje és ezért elhatározta, hogy 
hangversenyt rendez. Szilágyi Ágota az egyesület 
bájos elnöke a vigalmi-bizottság segedelmével való
ban fényes műsort állított össze és az egyesületnek" 
ez az első hangversenye olyannak ígérkezik, amely 
lényesen fogja megnyitni az idei szezont. Jókai Mór, 
a költőkirály készséggel ígérte meg a fiatal hölgyek
nek, hogy ünnepük számára prológust i r ; Geyer 
Stefi, a kis hngcdüvirtuőz oroszországi körútja előtt 
csakis ezen az egy hangversenyen fog fellépni; Far- 
sdnyi Irén, Fedák Sári, Polónyi Elemér, Ráthonyi Ákos 
neve is szerepel a műsoron. A hangverseny novem
ber 9-ibén délelőtt lesz a Terézvárosi Kaszinó dísz
termében.

*• A  N é p s z ín h á z  n y u g d íj in té z e t©  Mérő János 
népszínházi bizottmány! tag elnöklete alatt tegnap 
tartotta ineg évi rendes közgyűlését a Népszínház 
színpadán, ma délután pedig az uj tisztikarral elsői 
választmányi ülését. Vidor Pál főpénztáros jelentősé-’ 
bői kitűnik, hogy az intézőt vagyona 860.881 korona,1 
hogy tizennyolc népszínházi tag élvezi nyugdiját, 
összesen 18.951 koronát. Az intézetnek ma van 8 
alapitó, 33 pártoló és 131 rendes tagja. Az uj tiszti
kar a következőleg alakult meg: Elnök Mérő Jánosi 
alelnök Porzsolt Kálmán, a  Népszínház igazgatója. Vá
lasztmányi rendes tagok a népszínházi bizottság részéről 
dr. Gombár Tivadar dr. Morzsányi Károly, a Népszínház 
tagjai részéről Enyvári Antal. Faludi Lipót de.Fodor Osz
kár, Kiss Mihály, Kovács Mihály és Pafasinszfcy Jáno3; 
póttagok: Altschul Miksa, Hudecek Ágoston és Kaloesay 
Fereno. A mai választmányi ülés pedig egyhangúlag 
megválasztotta pénztárosnak Vidor Pált, jegyzőnek 
dr. Fodor Oszkárt, könyvelőnek pedig’ Ácrencty, 
Jőzseíet; Gcczy Istvánnak pedig, ki nagy buzga’om-

Casanov.it


1O Budapest, osütörtOK BUDAPESTI NAPLÓ 1902. október 18. 3 8 1 . unton.

D a l látta el eddig a jegyzői tisztet, jegyzókönjTt k ő -  
szünetet szavazott.

** B la h a  L u jz a  b u e su ja . A  XépMiaJoaban hol- 
nap lép lel utoljára Blaha Lujza, kiváló művésznőnk 
A gyimesi vadvirágban, Géczy István pályanyertes da
rabjában, mely az utolsó öt esztendő legnagyobb- 
sikerü népszínműve volt. A darab 1897 óta állandó 
müsordarabja a Népszínháznak. s a nagy művésznő 
Magdolna szerepét 69-szer játszotta el ez idő alatt,

• •  S z e r z ő d te té s e k  a  b a l le t h e s .  Egy bécsi újság 
híre sz ejint Bradac urat, a bécsi udvari Opera szóló- 
táncosát hatezer korona évi fizetéssel a M. kir. Operá
hoz szerződtették. Guerra Miklós, az Opera uj ballet- 
mestere a béosi Opera hallétjének több tagjával foly
tat szerződési tárgyalásokat

• •  T o l la g i  A d o lf  távozása. A  Népszínház ko
mikusai sorában régtől lógva kedves és felettébb 
népszerű neve van Tollagi Adolfnak, ennek a kiválóan 
lelkiismeretes, buzgó, felettébb intelligens és minden 
szerepében biztos hatású művésznek, aki a színpadon, 
akár nagy, akár kisebb feladat elő állította köteles
sége, mindenkor a jó ízlést, a mértéktartást és a ko
moly művészi munkát képviselte. Valamennyi sze
repében kiváló. De van sok olyan is, amelyben 
pótolhatatlan. Amikor most egyelőre távozik eddigi 
sikerei színhelyéről, kitünően teljesített kötelesség tuda
tával teheti. Kísérőjéül szegődik a közönség rokonér- 
zőse és a sikereire való kedves emlékezés. Ha valamely 
színháznál vá'tozások esnek, a nagy forrongásban 
mindig van olyan konjunktúra, hogy az intézet ogy- 
egy tagja a válás szükségével látja magát szemközt. 
De akinek egy müintézetnél sikerek jogán gyökerei 
vannak, e gyökerek erejénél fogva hamarabb vissza
jut, semmint maga reméli. Nincs is abban semmi 
kétség, hogy a Népszínház igazgatója hamar fel 
fogja ismerni azt a hézagot, amely művészgárdája 
körében Tollagi távozásával támadt és kedves alkal
mat fog neki kínálni, hogy vendégszerepléseit, ame
lyeket a nagyobb vidéki színpadokon most kezd, 
mentül előbb régi szép tanyájával cserélje fel. Maga 
a távozó művész a következő sorok közlésére kér 
lel bennünket:

Igen tisztelt szerkesztő u rl Mai napon megvál
tam a Népszínháztól. Minthogy a Népszínház nem 
volt abban a helyzetben, hogy nekem a búcsúzáéra 
alkalmat ad ón és én nem tarthatom illő dolognak, 
hogy amugv angolosan távozzam el attól a közönség
től, am?ly 12 évi népszínházi működésem alatt a jó
indulat és szeretet annyi kedves megnyilatkozásával 
tüntetett ki, a tek. szerkesztő ur szívességét kérem 
arra, hogy beoses lapjában búcsúzhassam el a Nép
színház kegyes közönségétől és a sajtótól, mint akik
nek hálás vagyok azért a sok-sok jóért, amit buda- 

esti szinészkedésem alatt velem tettek. Teszem ezt 
önnyü szívvel és jó kedvvel, annál is inkább, mert 

erős a hitem és reményem, hogy nemsokára lesz ré
szem a viszontlátás örömében.

Budapest^ 1902. október 15-én.
Igaz tisztelettel *•»

Tollagi Adolf,
/  • •  A  N é p sz ín h á z  ú jd o n sá g a i.  A  Népszínházban
most párhuzamosan folynak a próbák Paul terrier
nek Az anyós (Béllé Mére) oimü énekes bohózatából 
és Pásztor Árpád és 5<oW Károly Niobe cimü eredeti 
operettjéből. Az utóbbi női főszerepét Küry Klára 
fogja játszani; az előbbi darabban Ledofsky Gizellá
nak, a színház ujonan szerződött művésznőjének lesz 
az első bemutatkozása.

•• Tarka színpad. A múlt évDen életre kelt 
Tarka színpad a Fővárosi Űr/eamban csütörtökön este 
kezdi menj az idei évadot. Színre kerül Zboray Ala
dárnak A második ágv cimü énekes bohózata, amely
nek zenéjét Zboray Ábns irta. Az igen mulatságos 
kis darabtól teljes sikert remél az Orfeum igaz
gatósága.

E G Y E SÜ L E T E K
(A  D u n á n tú lt  K ö z m ű v e lő d é s i  E g y e s ü le t )  igaz

gató-válasz: mány a ma délután Kerepesi-ui 48. szám 
alatti helyiségében órgróí Pallavicim Ede elnöklete 
alatt ülést tartott. A választmán ■ hazafias örömmel 
veite tudomásul, hogy az egyesület nép* és vándor- 
kön\ vtárainak gyarapítására a közoktatásügyi minisz
ter 6000 korona segélyt utalványozott és elhatározta, 
hogy ez összegen hét dunántúli községben létesít uj 
könyvtárakat, kimondotta továbbá a választmány, 
hogy az első tízéves tagsági ciklus lejártával a pénz
ügyminisztertől tárgy sors játék engedélyezését kéri. 
Hosszú vita íejlódött ki, ,,az egy gyermek-rendszer a 
Dunántul“ tárgy körül, melyet .Rákosi Jenő másodel
nök vitt napirendre. A választmány leikérésére e 
nagylontosságn tárgyról Rákosi Jenő a D. K. E. köz

ülésén — melynek napjánl november hó 2ü-át tűzte
a választmány — előadást fog tartani.

SPORT
A  C ő ia r e w lto h . Az angol nagy őszi handi- 

capek egyikét, a Cesaretcilchai ma délután futották le 
Newmarketben. A versenyben a lavorit Elba és Cura- 
bíne vereséget szenvedtek és Black Sand győzött. A  
részletes eredmény a következő: > •

Cesarewitch-Stakcs. Dij 1000 font st. Távolság 
3600 méter. Mr. Buchanan Black Sand-ja (Gannou) 
első. Mr. Lindemere Congratulation-ja (Trigg) máso
dik. Mr. Com Rightlul-ja (Griggs) harmadik. Lord 
Cadogan Elba-ja (Miller) negyedik. Azntán : Carabine, 
Wargrave, Royal George, The tíolioiter, Helena, 
Souilion, Rambling Katié, Prince Frorizel, St. Alde- 
gonde, Halt Castle, St. Levan, Venus. Három hosz- 
szal nyerve, fejhoszs^al harmadik Fogadások 8 : 1, 
100 : 8, 30 : 1 ._______

N yiltté r.
K O V Á C S  "V IK T O R

h o d r u a b in y a l  s z O .S -  é s  K U tő g y ír A n a fc .

h a r i s n y a -  é s  t r i k ó -
g y á r t m á n y a i  a  l e g j o b b a k !

V a l ó d i  B e n g e r - f ó l e  J A E G E R - Á R U K .  
Nagybani főraktár: VII., K irá ly -u tca  15.
____í—  Fiók-raktár: VI., A udrássy-ut 18.__

K ö s z ö n e t n y i lv á n í t á s .
Fogadják hálás köszönetemet mindazon k. barátaim 

és ösmerőseim, kik felejthetetlen fiam
D r .  G la u b e r  S o m a  u r n á k  

elhunyta alkalmából pótolhatlan vesztessógem fölötti 
bánatomban osztozva, őszinte részvétükkel megemlé
kezni szívesek valának.

Ozv. Glauber Fülöpné.

Budapesten 18-19,000 frt forgalmú
G yógyszertár

családi okokból s ü r g ő s e n  e la d ó .  Első lotótül 40—45000 frt 
szükséges. Részletes feltétolek „ A  G y ó g y s z e r é s z * 4 kiadó- 

hivatalában, Budapest, VJLI., Kerepesi-ut 10. sz.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.;

TÖ R V ÉN Y SZÉK
§§ Sikkasztás a  Nemzeti Kaszinóban. Kelle

metlen felfedezésre jutottak ez év szeptember elején 
a Nemzeti Kaszinóban. A kaszinó egyik alkalmazottja, 
Bartakovics István pincér, aki, mint fizetöpincór-helyettes 
működött, a beszedett pénzeket elsikasztotta. Barta
kovics ily módon Kovács Mátyás vendéglőst, a ka
szinó éttermének bérlőjét 650 korona, özv. Zurmühler 
Istvánnét pedig, aki megbízta, hogy a férjének a tagok
nál levő követeléseit hajtsa be, 1250 korona erejéig 
károsította meg. A sikkasztott pénzeket a lóverseny
téren eljátszotta Bartakovics s mikor érezte, hogy 
bűnét tovább palástolni nem tudja, megszökött. A 
károsultak íeljelentésőre a rendőrség csakhamar 
kézre kerítette a sikkasztót, akit a törvényszék a 
vizsga1 ati logság fenntartásával vád alá is helyezett. 
Ma tárgyalta ezt az ügyet a büntetőtörvényszék 
Szabó Géza bíró elnöklete alatt s a beismerésben 
levő vádlottat dr. Balázs Elemér alügyész vádja 
után sikkasztás bűntettéért 7 havi börtönre ítélte. 
Az ítéletben az üg\ósz és vádlott megnyugodtak, 
de a védő felebbezést jelentett be.

TÁVIRATOK
Konstantinápoly, október 15. Török lapok 

jelentése szerint Ferdmánd bolgár fejedelem leg
közelebb Konstantinápoly ba jön.

Nantes, október 15. Loubet elnök megtagadta 
Leroy-Ladurie őrnagy megkegyelmezésónek aláírását 
azzal a megokoAssal, hogy kegye.emnefc osak sza
badságvesztés vagy pénzbüntetés esetén van helye.

L o n d o n , ok tób er 15. A Sí.-James Gazette jelenti, 
hogy az angoi kormány a török kormán hoz küldött 
jegyzékkel egyidejű.eg lépéseket tett Szófiában is 
arra nézve, hogy Bulgária ne támogassa a macedón 
bandákat.

A német birodalom gyülés,
B e r lin , október lö. A birodalomgyülés ma foly

tatta annak az interpellációnak a tárgyalását, amelyet 
Albrecht szociáldemokrata képviselő annak idején a 
munkahiány elten teendő intézkedések tárgyában be
nyújtott. Az interpelláció tárgyalását januárban kezd
ték meg, de akkor félbeszakították. A mai ülésen 
Molkenbuhr kimutatta, hogy a munkanélküliek biztosí
tása, naponként és lejenként két márkát számítva, 
évenként 219 millió márkába kerülne.

Bachem azt mondja, hogy a télen még nagyobb 
munkahiányra van kilátás s azért állami és' köz
ségi építkezésekre szükséges pénz folyósítását és 
a munkanélküliek biztosításának megkísérlését ajánlja.

Miután még Zubeil (szociáldemokrata) és llösicke 
(pártonkivüii) beszéltek, gróf Posodowsk* államtitkár 
kifejtette, hogy a munkaalkalom létesítése kevésbé 
van a birodalom kezében, mint inkább az egyes álla
mok, a tartományok és a községek kezében.

Gróf Kanitz megjegyzi, hogy egészséges gazda
sági állapotok helyreállítására, ami egyedül segíthetne 
a munkanélküliségen, első sorban a vámlariía szol
gálna, melynek létrejötte az iparnak is legnagyobb 
érdeke (Nevetés balról.) További vita után félbeszakí
tották az interpelláció tárgyalását. A legközelebbi ülés 
holnap lesz. A napirenden a szociáldemokraták és a 
szabadelvűek interpellációi vannak a hushiány tár
gyában, valamint a vámtarifa-javaslat második olvasása.

B e r lin , október 15. Wangenheim, Rösicke és Hahn 
képviselők a birodalmi gyűlésen előterjesztették a 
mezőgazdasági vámok felemelésére stb. vonatkozó 
indítványokat, amelyeket a vámjavaslat második olva
sása alkalmával a bizottságban a mezőgazdák szö
vetsége nevében benyújtottak és amelyeket ott el
vetettek.

Berlin, október 15. A birodalomgyülés hol
nap délután egy órakor kezdi meg a vámtarifa 
második olvasását.

A szerb korm ányválság.
Belgrád, október 15. Szaporodnak a jelok 

arra nézve, hogy a  kormányvaltozás elkerülhető 
lesz. A kormány hivatalbanmaradását a kölesön 
tárgyalások eddigi kedvező lefolyására való te
kintettel is általában kívánatosnak tartják.

A  rémlátó franciák.
Páris, október 15. Cherbeurgból jolontik 

több lapnak, hogy Hccken német hadnagynál, mi
dőn a Kaisor W ilhelm  gőzösre akart szál lant, 
számos fényképot foglaltak le, ameiyek állítólag 
katonai érdeküek. Hecken azután elutazhatott.

K özgazdasági távirat.
B é o a , október 15. A tőzsdén a politikai viszo

nyok kedvezőtlen alakulása és a cseheknek a kor
mány javaslataival szemben bejelentett visszautasító 
magatartása következtében, másfelől részint pénzügyi 
részint tőzsde-technikai közlemények folytán a han
gulat jelentékenyen kiólesedett és érezhető gyöngülés 
állott be. Az irányzat a kiegyezés kérdésének állására 
való tekintettel, továbbá a berlini kedvezőtlen jelentés, 
úgyszintén budapesti és prágai számlára történt el
adások következtében hátrányosan alakult. Mindehhez 
hozzájárult a new-yorki pénzzavar miatt beállott aggo
dalom is. A kínálat hitel-, á'lamvasuti és alpesi rész
vények körül összpontosult.

B é c z  október 15. (A Budapesti Napló telefon- 
jelentése.) A készáruk piacán a forgalom nagyon 
csöndes, különösen gabonanomüekben. Búza és rozs 
irányzata bágyadt s mint tegnap, úgy ma is 5—1(1 
fillérrel olcsóbban lehetett volna szerezni. Zab és ten
geri a tegnapi árfolyamokon maradt A  határidő- 
piacon a két napos reakció után némi javulás állót 
be. Zárlatkor búza 4, rozs és zab 8, tengeri 1 fillér 
emelkedést tüntetett lel.

Köttetett: búza őszre 7.80—7.34—7.31—-7.33. búza 
tavaszra 7*40—7.43, rozs őszre 6.56—6.55, rozs ta
vaszra ü.62. zab őszre 6.34, zab tavaszra 6*37—6.40,

Zárlatkor: búza őszre 7.84, búza tavaszra 7.42, 
rozs őszre 6.58, rozs tavaszra 6.63. zab Őszre 6.8'J, 
zab tavaszra 6*43.

New-Yurk, Október 16. (2 erminytözsde. {Zárlat.'} 
Gyapot: New-Yorkban helyben 8.7/is —.—). Októberre 
8 86 (8.42). Januárra 8.65 (8.68j. New-Oneansban 
helyben 8.6/w (8.yu. — Petroleum: fctand white New- 
lorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiúbou 
7.16 (7.15). Hafined in Gases b.60 (8.50). Credit 
Baxances at Oil City 117.— (117.—). — Zsír: Western 
steam J 1.25 (11.00j. Kohe és Brothers 11.50 '11.30.j — 
Tengeri irányzata szilárd. — Októberre 67. Va (66.—). 
Decemberre G6.V» (65.6/s). — Januárra 51.— (öO.’/s). 
.Luxa irányzata szilárd. — F itos ősid helyben 
í7.*/s (76.’/8j. Októberre — (—.—). Dec.-re 7Ő.’/s 
(76.Ve). Januárra—.— (—.—). *Iáro.-ra 76.’/s (76,—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l . ’/a ( l .’/i). — 
kávé: iairKio 7. sz. 6.®/i« (ö.’/s). — Okt.-re 4.95(5.—). 
Januárra 5.20 (5.25), — Liszt: típring Whe&t olears 
8.10. (8.10—3,10). — Ciwor.-3.— (3.—) . — Un: 25.67
(>6.65----- -  Réz : 11.62 (11.62---------------). — (A
lárójefben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, Október 15. [Terv énytóssde.) {Zárlat,} 
Busa irányzata szilárd. — Okt.-re —.— (—.—). — 
Dec.-re 71.B/s (7O.®/<). — lengén irányzata szilárd.
— Okt.-re 69.»/i (69.—). — Zsír: Okt.-re 10.84 (10.46).
— Januárra 9 60 (9.30). — Szalonna snort clear 11.57
(11.57---- .—). — Sertéshús : Okt.-re 17.— (16.90). — (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
V 1R'aptár. Csütörtök, október 16. Római katholikus: Gál* 
lusz ap. — Protestáns : Gallusz. — Görög-orosz: (október 3.) 
Ar. Dénes. — Zsidó: Tischri 15. Succoth. — Nap kél: 6 óra 
7 perckor. — Nyugszik : 4 óra 61 perckor. — Hold kél dél
után b óra 4 perckor, — Nyugszik reggel 6 óra 6 perckor.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad d. u. 4 órakor.
A  honvédelmi miniszter logad délelőtt 11 órakor.
Az igazságügyi m in isz te r  fogad délután 1 órakor.
S e m z c t t  A lu seu m , Természetrajzi tár. Nyitva van dél- 

1 előtt V órától délután 1 óráig.

egyidej%c5%b1.eg
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K Ü L Ö N FÉ L É K

M ú lt.
Hulljatok le, ti fehér szárnyak,
Nem tudtok felszállni velem.
Egy sóhajtás, egy halvány emlők,
Mit, hajh, már régen elfelejték:
Most utam állja szün'elen.

Elém kerülnek lopva, lassan
— Végtelen vádoló sereg,
Az eltemcteti fényes álmok,
S én lohorgasztott fővel állok,
Kedves halottak, köztotek.

És nem vágyom a napsugárra,
Tirátok sem, csengő dalok;
Utamhan áll a múlt világa.
Két karját reszketőn kitárva
S én sírva reá borulok 1

K em é n y  81m on.

-J- A lk a lm i d a ra b o k . A Kossuth-ünnepségek 
alkalmi darabjainak elődeiről emlékszik meg egy volt 
vidéki színigazgató. A szabadság első szellőjére, 
1861-ben hirtelen megnépesült a magyar színészet re
pertoárja a szabadságharcból vett színdarabokkal. 
Ezek kö^ül állandó műsoron a következő hazafias 
darabok maradtak: Bem apó, irta Egervári-Potemkin 
Ödön, Görgey Artúr, irta Dalnoki Gaál Gyula, Zsidó 
honvéd, irta Lukácsy Sándor, PotŐS élete és halála, 
irta Egervári-Potemkin Ödön, Budavár bevétele, irta 
Vahot Imre, Az üldözött honvéd, irta Szigligeti Ede. 
A kápolnai csata, irta Szathmáry Károly, végül 
Kossuth és Batthyány, amelynek szerzője Ösrne- 
rotlen. A legnagyobb sikere Egorváry-Potemkin 
Ödön darabjainak volt. Az orosz származású öreg 
ur maga is vógigküzdötte a szabadságharcot, irt több 
történelmi munkát és jó ideig tisztviselője volt az 
Akadémiának. Mindezeknek a hazafias drámáknak 
nagy keletük volt a hatvanas és hetvenes években. 
A színpadra hozott történelmi nagyságokat a közön
ség egy része személyesen ösmerte, a dramatizált 
eseményekben a színészek egy része a valóságban 
is részt vett. Könnyű volt tehát kifejezniük a szerző 
intencióját. Nem múlt el a legrövidebb szezon sem, 
hogy a vándor-szinősztársaságok elő no adták volna 
Kossuth és Batthyányi, amelynek színpadi sikerét egy- 
egy jelenet biztosította. Ez a jelenet Kossuth imaszerü 
búcsúja volt, melyet tudvalevőleg Koboz István i r t  A szí
nészek, kik Kossuthot ábrázolták, nagy gondot fordítot
tak a szerepre. Tradícióvá lejlődőtt, hogy a búcsút súgó 
nélkül kellett elmondani ok. Ezt a búcsút sok helyen 
állva hallgatta végig a közönség, s mikor a lüggöny 
legördült, néma megilletődés uralkodott a nézőtéren. 
Nagy jelentősége lett ezekben a darabokban a néma-

R E G É N Y

B á n é k ,  A n d r á s é k .
V Irta: G y a r m a t h y  X s ig - á n é .

-------
Hosszasan téplelfldött ezen, míg egyszor 

csak azt mondta magában: hát nőm értőd, hogy 
éppen ennek az édes kiesi lánynak a boldogsá
gáról van most szó? Mind mellékes csekélység a 
többi. . .  Igaz, légy hát boldog édes kicsikéml 
És az apa sötékék szemében az igazi, nomes, jó 
bzív derűje fénylett.
, Mikor a gróf az ablakhoz távozott, Gyuri 
megkönnyebbültön fellélegzett: csakhogy nem 
figyelnek idei Most már nem kell szorongania 
Márta miatt, mehet már, amint éppon akar, vagy 
ha nem megy, hát hadd babráljon céltalanul 
azzal a  finom kis kezével. Do ment és Gyuri 
lélt, hogy hátha mégis észreveszi valaki ezt a 
különös menést, azért halkan mondta:

— De kérem,grófnő igyelvész a királynője!
—  E l v é s z ?  —  k é r d e z to  fo lr o tte n v o  M á rta .
—  EL
így hál Márta nyomban segített a dolgon: 

lóugrás szerint szabadította ki a királynőjét.
György mosolygott és széttekintett, vájjon 

nem figyel-e oda valaki?
Nem figyelt Benki. A gróf távol volt tőlük 

és még mindég az ablaknál á llt  Nem volt közel 
a másik kettő sem és még mindig olmerülvo pa- 
szianszozott: igy nagyon jól van és ilyen jól nem 
is lesz többet soha; oz az együttlét utolsó órája, 
mert tovább nem szabad itthon maradni.

Le kell győzni azt az ösorővol feltörő hatal
mas érzést ós közönyt erőszakolva, távozni kell 
innen, távozni minél olőbb I Nem magáért, az ő 
férfilolke megbirná ezt az erőfeszítést; do a töré
keny, fiatal teremtést nem szabad ily lelkiharcba 
_vinni. Lángoló szerelmébo részvőttoljos szánalom

képeknek, amelyekben bemutatták a tizenhárom aradi 
vértanút, a világosi fegyverletételt, a szent koronát, 
Batthyány agyonlő vetését és Kossuthot kormányzói 
díszben. A darabokat egyik színtársulat a másiktól 
kapta. A súgó leírta és szétküldte. írói díjról beszólni, 
ezt egyszerűen hazafiatlauságnak vették volna. A szer
zők nein is reflektáltak rá. Pedig ezek között voltak 
szegény súgók, kik koplalva Írták meg a hazafias tirá
dákat A szabadságbaroból merített színmű mind kész 
kasszadarab volt. A közönség valósággal követelte 
előadatásukat Akkor még csak a színpadon jelentek 
meg a nagy idők tanúi. A hatvanas évek elején egy 
alföldi megye székhelyén Szuper társulata a meg
érkezésekor kiadta a szokásos ElŐieges színi jb en- 
tést. A jelentés kövér betűkkel fölsorolta a reperto
árra tűzött darabokat Köztük volt természetesen 
Kossuth és Batthyány is. Másnap a megye főnöke 
magához hivatta az igazgatót, s  megkérte, hogy ezt a 
darabot törölje a műsorról

— Még nincs itt az ideje. — mondotta, hogy 
ilyen darabokat játszszanak.

Az igazgató szó nélkül engedelmeskedett, de 
egy hét múlva többen követelték, hogy látni akarják 
a darabot Az igazgatót a zsúfolt ház is csábította s a 
kővetkező fifikát eszelte ki. Szin'anot nyomatott, 
amelyben tudatta, hogy nagy áldozatok árán sikerült 
neki Choufleury ur másutt lesz" cimü énekes bohósá
got megszerezni. A darabnak eredeti címe Ghufleury 
ur otthon lesz. Ezt a szinlapot körülhordatta a vá
rosban és a szinlaposztók tudtára adták a közön
ségnek, hogy az este Kossuth és Batthyányi mu
tatják be.

Az első ember, ki este a pénztárnál jegyért 
jelentkezett, a megye iónöke volt a feleségével. Az 
igazgató izgatottan rohant a színpadra, hol Kossuth 
és Batthyány mentében, kalpagban korrepetálta a 
szerepét.

— Végünk v an ! — kiáltotta a desperátus em
ber. — A megyefőnök a színházban vau, Choufleury 
urat kell előadnunk.

A színészek hallani sem akartak a dologról
— Csak nem fogunk gyáván meghátrálni. — 

erősködött az egyik honvéd.
— Jöjjön, aminek jönni kell, — mondotta az 

ügyelő és osöngetelt. A lüggöny felgördült és meg
csendült a hazafias szó Kossuth Lajos ábrázolójának 
ajakán. Komoly becsvágygyal játszották végig a da
rabot s a megyefönök nyugodtan hallgatta végig.

Másnap hivatta a halálra rémült igazgatói
Spektábilis, — mondotta komoly arccal, baj van.
— Igenis, könyörgöm alásan . . .
— A feleségem kijelentette, hogy nem megy 

többet a színházba.
— Miért?
— Mert rossz a görögtflz, Egész éjjel prüsszö- 

gött tőle.

is vegyült: szegény kiesi Márta, miért kell neked 
is szenvedni I Ne fokozzuk a k ín t. . .  Csak még 
ogyszer jövök ide, holnap, búcsúzni és a holnap 
esti vonattal elutazom és azután nagyon üres, na
gyon sötét lesz ez a világ . . .  de most nagyon 
jó, előttem babrál az az áldott kis kéz, érzom 
forró ajka lohelletét, látom ifjúságtól ragyogó, bá
jos szépségét. . .

És az athleta-termetü, erösakaratu férfi álom
szerű, édes bódulattal ringatózott a fehér terem 
illatos, meleg légében és a két antik óra verte az 
ütemet: mindig igy volt, mindig igy lesz! Tehát 
hadd legyen igy . . . Élvozzo nohány percig teljes 
odaadással ezt a bűvös közolséget. Szép barna 
szemében egyszorro csak felgyűlt az eddig vissza
fojtott szerelem tüze, de nem mohó perzselő 
lánggal, hanem egy tiszta, mély érzés benső ra
gyogásával és meglágyította a férfias arc szigorú 
vonásait, s az önlelodtség ez édes pillanatában 
nagy szerelme visszatükröződött egész lényén.

Márta azt hitte, hogy még mindig komoly 
számba megy a játék, mogfogott ogy futót és 
kérdőn, félve tokintott föl: vajjou nőm csinál-e 
ismét valami nevetséges menést? Feltekintett, 
mire a szive egy hatalmas dobbanással kergette 
minden vérét hólehér arcába; piros kis ajkai 
szélpattantak, mintha kiáltásra nyiltak volna és 
gyönyörű szemének ragyogó kékségéből égi bol
dogság sugárzott s úgy nézett visszafojtott léleg
zetű 1 a férfi meleg arcára. Ilyen raolegnok még 
álmaiban sem látta. Hej I pedig be sokszor 
álmodta, hogy már Gyuri is úgy tekint rá, 
azzal a gyönyörű barna szemével, mint kis 
Kata szokott; do igy még kis Kata sem 
nézett soha: ez a kifejezés eltörülbetetlenül véső
dött szivébe és szivét végtolon boldogság árasz
totta el. Tehát Gyuri is ? . . . Gyuri összerezzent, 
megértetto a loánykát és haragra lobbant önmaga 
ellon. Ez nem lőtt volna szabadi Ez gyöngeség 
volt, ezzel még nehezebbé tetto a megválást; most 
már az a gyermek még inkább fog szonvodnil S 
mig súlyos vádakkal ostromolta szivét, vonásai meg
keményedtek, szeméből eltűnt a bűvölő melegség,

Ez volt az utolsó hivatalos cenzora Magyaror
szágon . . ,

•
+  A  le g n a g y o b b  tá v o * 5 . Todd tanár, az ame

rikai Amberst-kolleginm csillagvizsgálójának igazga
tója, sajátságos szerkezetű óriási teleszkópnak készí
tette el a terveik A rengeteg nagyságú távcső lencsé
jének átmérőjét öt lábra, a oső hosszát pedig 200 
lábra tervezi. A oső alsó fele egy üres golyóba van 
ágyazva, akkora golyóba, melynek az átmérője száz 
láb. A golyót viszont egy 100—120 láb hosszú oldal- 
talu tóglatorony tartja, melybe huszonöt láb mélyen 
van besülyesztve, de azért egy készülékkel minden 
irányban könnyen mozgatható. A golyó belsejébe egy 
ajtón keresztül lehet jutni s belől hely van a figyelőn 
kívül minden gépezet, szerszám, eszköz számára. A 
rengeteg csövet elől-hátal össze lehet tolni, úgy, 
hogy a golyóból semmi része sem látszik ki. Todd 
tanár a távcső összes költségeit 276.000dollárra számítja.

«
+  A  p á r is i  n ö  ékszere. A sikkes, de nem ke

vésbé babonás párisi nő tizenhárom apróságot visel 
a karperecén talizmán gyanánlA  tizenhárom talizmán 
a következő: egy négylevelü lóhere (szerencse), egy 
bogárka (hűség), egy amethyst szivecske (őszinteség), 
egy kis csöngetyü (az egyenes ut) egy átlyukasztott 
sou (önbizalom) egy disznócska (rosszindulatú pillan
tás ellen), egy boróka-bogyó (egészség), egy kígyó 
(örökké tartó szerelem), egy régi pénz (szerencse a 
játékban), egy mogyoró (hosszú élet), egy p^tkó (üz
leti szerencse), egy kürt elefántcsontból vagy körüli
ből (minden veszély ellen), végül 13. szám. A pá
risi nőknek ezt a babonáját legjobban szeretik az 
arany- és ezüstmüvesek, akiknek igen jól jövedelmez 
ez a babona.

K Ö Z G A Z D A S Á G

Ipar és kereskedelem .
Vasúti értekezlet. Most folynak Szegeden az

osztrák-magyar, a nyugatmagyarországi-osztrák és 
az osztrák-magyar-bosnyák vasúti kötelék értekez
letei, amelyeknek legfőbb tárgya a folyó évi novem
ber végén, illetőleg december végén lejáró re.akciák, 
illetőleg közvetlen mérsékelt vitel díjtételek megújítása. 
Az értekezleteken azt a határozatot hozták, hogy a 
most fennálló retakoiák és közvetlen mérsékelt vitol- 
dijtóteiek a Magyarország és Bécs között való for
galomban 1903. február végéig, azok a viteldijkedvez- 
mények pedig, amelyek a Bécsen túlmenő viszony
latokra szólnak, minthogy eddig egyáltalában nem 
mondottak fel, visszavonásig, de legfeljebb 1903. de
cember végéig változatlanul megujittatnak, illetőleg az 
illetékes tényezők jóváhagyása után közzétételnek. 
Ezzel aztán elegendő idő lesz arra, hogy az árukat

hidegen tekintett a leánykára, egy húzást tett a 
táblán és azt mondta:

— Sakk-matt.
Aztán valami különös — talán önkinzó — 

ösztöntől hajtva, egy kérdést intézett a csalódottan 
remegő leánykához.

— Grófnő, emlékszik-e, hogy egyszer régen 
felkapott egy ostort és belevágott egy kis paraszt- 
fiú arcába?

Márta a hideg hangra s még hidegobb to- 
kintetro éles lájdulmat érzett; de érezte azt is — 
fajának erős akaraterejével, — hogy immár eljött 
az ideje az önuralomnak. Összeszedte minden ere
jét, hogy a szemébe szökött könnyeket vissza
kergesse; aztán ártatlan tiszta tekintetével nézett 
az ifjúra s igaz hangon felelte:

— Nem emlékszem. Ki volt az a kis pa- 
rasztfiu ?

— Az én voltam, grófnő. Cselédkenyeret 
majszoltam a grófi konyhán, mint egy koldus ; 
mellettem volt kis ostorom, mert édesapámmal 
sarjut hoztunk az udvarba. A grófnőt valaki 
kergetto, úgy menekült futva a konyhába, ahol 
megbotlott ostoromban és elesett, erre lelkapta az 
ostort s arcomba osapott vele . . .

— 0  Istenem, hogy tehottam ezt?
Annyi fájdalom, boesánatkérő esdeklés volt 

a hangjában, hogy Gyuri nagyon megszánta; 
hiszen ű csak magát akarta kínozni, vagy erősí
teni a hidegségben, de fájdalmat okozni még 
ezzel is nőm volt szándékában, bár no is hozta 
volna elől Kissé lágyabb hangon bőszéit;

— Úgy gondolom azt hitte a grófnő, hogy' 
háta mögött az üldözője van és annak szánta 
az ütést.

— Ha ezt igazán hiszi, köszönöm. Gabi való
ban sokszor üldözött s ijedtemben néha dobtam 
is hozzá valamit, de erre a konyhai jelenetre nem 
omlékszem . . .  Oh jól tudom, mikor láttam 
olöször, akkor is Gabi kergetett és ijesztgetett 
egy csókával; futottam elölő és elrejtőztem a jáz
min-bokrok közé, do Gabi rám talált s felém csap
kodott a szegény csókával, akkor futott oda az énj
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szállító közönség az uj tarifatételekről, hatálybalépé
sük előtt idejekorán tudomást szerezhessen.

A z  o la s z  Ipar v é d e lm e . A  budapesti olasz kon
zulátus a következő értesítés közreadására kért lel 
bennünket: Az olasz kormány arra a tapasztalatra 
jutván, hogy a küitöldön nem "ritkán nem olasz szár
mazású árakat, mint olasz készítményeket adnak el. 
olylormán, hogy olasz cégek jelzéseit vagy védjegyeit 
utánozzák, vagy pedig azáltal, hogy idegen árukra 
egyszerűen csak oly jelzést alkalmaznak, mely a nél
kül, hogy valamely olasz cég védjegye vagy jelzése 
lenne, alkalmas arra, hogy a közönséget tévedésbe 
ejtse: szigora utasítást adott küllöldi képviselőinek, 
hogy az ily módon elkövetett utánzásokat és csaláso
kat figyelemmel kisérjék, kutassák, a végből, hogy 
azok elkövetői ellen a törvényes lépések a legerélye
sebben megtehetők legyenek.

A  M a g y a r  F o ly a m - é s  T e n g e r h a jó z á s i  B é a z v é n y 
társaság igazgatósága közli, hogy hajói folyó hó 
14-től kezdve Dubrovicta szerbparti állomást ismét 
érintik és hogy ezzel az állomással úgy az áru- mint 
a személyforgalmat felvette.

A  n e w y o r k l  t ő z s d e . New-Yorkb6i jelentik október 
14-iki kelettel: Az értéktőzsde eleinte szilárd volt a 
bányatulajdonosoknak arra az ajánlatára, hogy bi
zottságot alakítsanak a köztük és a munkások közt 
feniilorgó összes vitás kérdések rendezésére. A spe
kuláció sokat vásárolt, úgy, hogy az árfolyamok ál
talában emelkedtek. Egyes esetekben az emelkedés 3 
százalékot tett. Amikor azután a spekuláció realizálá
sokat végzett és a pénzpiac helyzetéről kedvezőtlen 
hírek jöttek .orgalomba, az előbbi emelkedés csakha
mar kárba veszett és a forgalom renyhe lett. Később 
azonban megint megszilárdult az irányzat és az ár
folyamok elérték az egész nap legmagasabb színvo
nalát. Az utolsó ügyleteknél ismét némi gyöngülés 
mutatkozott, de azért a zárlat szilárd volt. Részvény
forgalom 810.000 darab.

Sorsolás. A Magyar Jeltdlog-Hitelbank 3 százalé
kos nyeremény-kötvényeinek tervszerű harminoogye- 
dik kisorsolását (nyeremény-, díj- é s  törlesztési húzás) 
októbor 26-ikén délután négy órakor tartják meg a 
bank helyiségeiben.

V a s u ta k  b e v é te le .  Az Oettrdk-Magyar Allamvasut- 
társaság bevétele október első harmadában 1,993.987 
korona (-{- 61.868 korona). A Déli vasúttársaság bevé
tele október első harmadában, 8,140.187 korona 
(— 139.126 korona).

S e r tó sk o n zu m v á sá r . (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Október 16-én. 
Fölbajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg L rendű 860 kilo
grammon felül — darab, IL  rendű 280—360 kilo
grammig —— darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon lelül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig ----- darab. Összesen —— darab. Hússertés
úgymint: nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1179 darab.;Előző napi ma
radvány 186 darab, összesen 1866 darab. Eladatott 833 
darab. Maradvány 632 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek: Zsirsertés: 
. L x . ' " 1 lá- . i
36 kis Katám bátyja, akit mindig is vártam, hogy 
jöjjön már haza, mert a kis Kati is nagyon sze
rette és azt mondta: majd mikor hazajő Gyuri 
bátyám, nem félünk többé Gabitől. . .  soha sem 
félünk . . .  még a Buggyanóhoz is elhívjuk . . .  
Nem jött velünk soha oda, de azért azt a pilla
natot, mikor először megláttam . . .

György megrettent; a leányka belomelege- 
dott emlékeibe, ki tudja, mint lolytatná a vallo
mást ? Azt nem szabad tovább hallgatnia és nem 
szabad ide visszajönni többet sohal Most már 
nem holnap este, hanem holnap hajnalban fog 
elutazni; mindjárt búcsút is vészén.

A rögtöni megválás metsző fájdalma nyilal
lott szivén át és egészen elhalványodott; meg
érezte ezt maga is, azért gyors mozdulattal hajolt 
a sakktábla fölé s zajosan söpörte le a figurá
kat, aztán csendesebben kezdte visszarakni sor
rendbe.

A koppanásokra Márta felrozzent ős tűnő
dött magában, hogy vájjon emlékeivel nem ment-e 
felette messze? Ezentúl ügyelni fog; senkinek 
som szabad sejteni azt a nagy és szent érzést, 
mely betölti egész lelkét s mely viszonzásra 
találni nem fog soha, soha! Az előbb egy pilla
natig megkapó öröm repesett szivében. Oh, ha 
még egyszer, egyetlen egyszer láthatná abban a 
gyönyörű barna szemben azt az édes, meleg kife- 
zést 1 , . .  De most már érzi, hogy nem fogja látni 
soha többé és szomorú sejtelmek sötét árnyai 
borultak a fiatal lólekro.

A gróf jószivü elhatározásába teljesen bele
nyugodva, éppen akkor fordult vissza az ablaktól, 
midőn Gyuri hideg szigorúsággal nézett Mártára, 
Márta pedig emlékeiben édelegve, meleg odaadás
sal beszélte, hogy mikor látta először a már régen 
várt tanulót.

Bán figyelni kezdett. Előbb kifejlett szép
érzékével csak azt látta, hogy a kandalló lobogó 
lángjától és az alászálló napsugaraktól csodás szí
nekkel elárasztott fiatal pár gyönyörű. Aztán 
mintha szivére ütöttek volna valami hidog, nehéz 
.tárgygyal; összeborzongott és elborult az arca;

öreg L rendű 8”«0 kilogrammon felül---------- fillérig,
IL rendű 280—850 kilogrammig 88-92 fillérig, kanló
_____ fillérig, s ilány--------- fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon lelül 98—104 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 96—102 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 84—96 fillérig, süldő , ——— fillérig 
m alac--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül 1--------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig _____ fillérig, süldő ——— fillérig, malac
40 kilogram m ig--------fillérig Árak minden le
vonás nélkül kiTogrammonkint élősúlyban.

A b u d a p esti g a b o n a tő zsd e .
B u d a p e s t, október 16.

A mai büzaüzletben csak néhány malom vett 
részt Forgalomba került 11.000 mélermázsa búza 6 
fillérrel alacsonyabb árakon.

Rozs iránt csekély volt az érdeklődés.
Zabban szilárd volt az irányzat.
Tengeriben 6 fillérrel emelkedtek az árak.
Eladatott:
Buta. 'liszavidéki: 150 mm. 82 k. 7 K. 86 1., 

300 mm. 816 k. 7 K. 76 1.. 260 mm. 81*5 k. 7 K. 80 
1., 100 mm. 81 k. 7 K. 80 1., 700 mm. 81 k. 7 
K. 65 t  sárga. 300 mm. 81 k. 7 K. 75 f., 200 mm. 
80 k. 7 K. 65 i., 450 mm. 80 k. 7 K. 67tyi t ,  100 
mm. 80 6 k. 7 K. 75 1., 300 mm. 79 k. 7 K. £0 f , 
100 mm 79 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 40 1.

Fehérmegyei: 1500 mm. 80 k. 7 K. 66 1., 1600 
mm. 77 k. 7 K. 25 f.

Pcsimegyevidéki: 100 mm. 80 k. 7 K. 60 f. sárga, 
100 mm. 79-5 k. 7 K. 05 f. üszkös, 1200 mm. 79 k. 7 
K. 40 i., 2450 mm. 78 k. 7 K. 50 t., 300 mm. 77*2 
k. 7 K. 30 1., 400 mm. 76 k. 7 K. 20 í.

ó-buza: 100 mm. 76 5 k. 7 K. 25 f.
Mind három hónapra.
Árpa : 100 mm. 6 K. 40 f.
Zab : 100 mm. 6 K. 10 f., 100 mm. 6 K, 05 f., 

100 mm. 6 K. — 1., 200 mm. 5 K. 97»/» f-
Tengeri'. 100 mm. 6 K. 37Vi í. keverve. 100 

mm, 6 K. 32ty« 200 mm. 6 K. 27tys í.
Lóhere (vörös): 30 mm. 65 K. — f.
Lucerna: 25 mm. 62 K. 50 f.
Készpénzfizetés mellett,
A kószára hivatalos jegyzése a budapesti áril

és értéktőzsde s- okásai szerint készpénzben 50 
küograminonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kiiogrammoukinb

figyelt a rózsás hullámokban úszó párra. Egy
szerre a családi lehető bársony-pont meg
mozdult arcizma görcsös rángásától. Amit észlelt, 
az elrémitette és nem volt megnyugtató további 
figyelése sem, mert Gyuri éppen akkor riasztotta 
fel Mártát édes emlékeiből és hidogen tekintett 
rá. Do hiszen ez borzasztói Az a fiú, akit paraszt- 
születéso dacára szívesen fogadott volna vejénck, 
nem szereti Mártát 1 — Tovább szemlélte őket: 
nem szereti 1 Most már mi lesz veled, édes, kicsi 
leányom? És amint mély aggodalomban gyötrő
dött, egyszerre csak azt érezte, hogy van annál 
nagyobb fájdalom is, mint az lett volna, ha a 
dölyfös parasztot apjának szólítja az a kedves 
gyermek.

XI.
óriás, tömör ezüst-tálcán hozta bo a legény 

az ozsonnát, kávét és teát; megállt az öreg 
grófné előtt, mig egy másik inas összeszedte a 
kártyákat, helyot csinálva a tálcának. A vertezüst
kannákon, művészi munkájú kalácstartókon, tö
mör arany-tányérkákon és mind az egész nagy
szerű, gazdag készleten meglátszott, hogy a Bán 
grófok hajdan nagy fényben éltek. Do a zajos, 
híres vendégjárás megszűnése nem a vagyon fo
gyatkozás a miatt van; a vagyon meglenne, de el
röpült a fiatalság és magával vitte a jókedvet. 
És az öreg grófné az utóbbi időben csak el
kezdte magát vádolni: mindennek az ő bénasága 
az oka. Mióta szélhüdött, egész zárdát csinált a 
fia házából; bizony meggondolhatta volna leg
alább az utóbbi időbon, hogy a kastély ódon 
falai között virágbimbó feslik, annak az óletvi- 
dámság, a fiatalság pezsgése az éltető napja, e 
nélkül halvány lesz a nyíló virág. Nem, tovább 
nem fogja elzárni a meleg napsugarat, hadd 
áraszsza éltető lényét az árnyékban növő kis 
virágra. Logyen itt minden ismét úgy, mint haj
dan volt, az udvaron toporzékoljanak a vendégok 
tüzes lovai, benn pedig csengjen a jókedv s a

Tengeri , m&MnemQ uj k&ponxi* _

ü—W 'H—US
31— 41

6.4G
0.16
6.26

•ÁriCsuer* T*ló_
b.406.H.0_
Ö.S6

▲ határldőtnüat lolyamán a következő kötések 
történtek:

....................... ~ ' 7.18-7.19
7.24-7.26 
6.27—6.82 
6.36—6.88 
6.90—6.92 
6.07-6.10 
6.68-6.62—5.68

7.18— 7.19 
7.24— 7.26 
6.82— 6.88 
6.37— 6.38 
6.94— 6.96 
6.10— 6.12 
6.68— 6.69

Októberi búza 1902. •
Áprilisi búza 1908. .
Októberi rozs 1902. .
Á p rilis i ro z s  1008. •
Októberi zab 1902. .
Áprilisi zab 1903.
Májusi tengeri 1903. .
Augusztusi repce 1902. —.——.—

D é li  egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902.. .
Áprilisi búza 1908. . .
Októberi rozs 1902 . .
Áprilisi rozs 1903. . .
Októberi zab 1902. . .
Áprilisi zab 1908. . .
Májusi tengeri 1903.. .
Augusztusi repce 1902.

D é lu tá n  f é l  & ó ra k o r  záru l:
Búza októberre 1902.
Áprilisi búza 1908. •
Októberi rozs 1902. .
Áprilisi rozs 1908. .
O któberi zab  1902 . •
Áprilisi zab 1908.. •
Májusi tengeri 1908. .
Augusztusi repce 1902.

7 .1 9 - 7.20 
7.25— 7.26 
6.83— 6 84 
6.38— 6.39 
6.92— 6.93 
6.10— G.11 
6.69— 6.70

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde csöndes irányzattal nyílt meg, az 

üzlet folyama alatt azonban az Alpesek és bányaórté- 
kek hanyatlására és béosi eladások következtében a> 
forgalomba került értékek is gyöngültek és bágyadt 
hangulattal zárultak. Az üzlet mérsékelt maradt.

Valuta és ércváltő változatlan.
Llőtőzsdc. N yugodt irány m ellett csak  néhány  

kötés jött létre.
Előjordult kötések. Osztrák hitelrészvény 6S8.60 

—682.50. Közúti vaspálya-társaság 620.60—619.50 
korona.

A déli tétedén a következő értékekben volt lOP-
galom: Osztrák hitolrészvény 032.60—680.75----- .
Magyar Hitelbank részvény 721.60—7>0.---- 720.50.
Osztrák-magyar Allamvasuü részvény 711.——709.— 
—708.50. Rimamurányi vasmű részvény 488.60—486.—« 
Magyar leszámitolóbank részvény 466.76.—456.601 
Jelzálogbank részvény 475.—. Köznti vaspálya rész
vény 620.60—619.60—620.50. Magyar koronajáradék 
97.60—98.60.

A 4 órai zárlatkor maradt :
Osztrák hitolrészvény 681.50. Magyar hitelrész^

barátság melegétől piruljanak az arcok. Es a 
mátróna szőtte jóságos terveit, gondolatainak ara
nyos vetítője vidáman siklott a fényes szálak kö
zött és a  szövetbe gyönyörű virágok rajzolódtak 
a kis unoka boldogságára.

Bán Gábor csendesen közeledett a sakk-asz
tal felé, miközben egész erejével gondtalan vidám
ságra törekedett s mosolyogva szólt:

— Hát még csak egy partit játszottak ? No, 
kicsikém, erős kellett, hogy légy ?

— Lehettem volna erősebb is — gondolta a 
leányka s kissé zavartan nézett apjára. György 
felállott, aztán az öreg grólné intésére mind a 
hárman a terített asztal felé közeledtek és mind 
a három arra gondolt, hogy bár tudná elleplezni 
érzéseit.

Az öreg grófné finom nyájassága, derült 
kedélyo nagy segítségükre volt Mária is gyorsan 
észrevette a nyomott hangulatot és tapintatosan 
segített a grófnénak. A zamatos kávó illata, a 
csillogó tea párája szállt, szállt; do nem tudta 
azt a kellemes, jól érző hatást kelteni, mint 
máskor és a György szív# nagyot, fájdal
masat dobbant: itt az idői Most már nőm 
lehet tovább halogatni, eljött az örök megválás 
ideje . . .  Csak az a gyermek el no árulná magát; 
egy pár szóval előkészíti, aztán gyorsan távo
zik . . .  De azt a pár szót nem találta az ékes- 
szavú szónok: mit ér, hogy egy-egy cikkét re
meknek és minden tekintetben mestermünek állí
tották, ha most nem tud bár egy igét helyesen 
kigondolni. Minél inkább zaklatja magát, annál 
rosszabb. . .

Az öreg grófné simogatni kezdett egy da
rab solyenipupirt, aztán finom, szép kezével cuk
ros-süteményeket szodett az arany tányérkákról s 
azzal az ő igaz jóságával szólt Györgyhöz:

— Tegyen nekem egy szívességet: vigye el 
o pár darab édességot az édesanyjának; tudom, 
mennyire szerette mindig az e fajta süteménye
ket . . .  Elküldhetném mástól is, de jobban fog az 
osni, ha az ő imádott fia viszi.

(Folytatása kövotkeiikj
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vénv 721.50. Leszáruitolóbank részvény 455.50. Kima- 
murányi vasmű részvény 4S6.— Osztrák-M agyar 
aüauivasúti részvény 710.—. Közúti vasút részvény 
620.50. Villamos vasút részvény 327.50 korona.

A  bu d ap esti term én ytőzsd e.
A terményüzletben a azezonszeru hangulatnak 

megfelelően alakultak ar. árak és végül a termény* 
üzleti árjogyzo-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: mooma magyar 48.-58.— 
korona, vörös aprószemü 43.-48,— Korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.-------- ,—
korona, középszemü 50.——54,— korona, nagyezeniü
54.----- . 8.—,korona,Disznózsír:budapesti7 8 -----78.50
korona, vidéki —•-----.------korona. Táblaszalonna'.
lógenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 63.50—64.—. korona, 3 darabos 65— —66.50
korona, füstölt —.-------- korona. Szilva: boszniai,
aznlráa 'azcrinÜ minőség 11.25—21.50 korona 120 da
rabos —.------- •— korona. 100 darabos 13,75—14.—
korona, 85 darabos 17.50—18.— korona-azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11.— 
korona. 100 darabos 13.25—13.50 korona, óö darabos
16.76—17.— korona, tíuilvar : slavóniai 16.----- 16.60
korona, szerbiai 14.——14^0 korona, azonnal való 
szállj tásra.

A  b écsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén hanyatló volt az irányzat, az árak 

visszaestek.
A déli tőzsdén gyönge volt az irányzat
Zárlatkor csöndes volt a forgalom, az irányzat 

változatlan.
B ec s, október 15. (Magyar értékek sárlataJ 4v/;»ot 

aranyjáradék 120.10. Tisza; és szegedi kölcsön sorsjegy 160.70. 
.‘Agyar vasúti kölcsön ezüstben —.—-•.Magyar keleti vasúd 
állami kötvény —.—. Magyar leszámító ló- és p'„nzvá';tóbar.K 
—.—. Rimamurányi vasraürészvéuy 486 —. Magyar xo- 
ronajáradék 97.70. 4'Vo-os Magyar íöldtoherm. kötvény 97.95. 
Magyar hitelbank részvény 722.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 204.25. Kassa-oderberyi vasú t részvény 
—,—. Magyar koresk. bank —.—. Magyar cukoripar----- .

B ecs, október 15. (Osztrák értékek zárlata./ 4’2"/x>? 
papirjáradés 100.70.4°/'»-os csztr. aranyjáradé^ 120.00. 1860-os 
sorsjegy 150.65. Osztrák hitelsorsje^y 428—. Angol-osztrák 
bar.K —.— bécsi bankepvesület 454.—. Osztrák-magyar 
bank 1584. Déli vasút 76 50. Dunagözbajózási részvény 
918—. Dohányrészvéay 324.50. Császári és királyi arany 
11.33. Német bankváltók 316.95. 4’20/(>-os ezüst járadék 100.55, 
Osztrák Koronajáradék 100.25. 1^64-ik; sora,egy 250.—. 
Osztrák hitclintézeu részvény C82.—. ünionbank 537.—. 
Osztrák Láu.ierbauk 393.50 Osztrák-magyar ál!unv.«»ut 
710.50 Elbavőlgyi vasút 4Ü1.50. Alpesi bánya részvény 3G2 50. 
20 n-ank. arany 19.06. Londoni váltóár £39,40 Bécsi Iraiuwoy 
LittB. —.—. bécsi TramwayLitt A. —.—. Lapót kohó —.—. 
Az irányzat javult

B éca, október 15. fA budapesti Kapló tudósítójának 
leleíonjelentése.) A délutánt magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák bitclrészvcry 681.75. Magyar 
Öilolrészvény 722 50. Angoi-Oszirák bank 273.50. bécsi b»n<- 
rgyosület 454.50. Union bank 537.50. kluderoauK 394.— 
Osztrák-magyar állaravosut részvény 710 25. Déli vasút 76.50 
Elba völgyi vasút 463 —. Északnyugat; vasút részvény —.— 
Dohányrc&zvcnv 325.—. Rmatmorány: vasmű 486.50. Alpesi

bányorúszveoy 363.50. Májusi járadék 100.70. Magyar korona 
járadék 97.75. Török soraje/yek 113.—. Német birodalmi 
márka 117.——117.06. Naroieoud'or 19.05

K ülföld i értéktőzsde.
B erlin , október 15. (löszdei tudósttás.') A tőzsde 

eleinte gyönge volt. A tegnapi nyugati tőzsdék szilárdsága 
éppoly kevéssé tudta befolyásolni az irányzatot, mint a new- 
yorki tőzsde múló javulása, mert a sztrájkmozgalom befeje
zése bizonytalan. Ez a körülmény és a finompléb újabb ol
csóbbodása nyomást gyakorolt az. egész irányzatra és a bányá
éi bankértékek hanyatlására vezetett Járadékok szilárdak. 
Magáukamatláb 2*/8°/o.

B erlin , október 15. 4*2°yc-os pacirjáradék
101.03. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.—. Elbavőlgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 08 40. usztrák-magvar áliam- 
vssut 152 50. Kasea-odernergi vasul —.—. bécsi váltóár 
85 50. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya
r é s z v é n y . b'.r.conto-Coromandit 186 65. Általános vbla- 
mossági Edison 167.—. Geisonkircbem 172.10. Laura-kohó 
199.25. 4’2t,ix>8 ezürtjáradék 101.—. 4,J/'-«s magyar arany  
járaúék 101.75. Osztrák hitelrészvény 214.75. Déli va^ut 
20.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz Bankjegyet 2ie.25. 
4J/-o s  uj orosz kölcsön 103.25. Török dohányreazvénv — —. 
Olasz járadék 103.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Irusl
166.75. Harpeni 168.40. Az irányzat gyengo.

B oriin , október 15. |A hudupest. A’apió tudósító- 
jának távirata.) a m i  faryiucm. 4a/í-os magyar aranyjaratíék
101.75. Magyar koronajáradék 98.40. Osztrák hitelrészvény 
215.10. ÜaztráK-magyar áHamvacut 210.20 Dób vasút 20.—. 
Eszakuyugaü vasút —.—. Elbavőlgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschüebradi — . Orosz banajeyy 
—.—. fUltimo.) Lombard —.—.

P á r ia , október 16. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút — . 4%x>s osztrák aranyjáradé-i 102 75. Oaztrás 
’.ánderbauk —.— 3%-os francia járadék 100 07. Ottomon* 
nőnk 591.—. 3 ^ /o o s  francia járadék 101.30. A-pesi banya- 
részvény —.—. Déii vasút —.—. 4u/o-os magyar arany- 
(aradéi —.—. Párisi bankrészvény 10.75 Utász járadék
102.90. ’ Francia törleazth. járadék 99.50. osztrák földb’toi- 
intézeti részvény 120.95. Tötök oonanyró3zvenv SCO.—, 
Az irányzat bágyadt.

P ra c x in x t, október 15. (Zárlat.) 4*2're<vos papír- 
járadék 101.20. 4‘’/o-os osztrák arany járadék 103 10. Magyar 
xoronajáradék 98.50. Osztrák-magyar bank 114.50. ítéli vasul
19.90. Elbavőlgyi vasút —.—. Londoni vallóár 2C4 50. 
Bécsi bankegyesület 115.10. Villamos részvény 123 50. Styo-os 
magyar aranykölcsön 87 20. 4*2%>-08 ezüstjáradé^ 101.10. 
4u/ íj-os magyar arany.iáradek 101 65. Osztrák hitelrészveny 
215.—. Osztrák-magyar államvasut 152.70. Hszaxnyugnu 
vasút —.—. Bécsi váltóár 854 16. Parist váltóár 813 66. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarévzvény 1S7.—. Az irányzat 
bágyadt

F r a n k f u r t ,  október 15. fA T>udapest\ Aapló tndó- 
Bitójának távirata.) Artoiyaiuok januárra, ú s t i  (orqalam 
Osztrák bitc-lrészvény 214.90. Német bank 209.10. lesconto
186.90. Ber.ini Kereskedelmi bank —.—. Gelsenkirchcni 
173.60. Harpeni 168.10. Laura-kohó —.— Olasz járadék 
—.—. Az irányzat gyenge.

H an ieuxg , október 15 (Zárlat J  4-:u/>os ezüst- 
járadék 101-—. 1860. sorsjegy 153.35. Déii vasút 20.—. 4°/*os 
osztrák aranyjáradék 102 75. osztrák hiteirészvenv 215.—. 
Osztrák-magyar államvasut 152 25. Olasz járadék 102 90. 4u/oos 
magyar arauy.áradék 102 25. Az irányzat csendes.

B u d ap est-k öbán ya i sertésk eresk eáelm i 
csarnok je len tése .

Október 15. A sertésí;ziet irányzata: változatlan.
A) litxcii zenesen ara ;  L A.) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nenéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

112—114 fillérig, öreg közép -.pxocKiut 300—340 kilogrammi)

terjedő súlyban) --------  fillérig. Fiatal uohéz páronkint 330
kilogrammon lelüli súlyban j 120—122 fillérig. Fiatal Közép 
vpárouxint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 118—120 fil
lérig. Fiatal könnyű (párunkin; 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------fillérig. — IL M a g y a r  c z e d e i  t :  Nehéz
(paronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------fillérig.
Közép (páronkint 240—289 kilogramm súlyban) — — út
iéiig. Könnyű (páronkint -40 kilogrammig terjedő súlyban)

■ ■ —- fillérig. — Ili. R o m á n i á i :  Ncüez Báron sínt 
320 kilogrammon telük súlyban) —— — — fillérig- Közép (pa-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő Bulyban --------- — ni*
leng. könnyű (páronkint 2.-Ö ki ogrammig terjedő súlyban.
-------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l i ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban> —  —— 
fillérig. Könnyű (páronzint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
• • —-----fillérig, — V. Ő x e r  b i a í:  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon lelüli súlyban) 115-----116 fillérig. Közép (páron-
kint 240—260 Jrilogramre.ig teredé súlyban) 113----- 115 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő Bivyban) 112—114 
fillérig.

d e r t é s l é t s - á m  1902. okt. 13 napján volt 
készlet 47 060 carah. — 19C2. okt. 14. napján lelhajta- 
tott 1312 caiab. — 1902, okt. 14. napján eiszáJlittatott 791 
darab, 19C2. október 15. napjaik maradt mnoietben 47.581 
darab.

I d ő j e l z é s .
— Ál Országos Melzoroiogvn Intézet Hivatalos jelentése.—~ 

Budapest, október 15.
A depresszió, melynek egyik magva Angliától észak

nyugatra az Óceánon, másik pedig a keleti tengeron van, igen 
mély lett. Délnyugaton, meg délkeleten magas levegőnyomás 
tartózkodik.

Európában az idő enyho; Angliában és Svédországban 
viharos, esős. Jelentékeny esők voltak Délolaszországban és 
Dalmáciában, kisebbek pedig az Alpesekben és Német
országban.

Hazánkban az idő enyhe, északon, nyugaton, meg délen 
elvétve esik.

Kilátáz: A hőmérséklet lényegtelen változásával válto
zékony és szeles idő várható, sok helyütt esővel.
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0.14
0.28  0 . & 
0.28  u .-3  
O.— 0 .— 
0.18  O.u8 
o . — o .6 s  
t .8 0  0.12 
0.80  0 .3 i 
0.14  O.vO 
0.45  .70
0 .7 9  0 .9 2  
O.'.'O 0 .0 4  
0.61  0.40
O.*83 0*83  
0 .0 7  o .- S  
0 .7 S  o. 6 j 
9 .7 2  0 .8 '  
0 . 8  .14
0.23 0.81

A Klfill. számú
.Ö D l i i i . j t i iS ü S í i l  h i i - ó  j í 4 r m U ‘
cimii, 18U9. junius 25-ről kelt magyar szabadalomra

vevőkvagyengednieDyesekkerestehiek.
Fzives ajánlatok „ W . U . 6 5 8 3 “ alatt további 
tás vógett n ő s s é  l t n d o l f h o x  M é c s  I., Seilerstatte

2. intézendők.

I I u z ó h  n o v e m b e r  g - A n !

O la S Z  vörös-kereszt SO i'S j'egy.
Főnyeremény: 3 0 .0 0 0  Ura. — Kapható 24 havi róazlotflzetóare. 
l la v ib e f la e tV s  1 « lr b r »  2  b o r .  O« f i l i .  Mér na első 
réssiet és 3ó fillér poatadij ellenében kiadom a sorsjegy  
aurusat és szdniát tártál mazó rősxlettvet azonnali játékjogsai. 

FLEISSIG SÁNDOR BUDAPEST, Érzaóbot-kórut 2.

M i h i y w í á r .
Szerkeszti R a d ő  A n ta l .

I C i a c i j - i  X ^ a r x i ip e l  ( I S T o d i a i i e r  F .  é s  f i a i )  
o s . é s  k lr . u d v . k ö n y v k e r e s k e d é s e  

B u d a p e s t ,  A n d c * á ss y -ú t  21. 3 z á m .
Egy-egy szám ára 30 fillér. Minden füzet egyenkint is kapható. 

V e r s e s  m ű v e k .  (Lyra és epika.)
A r a n v  I s k o l a i  k i a d á s .  Vúlo-

I n g y e n  W n z - ,
pongyola-, a l j -  és joupon-

k(pea ürjjgyaéket küld k tvioatm

Z O L T A W  D E Z S Ő
------- B u d a p e s t .  K ir á l y - u t c a  3 0 .  s z á m .  -------

S C o in n y e lm iis é g
volna elhalasztani az alkalmat, cipŐ- 
es esi zni a árult nem Agnlar Dávidnál 
beszerezni, hol olcsó árért tartós és 
szép cipőt kaphat. Én nem haszonra 
törekszem, hanem arra, hagy munká
saimnak. kik házamban dolgoznak, ál
landó munkát biztosítsak. Saját talál
mánya Agulin cipökenöcsöm, mely felül
múlja az össze.* eddig készített kenő
csöket és egy elegáns clpösámfát min 
den vevőmnek Ingyen adok.
----- —  Baross béltsnol,

“ Zvlvlr bérrel. . . .  ö .—
Ilalina ea lsna  poestóbélóssnl, 

térden feláll bCrsslJJM 7 . — ^ 5
Bagaria cwlsma hAromszoros talppal . . . . . . . .  ••—
Vtxkalb vagy orosz-lakk c s i z m a ................................................10 .—
Bérénybflr b é léb ő l csizmák frt 1.50-«l, cipők 50 krrol drágábbak.
Bor/nbör sima vagy bntéicn ..................................................... 3 .—
Borjobdr sima vagy fllzös, ?Iog.lne f o r m a ...........................S.2O
I a'onabakanos borjúból S.6O v í x b ö r ......................
HzarVMbér f^Jós Ubakr* 4 . - ,  posstóbóí . . . .

Ix ougoi vagy fllzös, fénvonro tisztítható . . . .
Rauidnnl ezarvasbör 3 .6 0 ,  fókabör .  • .....................
N ő t:  Zergebör rugós vagy fllzö a .................................
Cbevreanx lakk kostyfihör f l l z ö s ................................ ....
Zerge gombos, olngéni' forma . . . . . . . . .
Szarvasbőr ougos órz’ kony lAbra ..........................
ClpöArnk az Arjogyiék szerint t Alasztandók, vidéki 
lésnél sokkal s  ebbot küldök, m intha személyesen vélasztotta 
volna. Ncmtets. s eeeV-n a cipőt vngy csizm ét kiosorélom vagy  

a pénzt IcvonAs nélkru vlassaadc-"

. 3 .8 0

9 .3 0  
S.SO 

. . S.6O
legrondo-

|a mértékvutoliiól e le g e - ,d \  ha papírlapra Állva a Ub kórvo-
I nalét lerajzoljuk.

ftgu iáB *  Ö á v id ULUAVENT VIM. K EK . 
ErzaCbet k ö r n t 6 . sz

logatott balladái. (11 —12.)
Toldi. (69—70.)
Toldi estéje. (87—88.)
Toldi szerelme. Szemelvények.

(102—105.)
Kisebb költeményei. Szemelvények.

(74—75.)
Az első lopás. Jóka ördöge. (101.) 
Katalin. Koveháza. Szent László

füve. (121—122.)
Buda halála. (137-139.)
Vojtina Ars poétikája. (144.) 
Á b r á n y i  E m i l .  Márciusi dalok és

egyéb költemények. («5.) 
ISalaNKa lk á U n t . Válogatott köl

teményei. (186.)
B e r z s e n y i  B á n i é i .  Válogatott

versek. (3).
C s o k o n a i .  Dorottya. Víg éposz.

(10.)
C o p p é e .  A kovácsok sztrájkja. —

Radó Antal. (4.)
F a in  d l  F e r e n c -  Versei. (249.) 
O v a d á n y L  A poleskei nótárius.

(79.)
H e i n e  költeményeiből. Endrődi

Sándor. (182.)
K a le v a la .  Résziek Vikár B.(209.) 
K is f a lu d y  K á r o ly .  Válogatott

költeményei. (19.)
K is f a lu d y  S á n d o r .  Válogatott

reg é t (125.)
K ö lc s e y  F e r e n c .  Válogatott ver

sei. (95.)
I .e n a n  verseiből. Feloki Sándor.

(262.)
A  k u r n c v l l á x  k ö l t é s z e t e .  (42.) 
M a g y a r  n é p f e a lla d á k . (52.) 
M atryu r  n é p d a lo k .  (150.) 
O v id iu s  költeményeiből. Faulo-

vics. (192.)

Petőfi összes költeményei.
A legolcsóbb jegyxotes, tárgy sze
rint csoportosított kiadás. A kan- 
tlsz , JSeogrády, T e leg d y , T ú li 
képeivel. Szerkesztette B ánóozy  

J ó z s e f .
A holysőg kalapácsa. János vitéz.

(163.)
Elbeszélő k ö lt I—II. Radó V. (230 

és 240.)
Az apostol. Jakab Ödön. (220.) 
Románcok. Lenkei Honrik. (235.) 
Haza és Szabadság. 1—II. Radnai

Rozső. (280. és 290.)
Barátság ős szerelem. 1—U. Forenczi

Zoltán. (250. és 270.) .
Családi versei. Szinnyei F. (158.) 
Táj- és életképük. Vajda Gyula. (171) 
Vegyes költemények. I—IL Balassa

J . 181. és 310.)
Élete és költészeto. Somogyi Gy.

(210.)
Elbeszélésok és hírlapi cikkek. (44.) 
Utirajzak. (14.)
K é t  o l a s z  k ö l t ő n ő .  Radó A.

(173.)
S z a b o l c s b a  M ih á ly . Versek.(34) 
T c n n y s o n .  Arden Enoch. (50.) 
T in ó d i  S e b e s t y é n .  Válogatott

históriés éneket (145.) 
V c r s l l l n s  A e n e l s e .  I. Baróti

Szabó Dávid. (236—237.) 
V e r s e g h y  F e r e n c . Válog. kől-

toméuyci. (166.)
V ir á ff  B e n e d e k .  Válogatott köl

teményei. (115.)
Z r ín y i  M ik ló s .  Szigeti veszede

lem. (8.)

g .^  H E I M  F E L E  - - -

/ t o m G E R  kályhák
A feltaláló D'Meidinger tanár által kizár, jogositollgyára

CS. cs KIR. ) ÚJVÁRI SZÁU1TÓ

BUDAPEST TH0NETUDYAR
Utánzatoktól Jme 
cvaínfűnk

h .
OINOER OFEN I lltalfaWTllfll 

M.HEIM állórfdjegyn.
Prosperitások és költségvetések ingyenésbérmentve. 

Eredetiben kaphatók Becs . oser-dőbuno. 
CSAKIS GYÁRUNKBAN B É C S . I.KOMLMARKT 7 . 
VAGY riÓKJAINKBAN PRÁOA.HYBERNSRU.7.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b

P A J P w n P A J P l-  P A J P u -

1 }4 Tóeaon paplan lepedő
1.80 

pokróo S.6O

<

I ten ger in  n
1 afriqua a — —
1 lóaaór •  — — II —-
1 ablak köpw nfcCSy — V —
1 .  tan i. ,  — 1AO
t ■ ■ — 4-80
2 Agy, 1 antaltarttS dovtv* U O
8 . 1  ■. SyapJn 18-—
J nagy ■NbanOoyvg-------JLíO
i  .  .  > L — aso
I LgyalSka L  — — U8&

1 .  5.M 1 tapeetry tn i f t l  — — LbO
1 Jó ló pokróc . . . .  l.oo 1 mw. Jó fuufesőoySf — —^0  
1 tAU pokróo -  -  -  -  4.M I  ,  .  mtaUaott — — —M

p fali oaön.TOs — — T.ÖO

Ö IO H N E R JÁ N O S

Teljes jegyzék ingyen kapható minden könyvkereskodósben,

kArpltonirn gyiroa, arönyog, fOggSay, vaa-
bntor etb- n«gy raktira 

f í n ű a p e s t ,  V I I . ,  E r z s é b e t - f t á r t i i  2 ( i .  
Arjegyxckol kivonatra iniryen f ̂ bM-rcantTO kuldfla. VldAktmeg- 
•cadeléei k poatanau eszközöltetnek, nem u>tn<ó aruk kloeuróltet 

nők. vagy •  póni TiwzoduUk.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
IH . K IR .  O P E R A H A Z .

Csütörtök, 1602. október bó 16-án. 
Maleczky Bianca kisasszony vendégfelléptével. 

A h u g o n o t t á k .
Nagy opera 4 felvonásban. Zenéjét zerzotte Meyer- 
beer. Szövegét irta Seribe. Fordította Nádaskay L* 

Személyek:
Valói* Marg. Maleozky De Nangie Prevost
Valentina Vasquezné Saint Bris Várady
Ürbain Payer De Nevors Beck
Marcell Ney D. Tavannes Dalnoki

Kezdete 7 órakor.

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1802. október hó 16-in.

Uj betanulással:A lé tért való küzdelem .
izinmii 5 felvonásban. Irta Daudet Alphonso. For« 

ditotta B. V.
Személyek:

Újházi Mária Antónia Jászai

FŐVÁROSI ORFEUM |
V a l d m a a a  I m r e  lg»«g**<»

Nagymeaő-utca 17.
Elősaör:

A  m á s o d ik  á g y
Énekes bohózat 1 fölvonásban,

Irta Z b o ra y  Aladár ; zenéjét szerzetté Z boray Abrla.
Továbbá :

L-a I to la n d
lángtánc osnö
X»ea L eo n y

szubrett
P á n i  M a rtln ettl F u k u sh lm a s

E g g e r —R le se r
atb. etb.

Az előadás »  órakor kezdődik.
A télikertben reggel 6 óráig V ö rö s  E le k  cigányzenekara

hangversenyez. I

Magyar 
« « Könyvtár.
Szerkeszti: R a d ó  A n t a l .
E g y -e g y  szá m  Ara 3 0  ü llé ’

Minden füzet egyenklnt la
kapható:
Kiadja:

F e l ö l t ő  K. 2 0 .— , U ls ter  K. 3 6 .— , L ó d é n -  
ö l t ö n y  K. 3 0 .—  ( m i n d  t i s z t a  g y a p j ú )  
R o t h b e r g e r  J a k a b  c s .  é s  k i r .  u d v .  
s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t ,  V á c i - u t c a  6 . 
M e g  n e m  f e l e l ő é r t  a  p é n z t  v i s z -  

s z  a  a d ó  m .

Vaillant 
Astier Paul 
Cheraineau 
Adrián i 
Causado

Császár
Gyenos
Horváth
ivánfi

Tábornagyné 
De Seleuy 
Lidye 
Lortigue

Helvey
Maróthy
Török
Gál

Kezdete 7 érakor.

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1602. október hó 16-án.

Fedák Sári vendégfelléptóvel.
C sókon sz e r z e t t  v ő le g é n y .

Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Szigeti József. 
Zenéjét szerze tté: Serly Lajos. 

Személyek:
Balassa TraurerCsont ai

Béla
Eszti
Ábrái Irén 
B árnyai 
Olga

Góth 
Rostagni 
Fedák 
Pethes 
Nógrádi

Elöljáró
Irmag
Futaki
Ripacs
Nefelejts

Vendrei
Kazaliczky
Tapolczai
S z e r é m y
Hegedűs
Nikó

RÉMIMÜLATÓ.
R é m i T iv a d a r ,  i g a z g a t ó .  I l a l in o v lc l  M ., m ű v e z e t ő .  

M a  c u f t t ö r t ö U ,  o k t ó b e r  l i ó  1 6 - á n

M e g n y i t ó  d ís z e lő a d á s .
K e z d e t e  8  ó r a k o r .

M e g n y itó  p r o ló sr . Előadja : S t e in h a r d t  G éz a -  
T h e  8  C h a m p lo n s  H e l l a  C o l l e r
angol énok- é* táncogyüttoa Boriin kodvence

■ i G eorgr B o n h a lr s - c s o p o r t  —
a Varioté-ezinpad legelső attrakciója

Z l z l  P a p l l l o n  S t e in h a r d t  G é z a
Caslno de Paris csillaga Bpest legkedveltebb kőmikosa

T h e  4  N ő is e t

Kezdete 7x/» órakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1602. október hó 16-án.

A  g y im e s i vad v irág .
Eredeti népszínmű 3 fe vonásban. Irta Géczy I. 

Személyek:
Rab-Prezsmor Szerdahelyi 
Magdolna 
Plébános 
Törpe Csura 
Csuráné 
Marci, fiók

Balánka
örzse
Imre
Mária
Fábián Júlia 
Gyurka

Horváth
Delliné
Szirmai
Kápolnai
Siposnó
Kiss M.

Kezdető 7 órakor.

Blaha
Delli
Szabó
Izsóné
Újvári

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1602. október hó 16-án.

A sö té t  kam ra.
Énekes bohózat 3 lelvonásban. Magyar színre alkal

mazta Holtai Jenő.
Személyek:

Adolph Faragó Mangotonné Sziklainé
Simoné Szeiestey Coleste Béres M.
Tomy Ráthonyi Maud Kornai
Manuéla Sziklai Sz. Lona Nellie Perry
Consuelo Mátrai A vőlegény Iványi
Bridoine Giréth Menyasszony Hidvóginé

Kezdete 7x/a érakor.

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1602. október hó 16-án.

A ngol é le t .
Irta Ráth István.

Kezdete 7>/s orakor.

V Á R S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1902. október hó 16-án.
K ö z ö n y t  k ö z ö n y n y e l .

Vígjáték 3 felvonásban. Irta Moreto. Spanyolból for
dította Győri Yilnos. Zonójét irta Nikolics S.

A gróf Hctényi Bcarne Beregi
Diana P. Márkus E. Gaston Pálfl
Cinthia Vízvári M. I’olilla Dezső
Fenisaa Kecceri I. Laur^ Nagy I.
Carloa Mihály 11

Kezdete 7 órakor.

Az Országos Női Gyorsíró-Egyesülői
gyorslrftsi éa géplrásl szakiskolájának lrá--mnnka-0Bztálya

------( C O F Y I A G  O F F I C E ) ------
Jutányos áron k ésiit bármely Írógépen mindonoomü lrásmankát 

ée aokszorositást.

Magyar és német gyorsírásban
és 08 ös-zos használatban lövő írógépeken: Romlngton-Stan- 
dard, (Rém). Fay-Sho, Underwoed, őst. New Contury Caligraph, 
Hmith-l'remlor, Crandall, Frister el Hossinoitn,Ideál Hammoud, 

Empire alapos okutás. Bővebb Iclvllágosliást ad : 
K a la e r  ( . l a e l l a  e ln ö k  R u d a p e e t ,  K a a ln r a y -u .  3 . I . e m .

a világ legjobb
M is s  G a la t h e a

hölgy cameleon
H e r o s  b á r ó n é

automobil márványképek

i verseny-kerékpárosai.
V io la  H e l l a  S e r a

keszoruz. szépség, táncszubrett
L a n z e t t a

francia nőimitátor
S e c e s s l ó s - Q n a r t e t t

kémikus ének együttor
A r a n k a ,  I l l r i k e ,  R A z a lk a ,  G ö n d ö r  A u r é l

cigány hármas uj jellem  alakítással
P e t r á s  P á l  K ö r e s l  J u l i s k a

kém ikus zsonglőr magyar énekesnő

I
— E s t i  h e l y á r a h : -

Zenekari páholy (2 s z e m é l y ) ------------frt 8.—

Zárt páholy (4 s z e m é ly ) ---------------- . .. .  6.—
Rezervált páhulyazék __ . . . ------ .  ~  .  2 .—
Földszinti számozott ezék I. és II. sor „ 1.50

B
 Földszinti számozott szék III. so r ... — . 1 .2 0

Földszinti b e l é p ő ------- _  — — — — .  —-80

Számozott erkély s z é k ------- — -------- —- .  —-6°
Karzati ülőhely  — — ~  — » —.40
Karzati DelépŐ —- _ ------_ _  _  _  _  „ —.3'l

Földszinti belépő elővételben . .  _  _  .  —.70 
Jegyek már mától kaphatók a .Mulató pénztárnál 10—12-!g ée  
8—6-ig, továbbá csakis a következő tőzsdékben : Andrássy-ut 88.

é s  Erzsébet körút 51. (fürdőpalota).
Vasárnap, október 19-én, délután 4 órakor: I .  d é l u t á n i  e lő 

adni* l é l l i e ly  á r a k k a l .
Az előadás után a télikert kávéházban l ’é e a l  H e g e d ű s  t t y n la  

cigányzenekara hangversenyez reggel 6 óráig.

f* L e g o l c s ó b b <

bevásárlási forrás |

ó l ö -  é s  m í í v i r ú g - t e r m e

[ 1 7 .

vsrsay

id
BUDAPEST, 17

Vili., Jó zs e f-k ö ru t

SZ A BA DA LM AZO TT

kirakataink nyitó!
A le g n a g y o b b  k i r a k a t a b la k o t  e g y  s i c -  
m é ly  könnyen és minden veszély nélkül pár 

másodperc alatt n y i t h a t  ó s  z á r h a t .  
A ls ó  a l á t á m a s z t á s  n e m  s z ü k s é g e s  !

Kanható :

JUSTUS SÁNDOR és FIA
r e d t in y g y á r o s o k n á l

BUDAPEST, V I , Andrássy-út 60 .
Árjegyzék kívánatra ingyen és bé’mentve küldetik. 
T e le f o n  : 2 3 - 0 6 .  T e le f o n  : 3 3 - 0 0 .

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operabiz Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

P é n t e k A denevér A létért való 
küzdelem

A csókon szer
zett vőlegény Casanova Sötét kamra

S z o m b a t Don Juan A zalameai bíró A csókon szer
zett vőlegény Casanova Sötét kamra

0 .  a .
b a s & r n a )

e s te A bolygó 
hollandi

Romeo ée Júlia

A föld

A bárom gracia

A csókon szor- 
zett vőlegény

A hetylirTiénJőjo

Casanova

A sötét kamra

A sötét kamra

és kir. udv. könyv 
kereskedése

Budapest, Andrássy-ut 21.
Történet-, irodalom- és mű- 
történeti. bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások.
Id . Á b rá n y i K o rn é l. Képek a

magyar zeuovilágból. (176) 
A n g y a l D á v id . Botbion Gábor 
élete. Képekkol, (133.) 
A n on ym u s. Béla Király név

telen jegyzőjének könyve. (80) 
A por P é te r . Metainorphosís.

Transylvanlae. (168.)
A p p on y l A lb er t  gró f. Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
A ld á ssy  A n ta l. Pázmány Pé

ter élete. Képekkel (63).
B e c s i  k é p e s  K rón ik a . (188.) 
C icero . Az öregségről. (65) 
C orn eliu s N ep o s . lilrea fér

fiakról. (201.)
C se r e i M ih á ly  Históriája.

(120.)
E sk ü d te k  éa eaküdtbtrák  

k ö n y v e . (156—156.)
F á ik  M ik sa . Erzsébet király

néról. (64). .
F o lu d y  F .  A Téli Éjtszakák- 

ból. (211).
F iam  m arton. Csillagos esték.

(37.)
G a lléo tto  M arzlo könyve.

Mátyás királyról. (259).
G r a c z a  G y. 1848. március 15.

Ju n iu s. Katona József élete.
(199.)

K a z in c z y  F e r e n o  levelei(130)
- Pályám emlékezete. (185)
K e le t i  G usztáv.M arké Károly.

Képekkol (97.) ,
K eza i. Magyar krónikája (227). 
K o reh m á ro s Kerékpáros káté.

Képekkel. (117).
K o ssu th  L. 13-19. jullus 11.

b e sz éd e  (36.)
K ö lc s e y  F e r e n c  vál. beazédoL

M a -th én y l F ló r a . Spanyolor
szági képek. (165.)

M in d szen th y  G naplója (168.) 
M ik es K e le m e n  vál. levelei.

N a n se n  F rld tjo f. Éjen és Jé
gen át. Képekkel. (77—78).

P á z m á n y . Xompia Krisztus 
követéséről. (151—158.)

P e ls n e r  J . Képek a régi Pest-
Budáról. (275.)

S zo tn er  M ar^vy. 6akki5uyv.
(177-78.)

S z é c h e n y i  lá tv á n  g ró f. Hitel.
(238 28tf.(

S z e n d r e y  J n lla  naplója éa
ll-C ,. 1 I

T a c itu s . Germánia. (27®). 
V a n d erh ey m  G. Huss hónap

Abeaeíniában. (185.)
Z rínyi. A z török afium ellen 

való orvosság. (216).

Színm üvek.
g l a e h y l o e .  PromctheUea Zi

lahi K. (27).
— Agamemnon. Váradl A. (162)- 
l i r n l t o  V é r e s  4Jal<lós.

Elektra. Radó A .. (233- 234.) 
B y r o n .  Manfréd. Ábrányi E

(23) — Kain Mikes Lajos(128) 
B r a e e o .  Don Pietro Caruso.

Radó. (80.)
I l r i f i i i .  A bölcső. Gábor lg.

(203.)
A v ö r ö a  fa l l tr .  I.ándor Tlv.

(257- 268).
I t n x ly  N á n d o r .  Hófehérke
( a v a i l o t t l .  Énekek éneke.

Radó A. (53.)
I lu u ia n .  A kuméllás hölgy (löt. 
lk a  U n n r le r - l ' o t t e r .  Trilby

I (9.)
I G incnaa. Borús szerelem.Radé

A. (89.)
I la u p ln in n u - G e r h n r d .  A

takácsok (219.)
I b s e n .  A ncptryfilölő. Vlkát

B. (41.) — A társadalom tá
maszai. (123.)

K a t o n a .  Bánk bán Beöthy
7.x. (1.)

K in la l i id y  K á r o l y .  A kérők.
(5.) í — Szilágyi M. Mátyás 
diák. Hűség próbája. (202).

Murnt K á ro ly . Huazárszere*
lem . (51)

M u rger -B a rr lére . Bohém élet 
i

R a o ln e . Phaedra. Ábrányi E.
(165)

S c h ille r .  A mcsslnal meny
asszony, (43)

S o p h o k le s . Antigoné. Kema
nes Kompi József. (84)

T e l i  V ilm o s . Váradl A. (266-
256)

T óth  E d e . A falu rossza. (226) 
l'o la to l.  A sötétség országa.

Szabó K. (264 | 26.5)
T óth  K á lm á n . A király háza

sodik. (33)
T u r g e n y e  v A . ' egyolomko-

nyér. BarabáB Ábel (276)
V e r g a . Parasztbecoület. Radó.

(80)
— A farkas. Radó. (194).

M o lié r e
Dandln György. Hevesi Rándor. 

(81.)
A fösvény. Hevesi Sándor. (71).
A kényeskedők. Hevesi Sándor 

(142.)
A botcsinálta doktor. Gabányl. 

(114)
A .Magyar Könyvtár" eddig 
megjelent számai együtt rósz- 

lotfizotésro Is kaphatók. 
Teljes jegyzék Ingyen k ipliaté 
minden könyvkereskedésbon.

U J !
Kitűnő találmány!

S za b a d a lm a z o tt

fér fi-in g * ,
melynek nyakbősége önmagától szü- 
kebbre vagy bővebbre szabályozódik.

K ív á n a t r a  á r j c c r y z é k h c l  s z o l f f á ln n k .
Ca. é a  k ir . s z a b . fe h é r n e m ü -k é a z lto k

Vértes és Sebestyén
Bndapest, IV., Onseoni-körut 15. s:. 
a  k i r .  m ű e g y e t e m m e l  s z ó m b a n .

I Vigyázz! ££Saroküzlet !j
— R e n d k í v ü l  o l c s ó  ■

porcellán étkező-készlet,-
I komplett 6 személyre, dúsan aranyozott és remek festésű |  
I Étkező-készlet 5.95 
I Étkező, modern 7 25 

Étkező, rokoko 8.50 
|  Étkező, renezánsz 1050

Étkező 12 személyre 25, 30 és 35 frt.

lOrtner Rezső és Társa
i p o r o e l l á n  f e s t . - g y á r  r a k t á r a
I T e i * £ x - l c ö i m t  3 2 .  s z . ,  H i t r o l c i l x l e t .  0

Vidéki rerdelésnél kérjük a vasútállomást.

3.70 I
4.70 
3.50 iJ f

Toakészlet, finom 
Toakészlot, rokoko 
Kávókészlet 
Kávékészlot, rokoko 4.75 li 
Mokka, platauval 4.50 
Mosdd szerviz 4.75 !
Vésett Uveg-szorvtz 7.50 B

Legszebb könyvtárt berendezek,
havi 2 3 korona részletfizetésre:
Szépirodalom, szakmüvek bel- ós külföldről: Cim
K e le m e n  G y u la ,  H ild a  p e s t  V I I . ,  lb o b - u te a

0 1 .  s z .  I I .  e m . 15. levelezőlap elegendő.

Tánctanitás!
J ó z s e f

tánctanintézete, Andrássy-ut 25. szám
( f e l j á r a t  l > a l s z in h á z - n t e a  1. a z . a l a t t )

a mai nappal m egnyílt é s  a tau ltA w  m e g k e z d ő d ö t t .

N ö v e n d é k e k  X ™ .t " ’ 1“’ ar"
Egész csoportoknak rendelkezésére hoesájtom termeimet. 

Bővebb felvilágosítással szem élyesen szolgálok.

G yerm ekcsoport ""lEÍSiíit.’''*”

K é z i m u n k á k
h ím ző -, k ö tő - , h o rg o lö -p a m u to k  ( s  só ly m o k , nemkülönben  
b lm z ö s z ö v e te k  nagy vál aztékban, szabott gyári áron kaphatók

Bérezi D. Sándor
kézimunka nagyiparosnál

Budapest, Király-u. 4.
2 6 4  o ld a lú  k é p e s  á r j e g y z é k e 
m e t 2 0 6 6  e r e d e t i  k é z im u n k a -
ra jz z a l Ingyen ós bérmentvo  

küldöm.
V í l r t n r i a - h lm z ó * ép  • l s ö " 
w i l k U J l l c á  ron d ü  6 k o r o n a .

P o ln t -L a c e  s z a la g o k  rendkívül 
nagy választókban vannak raktáron. 

Mintákkal szívesen szolgálok.

* fehér közökkel dlcsokedhetlk ős hogy ezt 
elérje, használjon 

„ F o r t u n a * 4 c r ó m e t ,  egy  tégely  ára 1 korona, és 
„ F o r t u n a ”  s z a p p a n t ” ,  1 drb ára 80 fillér.

K apható: Schubert Arnold gyógyszertárában  
Budapest, VII., Csongery- és Dob-utca sár, k.

ü J ! V J ! U J  !
' V i l l a m o s  l á m p a

zsebbe* is  hordható, kényelmes, cólszerU, tartós.
M indenkinek szükséges szobák, lépcsők, folyo
sók, m ellékhelyiségek m egvilágítására. T h t * -  

> /o A f ta A  gyakorlatoknál rendkívül alkalmas. 
'  T u r l a l á k n a k  i ólkülflzheietlen.o r r o t o k -  

n a k  • " a a O l á a x n ö k n a k  éjjeli látogatások
nál. fontos g y á r a k b a n ,  m a l m o k b a n ,  
p l n o á k h o n ,  r a k ! A r a k b a n  robbanóanya- 
g  .knál- A *  u t a x ó k ő a ö n a á g n a k  megbe- 
o Hihetetlen, ha éjjol m egérkezik. H á r l a a * -  
a t o n y o k  öröme. Nincs többé gyertyaoaöpp 
p dión é s  sz ő n y e g en . G a z d á k a t  ó a  b l r t o  
k o a o k a t  megóv tűzvész és támadás ellen, 

la szénapadlásra éjjel Is föl lehet m enni. Teljes 
sen tűzbiztos. Több ezerszer használható és ha 

Idővel k iég  a tolep újat 75 krértadnnk
------------------- Á R A  B  K O R O N A .  ---------------- —
Utánvétellel vagy bérm entve az ősazog előlo- 

ges bekllldéso m ellett küldi a

Magyar bizományi részvénytársaság
B n d a p c N t , V I . Ó -u t c a  4 2 .  I .  8 .
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P á r ia  1 9 0 0  a r a n y é r e m .  *  v i lá g o n  a  l e g j o b b .

arek China theája
M in d e n k in e k ,  k i  e g é s z s é g é t  b e e s i i l i  é s  b a r á t j a  e g y  v a ló b a n  Jó, k i t ű n ő  c s é s z e  t h e á n n k .  f o n to s ,  h o g y  e s a k  P e k a r c k  v a ló d i  e r e d e t i  
c s o m a g o l á s a  c h i u a - t h e á j á t  h a s z n á lja *  „ P e k a r e k M f e l i r a t t a l .  K a p h a tó  m in d e n  Job b  f ű s z e r - ,  c s e m e g e -  é s  d r o g u a k e r e s k e d é s e k b e n .

A z  a r c  s z é p s é g e id
legbiztosabban elérheti és ápolhatja a

L e i c S i n e r - í e l e
z s i r p u d e  r r e l .
Leichner-féfeHermelin-puderésAspasia-puder
Ezen hites arepudereket kiváló olőszeretottcl használják a legelő
kelőbb hölgyek és elsőrangú művésznők, a bőrnek rózEás, ifjú szép
séget, virágzó szint adnak és nem lőhet meglátni, hogy púdert hasz
náltak. Csak zárt dobozokban kapható a gyárból l t c r Ü n ,  S c h ü t z e n -  

s t r n s s e  3 1 .  é s  m in d e n  i l l a t s z e r t á r b a n .

L. Leichner Berlin, a kir. színházak száll.
Az 1900. párisi kiállításon a jnry alelnöke.

DOGZI MÓR czipész
Budapest, Kerepesl-ut 10.
njonnan átalakított és  nagyob- 
bitott üzlethelyisége páratlan a 
maga nemében, tíehol 
jobb, olcsóbb, elegán
sabb és
tartósabb 
cipőt nem

kaphat, mint fenti jóhirnevü cégnél.
F é r f i  :

Derby, borjubőr angol bakancs 8 .5 0
Borjubőr v. v lxes, fűzős 8 .2 0 ,  e n g o s . . . . . . . .  3 .—
Elegáns francia s e v r ó - c ip ő k ........................... . . . , ,  4 .5 0
Sárga bagaria fflzőa vagy eugos 3 .2 0
Amerikai box-bőrclpök . . . . .  S.S(»
Lakk vagy box angol bakancs . .  . . . . . . .  .  4 .5 0
8zalon- vagy oroszlakk-eipők . . . . . . .  a .  4 .—

P í ő i :
Zsrgc, fűzős vagy eugos 8 .—, gom bos . . . . . . .  8 .3 0
Amerikai box, fűzős, gom bos vagy ougos . . . . . .  3 .5 0
Bsvro, tűzós, gom bos vagy eugos . . . . . . . . .  4 . —
Színes bugariabőr-cipők . . . . . . . . . . . . .  3 .—
Szalon v. o r o s z l a k k ........................... 3 .4 0
Lakk, kivágott 1 .5 0 , k e r e s z t c e a t t o s ......................................2 .—

Gyermekcipő 1 írt. F ia- vagy  le&nycipők 2  frt.
Képes nagy Árjegyzék, csom agolás és szállítólevél Ingyen . — 
JO írton felüli rendelések bórmontve küldetnek. — Vidéki ren
delésük pontosan <-a lelkUsmerotosen eszközöltetnek. — Nem

m egfelolő Árut készséggel kicserélek.
Az üzlet nagyobbltása miatt az összes nyári cipók 
előállítási áron, vagyis 3 0  s z á z a l é k k a l  a  r e n 

d e s  á r o n  a l u l  k a p h a t ó k .

A a zta lo w  é s  k á r p i t o z o t t  lesr jo b b  m in ő s é g ű

BÚTOR szükségletüket hi
telképes egyenek, 
árfelnmelas nélkül 
minden stylushan 

beszerezhetik

ré sz le tfize tés re
Schwarcz Lipót és Testvére

kArpiioatneeter é s  bútorkereskedők h u to r h ú i íb Q U

Budapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz.
(saját házukban) W eeeolényi-utca keresztezésénél.

F i z e t é s i  f e l t é t e l e k :
100 kor.-től 200 koronáig havi részlet — _  _  _  — 1O kor
200 .  800 .  .  .  --------------------- 13 .
800 .  500 -  .  .  _____________ 2 0 ,
Készpéuzolőlegben llé-/,, csomagolásért 3°/>. Képes árjegyzékért 
60 fillér Illetendő, m ely összeg az árjegyzékért visazatóritictik.

£

Magyar és Német Zsebszétár.
Tekintettel a két nyelv szólásaira, 
in. ki.dta. n i .  kiailAa.

L rész: Német-Magyar. — — 8 r a r k e « t . t t . := = »
8 rész: Magyar-Német. n S -  KELEMEN (WOLFF) BÉLA. 

Minden rész külön osinos vászoukötéaben 2 koroua.
▲ két rész egy erős félbőrkötésben ... -  4 korona.

Franczia és Magyar Zsebszétár.
L rész: Franczia-Magyar. =  Szerkesztette-. —-==
H.rész:Magyar-Franczia. U J V Á R Y  B É L A .

Minden rész külön csinos vászonkötésben 2 korona.
A két rész egy erős félbőrkötésbea -  -  4 korona.

Horváf-Magyar és X aX  
Ma^yar-Horvát Szótár, ede.

A ri csinos vászonkötésben .......... . -  -  -  2 korona.

Q

A. Borsig,
Berlin-Tegel

mezei-, erdei- és Iparvasutakhoz ) minden 
bánya- és építővállalkozásokhoz ) nyomszélességre

libecki gép
gyár

részv.-társ.
magaskotró, mélykotró, napi 
szolgáltatás 3000 köbméterig

úszó elevátorokat és darukat 
ajánl ezek képviselője . . .

hajó- és gépgyár 
részvény-társa
ság Mannheim

Mapy. kir. államvasutak. 
1398O-|9O1. ezhoz.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága az 1903. 
évben, esetleg az 19C5. év 
végéig ivenként szüksé
ges mintegy 60C0 darab 
fürdőszivars szállítására 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

Az ivenkint egykoronás 
m. kir, okmány bélyeggel 
ellátott ajánlatok lopeesé 
telve, legkésőbb 1902. évi 
november 7-ón déli 12 
óráig a magy. kir. állam
vasutak anyag- és leltár- 
boszorzési szakosztályá
nál benyújtandók vagy 
postán oda beküldendők. 
Ugyanezen időpontig át- 
adandók ugyanott a köte
lező minőségi minták is.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott anyag évi értéké
nek 5’százaléka legkésőbb 
1902. évi november 6-án 
déli 12 óráig a  magy. kir. 
államvasutak budapesti

főpénztáránál leteendő. 
Ajánlat egy vagy három 
évre és kisebb mennyi
ségre is lőhető.

Szállításra nézve mérv
adók és kötelezők a

122291/96. sz. általános 
szállítási feltételek.

A pályázatra s szállí
tásra vonatkozó egvébb 
részletes módozatok az 
ajánlati felhívásban fog
lalatnak, mely az igaz
gatóság anyag- és leltár- 
beszerzési szakosztályá
nál, valamint az üzietv - 
zetőségeknól és a hazai 
kereskodelrai és iparka
maráknál betekinthető.

Ezen ajánlati felhívás 
az ajánlatot tenni szándé
kozóknak a feninevezett 
anyag- és leltárbcszerzési 
szakosztály által ingyen 
adatik ki, vagy kívánság
ra postán megküldetik.

Budapest, 1902. okt. hó. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijazt.,

E. Gieldzinski I., Kolowratring l
Katalógusok és  árajánlatok ingyen és  bénnentve.

,!  — W i e n .  —

K W I Z D A  f é le  K o r n e u b u r g i  
m a r h a  t á p p o r

ttrenől ezer lovait, szarvasmarhák és Juhok részére. 50év óla a 
legtöbb istállóban használatban van élvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelőképességének fo
kozására, csonlöréseknéL -  «/i doboz ára 1 korona 40 fillér, «/» do
boz 70 fillér. Csak a lenti védjegygyel valódi Kapható minden 
gyógyszertárban és győgylükereskedésben. Főraktár: Kwizda 
Ferencz János, cs. és kir. osztr.-magyar, román királyi és 
bolgár fejedelmi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Korneu- 
•  burg, Béos mollett.

Főraktár: T örök  J ó z s e f  g y o y y sz e r tA r a , K ir á ly -u tc a  12. 
és A n d r á e sy -u t  26.

M ncs többó s z é k r e k e d é s !  m egszünteti as én 
Kaktár: BtCS, I., Habthurgorgasss la. ív  1 í r  
Prospektus ingyen. PróbakUldeuiéuy H 11Q Q -K  zí lííP Q rtT T l 
12 drb bérmentve 3 K., utánvéttelis. I IU O Q  A l i i  U íVŰ V 1111

fi Ezen specialista legmelegebben ajánlható azer- 
íe le t t  g a z d a g  ta p a s z ta la ta i  alapján, melye
ket ren d e lő  In té z e té b e n  és a k ó rh á z  h ú g y 
s z e rv i és b u ja k ó ro s  o s z tá ly á n  v a ló  m ű

k ö d é sé  a l a t t  számos éven át szorzott.

o r .  f a o t y i
specialista,

e m e r ltá lt  k ó r h á z i  o r v o s
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily 

régi ós makacs
3 röv:

t ititkos betegséget
(hugyesőfolyáit, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségeket és önfertőzésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  F Í ' . l tF I l I I  G Y IÜ l-  
t tF S Ú fiM Í'.L  l U U ’ O T I A  I l A )  m é g  ö r e 

g e b b  e g y é n é k n é l  Is.
leve lek re  díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszerek-

Rendelés 9—3-Ig és este 6—8-ig 
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a Now-York palotával szemben), fé le m e le t.
( B e já r a t  a  lé p cső n é l. K ü lö n  v á r ó t e r m e k

V irágn yelv .
Minden lémért virág jelentősé-

fe m eg vau Írvaobben a könyv
ön, melyet szerkesztőjo a lóg- 
jobb koletl lorrásokból Állított 

össze. Ára szinos kötésben ■'0 
11U. Az összeg elözotes be Kül
dése esetén bérmentve külde
tik meg. Mogrondolhető Lampel 
Köbért (Wodlaner K. és Fial) 
oe. én klr. udvari könyvkoros- 
kodésében, Andrásay-ut 21. as.

A P E N T A
a le g jo b b  b u d a i k e s e r i iv iz .

Ajánlaton hesssabb h a s z n á la tra  n é k r c k e d é o n f l .  
kuM xvéiiyu«l cs u lb izú su A l.

Kapható gyógyszerészüknél, 
ködöknél stb.

drogulstáknál, ésványkeres- 

F n g a r  j n n r . ,  Wien I.Egyedüli képviselő : S .

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és magánorvosi tapasztalatai 

alapján

DKaJdacsy
v. esász. és kir. ezredorvos és kórházi főorvos.

Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hólyagbajt, sebeket, syphilist, bőr
bajokat, olgyengült főrfierőt, ídőseboeknél is 
eleetro Másságé vagy Psyhropnor által. Önfer- 
tözést és annak utóbajait: ideg- és hátgerincz- 

bajt és minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel: 9 órától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
C lotild -p a lo ta  (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is b iz t o s  gyó

S zenzációs  
újdonság

az á lta la m  
fö lta lá lt
SK3T c i p ő  ö n t i a z t i t ó - y g é p  "9W
melylyei mindenki anélkül, hogy hajolnia kellene, Quzi-kenőcs- 
csel bekenve, kutasért lorgatás Által cipőit fényesre tisztíthatja. 
VII-Ag-hirU ta lA liiiA n y o n i a  t ö r i .  v é d e tt  t.na l-ken ő cH , 
welyl.vel ha a cipő ielső Dórét bekeni, ezennel 1 é v i  ir A a b e li  
id t.lltrta t v A lln lo k  és ldöolöttí olszakadás esetén in g y e n  
n ifv c iln á lo m -  m O M E W I N  ÍA I .A I .N A N Y IU I  A  
A'II*O-SAM F A , mely hozzál Árul, hogy  a cipő az egyé vet kibírja, 
miután a cipőt, ha nedves állapotban levetjük, a bőr összorán- 

cosodását kizárja.
K in tie n  nA Ia in  v á iá r o lt  c ip ó h o z  tiU ü lm A n y a liii k ö z ü l  
tetszés nzerini k e t tő t  te lje s e n  l i i f y e n  m e llé k e le k . M in 
d e n k in e k , hn iry  n ie jf jo  4 z 6 d 6 a t Mzereslieaaeu v ilA g- 
l i l r t t  (• n /1-kenecNw m  j  AtnágArA 1, k i  e lm é t ve le m  k ö z li ,  
1 té g e ly  t .u i l - k n iő c k u l  4h tö b b  AhrAvnl e l lá to t t  Ar- 
je c y c A k e u i k ü ld ő in  in ity e n  és b é rm e n tv e . M é r té k n e k  
n le tfb l ztoanbb, h a  lia ria n y rtb n n  e< y  p a p ír la p r a  Á llv a  
n lü b ta lp  k ö rv o n a lá t  l e r a j z o l ja k .  Meg nem fölélő el nőért 
ezennel kötelezem magam a pénzt minden levonás nélkül vissza

adni. A teljes postaköltség csupán 8U krajcár.
FérQ vixbőrü sima erős c i p ő ........................................... .....  .  3 .—
Elegáua gavallér v lx f ű z ő s ........................................................... 3 .2 0
i 'rószlakk, eugos v, fűzős cipő b ő r sz á r r a l........................... ........—
Elegáns szalon-lakk, fűzős cipő  ...................... 4 .—
Bagaria-csizma egy darabból halhőlyaggal teljesen vizmon-

tositve, háromszoros tclppal, V év i jótállással . : .  7 .5 o
Ugyanaz borjubórbs, n y e lv o s ......................................................M.50
llullna-csiimn, térdig érő, é g é s i magas bőrhorltással, hal

hólyaggal v íz m e n t e s e n ............................................................... 5 . —
Párisi divat, feltűnő elegáns box ▼. sovró fűzős gavalérclnő 4 .5 0
Elegáns barna, bagaria c i p ő ..........................................................3 .5U
Egyéves önkéntes! osizma, elogáns, fényesre tisztítható 1O.—
Nőt zurgebór, eugos v. lűzós oipő, e r ő s ............................... 3 .—
Elegáns szalon-lakk, fűzős v. g o m b o s ................................. 3 .5 0
Párisi divat, feltűnő elegáns box vagy sevró, ftlzős ▼.

g o m b o s ......................- .....................................  4«—
Orosz lakk fűzős v , ougos, börszárral................................. .....  8 .5 0

F ő ü z l e t  i

A g u l á r  I g n á c z
B udapest, K erep esl-u t 3 0 .

a Rókus-kórház templomával szemben Fióküzlet Klrály-u.6.

(W NAGY -«a
B U T O R - E L A D A S .
A jelenleyi üzleli pmgás folytán a la ijoáb minőségű asztalos ós kárpitozott bútoraimat SO'Vo árengedménynyel 
adom el. Nagy választék ibediö, háló, szalon, valamint egyes bútorokban egyszerű és a legfinomabb kivitelben 

fővárosi a sz ta lo s és k árp itos  
—  b ú t o r - t e l e p e ,  —

B U D A P E S T ,  V ., kér., E rzsébet-tér IS. szám . I. em elet.
■1 ■ A .r  i n j r y e n  b ó r m e n t v e .  —

D ó s a .  K á l m á n
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Minden szó egyszeri beiktatása 
noapareille betűkből 4 fill. V a s t a 

g a b b  b e t ű k b ő l  S  M é r .

l— B— ■
Lorólbeli tudakozódásra ingyen adunk Idrilágoeitást, csak a válaszra szűksógea

A hirdetésekre díjmentesen ad fol- 
világositúst a kiadóhivatal: Józse: 

körút 18. azáin.

bélyo?ct kell mellékelni. Tm l.koeédi.oknél a hirdet*. sz-l.nAt a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A p r ó  h i r d e t é s e k e t  
k é z p o n ti Irodánkban  és ere
deti nyugta mellett még s kő
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

H r c u e r  n ő v é r e k

D e n t s c h  M ik s á n ó
Andrássy-ut 88.

E e k s t c ln  U e r n á t
hirdetési Iroda.

V. kar. Fürdö-uioa 4. asAkk 
E n g e lm a n n  M é r  

gyorssajtonyoasda 
IV. kér., Kálvin-iér L  aada. 

F r a n k é  P á l  
könyvkereskedése

IV. , Gróf Cziráky-íóle paleék 
Koeecta Lajos-utca. Kigyó-tér,

(Koronán eroog-utoa aarkáa.t
F i s c h e r  J .  i>.

hirdetési Iroda 
IV Gerlóczl-ntoa 1. 

d o l d b e r g e r  A . ▼. 
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utoa 17. szám.
G o ld  n e r  J o z e f ln

Andrássy-ut 50.
G o ld g r u b e r  M ór

könyvkerookedő 
II. kér., Fö-utoa 17. szám. 
Haasenítem és Vojler

hirdetési iroda
V. kar., Dorottya-utoa 8. szánk
J i u b r l k . T l t t

dohánytózadéje
Kerepeai-ut 50. (Takarókp.épOL) 

K e r n b e r g  R o z á l ia  
dohánylőssdéje 

V ili. kar., Muzeum-körul IS. 
L e o p o l d  G y u l a  

hird-iésl Iroda
vn., ErzcObt i-Korut 54. 1. aaa. 

M o s  s e  R u d o l f  
hirdetőéi iroda 

Ferenczlek-tere 8 
M e z e i  A n t a l  

hirdetési iroda 
IV. kér. Eskü ül 8- aaésa. 

N e m e t s e k  JL. J .
uj«ág-árudaja 

IV. kér. Petéfl-tar 3. asA*. 
K J .  K a s é i  0 1 ( 4  

könyvkereskedő 
Muzeum-kurui 2. ez. tNemaetf 

BzinhAa bérbáza.) 
R o h o n c z i  I lo n a  

donany tőzsdéje
VI. Anűrassy-ut 46. szám.

S í k r a ?  b arn a
hirdetési iroda

VI. kar., VAci-körat 88. aaéak
S o p r o n y l  V.

aobAny nagy Ama 
VIII. kar., Koropeai-ui 1. saAaa.

S z á n t ó  M é r
dobáuylogsdéje

IV., Kecskeméti-utca 14. aaésk.
S c h w a r z  J ó z s e f

h ird etés i iroda  
V. kér.. Marokkói-utca A. aa.

S e h ö n w a ld  F e r c n e a ó
dohány tőzsdéje 

Fereno-kórut 3i. szám. 
T e n c z e r  G y u la

hirdetési iroda
IV. kar., Szervita-tér 8. «éa. 

I . H l  L i j a ,  
könyvkereskedese 

n. kér., Fö-ntca 8. szám. 
W e lt z e n fe ld  J a k a b  

Király-utca 1. 
C ip a r r  é a  k ö n l t  

seneniilkereekeoéae 
▼L kar., Andrássy-ut 4. asAaa 

Z a l a  M ó r  
könyv- és zencmükoreskodée 

VI. Toréz-körut 2. 
Minden aprőh’rheté", melyet 
I t t  este n ói-.111 lö ln d n a k , 
már másnap m e g j e l e n ik  it 

Itu iln p e s ti N u p ló b an .

B o ld o g s á g o m .
Egyetlen testvérem ! Szeptem
ber 24 én irtnm. Sorait azóta 
nélkülöző m. Hallgatása kínosan 
érint, legalább egészségi Álla
pota felől értesített volna. Du- 
schicAt üdvözlőm 6a oaőkolom. 
ö .  Sz. 1366S

N y o lc  é v .
Édes szivem ! Megint feküdtem, 
mégégyszi-r operáltak, de most 
egésZNŐgos vagyok. Karácsony
ra felmegyek. Ne haragudj, 
Ezerszer oeókol és Ölel —Ad.

13662

N y o m o r u lt .
E,-yetlen reménységöm, légy  
• gész nyugodt nincs más semmi 
bajom, minthogy te oly nagyon 
hiánysol. írj gyakrabban, te 
teheted, ne várj mindegyikre 
választ. Csókol milUószor 
mindig csak téged szerető 
Utálatosod. l«

Nem értem.
Állitélagoe levelét három 
nem találtam. Kívánságod 
rintt meghívót netn fogadtad el, 
tan nem vagy helyben? így  
mAr gondolom hova mentél. 
I.agkftsole’ b körülményesen. 
K<7 névvel nem vagyok tisztá
ban. Bak üdvözlettel Arcún Ad.

18658

O lg a .
Ma elutazom. Kedden vissza
jövök. Suurd7n délatAa szívásén  
látnám. Válaszát várja üdvös- 
lettel. Diaerét doktor. ISO ~ 

F ia t a l  h i v a t a l n o k  
csinos nrlaaszony vagy le 
ány lsmerrtzéa-ét koreai, k i
n ek  tá r sa sá g á b a n  sza b a d  
Idejét koUetneuen e ltö lthet
őé. Levelek .D lazkreoló* 
je ligével e lap kiadójába

KERESLET.
N e v e lő n e

kerestetik vidékié, ejrr * má
sodik polgárit tanítandó leány
kához. Magyar, német nyelv, 
némi franci* tudása, valamint 
kézimunka kívántatik. Haviflzo- 
tés 20—25 frt teljes eUátáasal, 
Bizonyítvány másolatok Steluer 
Miksa, Tlszs-Beőre küldendők. 
Liudaposton tartózkodók jelent
kezhetnek Oy. B. árnál VIL, 
Murányi-utca 84. II. 28.

K ffn y v e líe t ,
könyvtárakat legjobb áron vá
sárol Bródy F. Bpest, Váol- 
körut S í. 13654

N e v e lő  k e r e s t e t i k
2 budapesti reáliskolni tanuló
hoz, ki a i émot és lehetőleg a 
franci* nyelvot is tökéletesen  
bírj*. Flzotés : ellátás és évente  
1000 koron*. Ajánlatok „Qu. M. 
2010* alatt Haasensteln és Vog- 
ler céghez Budapest, Dorottyá
mé* 9. kéreinok.

M a g y a r ,
német, franci* kisasszony, ál
lá t keres gyermekek mellÁ  
Elvállal nappali alkalmazást is. 
Levelek B. R. 26862* jeUgo 
alatt kérotnek Schwari Jós-ef 
hirdetési irodájába Marokkai- 
utca. 18661

D é l u t á n i  f o g l a l k o 
zás. Egy fiatal nö, aki délelőtt 
kereskedelmi tanfolyamot hall
gat s akinek szép Írása van, 
délutánra foglalkozást keres 
Irodái an, vagy mint bon ne 
gyermekek m ellett, vagy mint

társalkodóné. C ím : Cserey 
Róza, Dob-utoa 19, ajtó 24.

F r a n c i a  b o n n e
kerestetik vidéki nagy városba. 
Ajánlkozások .Bonne* jelzéssel 
a kiadóhivatalba küldendők.

K if u t ó  ón t a n u ló -
Anyok fizetéssel felvétetnek. 
Mme Juliette Kovács mider- 
sálon, Dorottya-u. 9.11. emelet.

G y e r m e k - k e r t ó s z n ő ,
ki a magyar és német nyelvben  
eljesen jártas, kerestetik egy  

négy éves gyormokhoz. AjAn- 
atok .1872* jeligével Mezei 

Antal hirdetési irodájába Eakü- 
ut 5. kéretuek. 13647

R a k t á r n o k l ,
felügyelői, vagy enbes hasonló 
álltat keres azonnali belépésre, 
tisztességes volt kereskedő, aki 
je lenleg családjával a legna
gyobb nyomorral küzd. Szives 
megkei esőseket ,Cz. F.* jo ige 
alatt a kiadóhivatal továbbit.

K«ry
S a n n ló le á u y  la p -e x p e d l  
Sióba fe lv é te t ik .

KÍNÁLAT.
F n s l l s h  l e s s o n s

gven on n.oderate rates. Let- 
;ere forwarded on eypher 
.Joung Lady*.

B e t ö l t e n d ő  á l lá a o k n t
tartalmaz aX X -ik  évfoly-mban  
álló Budapesti ■ lrdeiési Köz
löny legújabb száma a f  glal- 
kozás és a szolgálat minden 
terén. Egyes szám 40 fillérért 
kapható a kiadóhivatalban Václ- 
kfirut 83.

A n g o l,  f r a n c i a
tapasztalt nyelvmester, ki ta- 
nAlmányait külföldön végezte, 
még néhány szabad órával ren
delkezik. Sikeres módszer. Ki
tűnő referenciák. Cím . G ásp ár  
B ern á t, Vöröem arty-utoa
5LA , H L  8L

i n t e l l i g e n s  
gyerm ektelen őnáládnál, kü  
lönbejárata kétablakos szép 
szoba, 1 vagy 3 úriem ber 
részére, eeetleg te ljes e l lá 
tással, kiadó. U g y a n o tt  í z 
letes, kóser ebédkoezt kap
ható. Sándör-ntos 3Ob. fö ld 
szin t 7.

S z a b ó n é
őgyes, a legkomplikáltabb tol- 
lotteket le bámulatos oloaó ár
ért elegánsan ás Ízléssel kéezlt 
saját lakásán. Vidéki m egren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy  derék beküldése után 
készítek mindennemű totletto- 
ket. Átalakításokat és gyormok- 
ruhák késsltését elvállalja. Le- 
derer Lipótné, Weeselényl-utca 
54. III. 46. 4277

P r i v á t  k u t a t ó .
(Elismert megbl&hatóeégj dtss- 
kréten eszkősöl kutatásokat, 
megfigyeléseket, úgy peres,
mint magánügyekben, elvállal 
utazási kísérleteket, legkénye
sebb ügyek bon Is b lstos ered
ményt nyújt Thurn Sándor 
iroda Budapest, Dohány-ntoa 80.

4280

R é e s l  a z a b á n ft,
elsőrangú ssalonok volt mflve- 
zetónójs, ki a legelőkelfibb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készit elegáns ruhákat, kosstű- 
möket, színpadi toUetteket stb  
m é r sé k e lt  árén , vidékre Is 
W ld d er G y n lá n é , Budspest 
VI., U v l lá s - t t r  5. L 6. <288

C o r r e p e t l t o r n a k
ajánlkozik szerény díjasáéért 
VI. roAUsta a eóbb osztálya kö- 
séplskolal tanulókhoz. Cím  
Bsiv-n. A. L lm . 1.

1 7  é v e s ,
In te llig e n s . a k e re n k e ilr l-  

m it  k itű n ő  u  vé g ze tt  
le A n y , fcl b d rm e ly  több  
I r o d a i m á n k é n a k  le lje *  
»«n m e g fe le ln i képes, 
s ze ré n y  fe lté te le k  m e ll t i  
A lid at k e re s . C ím  : I l a r t -  
i i i tin it l le z e é , V I I .  I I A ralii-
u tr a  30 .

O k le v e le s
cimbalom tmárnőnél tanítvá
nyok oliogadtatnak. Tandíj ha
vonta 4 írt. Murányi-utca 61. 
I. ein. 10. 13638

T a n á r j e lö l t ,  
r. kath. vallása, állást keres 
szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C ím : 
,6 .  I.* VI. Uj-ntoa 37. IU. eme
let, 17. ajtó. 4287

F r a k !
Elegáns és szép különbe.idrfttu 
szobák minden kényelemmel 
ellátva a z o n n a l o lc só n  k i
adók. Sándor-utoa 30/B. I. 13.

J ó  f o r g a lm ú
8 éve fennálló kenyérárusltó- 
üzlet olcsón kiadandó- Orőin- 
völgy-utca 16. Ugyanott olcsó 
lakások 13656

K ia d ó  l a k á s
VII. Nagydióia-ntoa 15. I. em e
let, 8 utcai, 2 udvari szoba, 
cseléd- és előszoba, fürdőszoba 
és minden hozzátartozó hely 
ségből, tágas, világos udvair.il 
november 1-re. 18651

F i a t a l ,
ügyes eladó és megbízható se 
gédet keresek november el-e- 
jére kalap, ernyő- és rövidéi u- 
lizietembe. Gál M. Miksa, Ta
polca. 2172

H a s m e n é s t
gyermekeknél é- felnőttekné 
inztosao megszünteti S z tr a k a  
ta n ln c e o k o la d e ja . Egy darab 
40 1U1. kapható minden gyógy
szertárban. 12870

A j t ó k ,  a b l a k o k ,
vasroilok, használtak és u ak 
nagy választékban olcsón kap- 
tiató L e flco v lte  J a k a b n á l, 
Budapest, Nádor-u. 60. 13178

S z l v a r k a l i ü v e l j ,
valódi egyiptom i, lOOö darab 
1.05 forint. 5000 darab rendelés 

bérmenire. Utánvéttel küldi 
Kohu Simon, Budapest, Jozsef- 
törut 10. 13543

C I m b a lm o z n i
tanít kottából kitűnő tan.lónő, 
érí.nként 50 kr., ugyanott bár
milyen dal clmbalumra 2u krjá- 
val kapható Aitm .un Jézsefué 
VII. István-ut 27. U. 15. 13400

R n to r .
Barock hálószoba és oszlopos 
eb éd l. eladó a készítőnél, Dot .is 
W eeeelényi-utca 68. 13656

K á v ó h á z
nagyobb vidéki városban, moly 
igen jó meneteli! üzletként is
m eretes teljesen berendezve 
azonnal bérbendandó direcie u 
aáztulajdouos Altul. Bövebbot 
Niemetz Gyulánál Budapest. 
József-körut 18. üzletek adás
vételi irodájában. 13659

V . c y m n a z i s la
szerény díjazásért elvállal al
sóbb osztályú vagy elemi Isko
lai tanulók oktatását, je les la
tinista. Cím : V ili. Magdolna- 
ulca 48. ss. Hl. 86. ajtó.

H a s z n á l j o n
Kerptl-féle kézfluomitó folyadé
kot, a kezet 3 nap atatt bársony- 
simára és bófehérréteszí. Egy 
üveg 70 fillér. Postai ■zétkin- 
dés : Kerpel gyógytér Budapest, 
Lipót-körut 28. Négy üveg ren
delésnél bérmentve-

R u t o r o k ,
rendkívüli alkalmi vételokből 
J u tán yosán  eladatnak r e s z te 
te k r e  é s  készpénzért, ugy- 
szinte vétetnek. Hunyadi-tér 
3. sz. sz  udvarban.

K it ü n ő e n
vizsgázott jogász elvállal kö
zép és elemi iskolai tanulót 
bárnál tanítani esetleg vizsgára 
előkészíteni, szives m egkeresé
sek .F . L.* Jelige alatt a k i
adóba kér.

F o d r á s z n ő ,  
r e n d k ív ü l  ü g y e s ,  I s m e 
r e t s é g  h iá n y á b a n  e s i iá o n  
a j á n l k o z i k .  O sv . W a ld u é  
V I ., V ö r v s i n a r t y n t e a  4 8 . 
U . SÍ. 4247

S z a b ó n ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakáeán. Divatos fazonok 
6 frttót Kljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Bzentkirályi-utca 22.

J ó  s z a b ó n ő
asabnl és varrni tanít olesó ár- 
é r t  Dob-n. 69. 11. 88.

H a b e r tn  a n n  M.
asztalos-mester Budapest, VII., 
Rottenblllor-utra 6/e. Műhely: 
M n n k ás-n toa  7. Elváll.G épü
lőt*, Iroda-, bolt-, szoba- ée 
koayhabersndezésnket Javítás 
elfogadtatlk és pontosan eszkö
zöltetik.

O k le v e le s
Z o n g o rn ta u ltó n d , k itű n ő  
m ó d s ze rre l m ég  néliA n  . 
d ró t  e lv á lla l, ú g y s z in té n  
m a g y a r ,  n é m e t ,  f r a n c ia  
én a n g o l n y e lv  o k ta tá s é t  
in. M e g keresések  ..Illa to s  
s iker** a la t t  a  k ia d ó h iv a 
ta lb a  k é r e tn e k . 13640

K ö z é p i s k o la i
tanArje'.ölt sikeres hAzl oktatást 
nyújt elemi, polgári és közép
iskolai tanulóknak, magánta
nulókat pedig vizsgára előké
szít. Cím a kiadóhivatalban.

4207

K é n z p é n z k ö lc n ő n t
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, évi lakóknak vidékre Is, 
úgyszintén I. II. helyi betAhlA- 
zftsra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn Sándor irodája, Dohány- 
utca 30. 4.80

S i  n s e r  v a r r ó g é p e k e l
mélyen leszállított árban, heti 
1 írtoe részletre szállítunk. 
Láng J. és Fia varrógépek nagy 
raktára Budapest, József-kőrut 
41. sz.

C s in o s a n  b n t o r o z o t t
utcai szoba, a Népszínház kö
zelében igen oics'iu kiadó. 
Goldstein, Csokonai-u. 8b. föld
szint 3.

5 0  k o r o n a
vásárlásnál minden vevőmet 
egy  2 méter magas e leg  ns 
remek priip. pálmával ingyen  
házhoz szállítva ajándékozom  
meg. Koszorúk, élő, mü- 6- 
coppvirágból. megrendeli ielők 
és rakt ron bármely időben 
kaphatók ; valamint nász- és ul- 
kalmi-oeokrokat,élö éa művirág 
díszítéseket, a mai kornak m eg
felelő legjobb kivitelben igen  
jutányosán o-zközlök, élővirá- 
gok gondozását és n.Uvirág ja

vítást elvállalok. Preparált 
p á lm á k  m in d e n  n a g y s á g b a n ,  
n igybanl kötészetet,vidéki m eg

lel. sokét lelkiism eretesen, 
pontosan és jutányosad e Bzaöz- 

Kmeskó Mihályné. "  
dy-térl vásárcsarnok. 4291

I j  h o r d ó k
ju tá n y o sá n  e la d o k . K le in  
borüzlet, Rom baeh-ntoa 6.

K e r é k p á r
e g é s z e n  uj, a  g y á r o s tó l  2 
é v i  jó tá l lá s s a l ,  a n g o l  v e r -  
Hcnygep resr.letüzct<. s í é  e l
a d ó . Cint a k lu d u b a n . II 23

O k m á n y s z c r z ő
esketési ü gyv ivösig  jo g ta n á 
c s o s a  Alul megszerez minden
nemű okmányokat, kalunahá- 
zasság, kereskedelmi és ma
gán ügyekben. T hurn S án d or , 
iroda Dohány-aica 30. 42o0

C s in o s  u t c a i
szoba külőnbejárattal fürdő- 

<zoba használattal azonnal igen
kiadó. 8zenikir.-ntca. 22.

II. € . 26.

B o r o a h o r r ió lí
használtak eladatnak, ugyanott 
nagyobb niennylaégü nraaágl 
m u st v. gv hlforrt bor meg
vételre kerestetik. Kiss 8 . Do- 
bány-n. 26.

M ielő tt
férfi-, fin- v a g y  g y e r m e k -  
r u h á t r e n d e l v a g y  v e s z .  szí

veskedjék saját érdekében 
K o c h  t e s tv é r e k  B u d a p e st ,  
K á r o ly k o r u t  26. legnagyobb  
áruházából nz újonnan m egje
leni n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
k érn i, m elyet rögtön bérmentve
küldünk.

Házigomba
képződését megakadályozni, 

kipuaztitanl csak úgy lehet, ha 
a lakást alaposan kiszárítjuk. 
Nedves lakások kiszárítását aj
fűtőkészülékeivel legtökélete

sebben végzi a
Ssáritó-Fütési Vállalat:

V . P a n n o u ia -u lca  2b. lntorur- 
ban-Telcfon : 21—04.

BSuszEsálí
fő r f lr u liá k a t  le g 
m agasab b  árb an  
v esz  IV c is z  U p ó t ,  
IV ., R r i s tó f - t é r  2 . 
K ív á n a tr a  a  vev ő  
a  h e ly s z ín é n  m eg 
j e le n ik .

+ Férfi-+
b e te g s é g e k e t ,  frissesét v. 
ehi onikusokat alaposan gyó
gyítja néhány nap alatt 

D r. L e ra

P a lm y ré n je .
4 ü veg  használati utnsitáe- 
sai 3 kor. K/ipható a követ
kező gyógyszert Aruk bán : 
B u d a p e s te n  : Török Jó
zsef, iral,v-u. B e c s b e n  . 
8. Mitielbach, Krebsapo- 
theke, Iloher Markt. Ó rá é
ban  : J. Purgleltner Apo- 
tlieko. T r lo s tb e n : Scra- 
vallo-Apetheke: S p a la to :  
Pohusta-Apotheko.
Kályhán rr. ViteK & Co„ Prap.

C l
k o c s i g y á r a

3a£apest, Liliom-ntca8.
R ak tá r:

Kercpesi-ut 10. (Sarokház.) 
Boiárat a Dohány utcából. 
Aj ni a dúsan felszerelt 
raktárát, minden jellegű 
kész kocsikból, aránylag 
jutányos árakon. A gyárt
mány jó minő-ógo és szi
lárdságáért kezeskodik a 
cég régi jó hírneve. Javí
tások olcsón eszközöltet
nek, használt kocsik be
cseréltetnek ós kocsik a 
tóli idényre olcsó árért 
beraktározásra elfogadtat

nak.

H ö lg y e k
v á s á r o ln a k

Igen előnyösen m aradékok  
áruházában, V IL  kor., K á 
ro ly  koru l 9., hx udvarban  
(Hadik, B nr tóozy-féle h áz
ban). Á llandó nagy m ara- 
dokvásar a  legfinomabb óa 
divatos ruhakelm ékból. se- 
l-'em áruí.ból, cérna-, pam ut- I 
és ilam asztárukban. szigorú i 
szabott á rak  m ellett. M eg  
r.em felelő á rak  vlanzave- 
t. tnek  és a  pénz v issza 
adunk.

Csak 9 korona.
M indenkinek nél

külözhetetlen
Roekopí-féío An- 
ker rom. óra leg
pontosabban járó. 
ü g y  noz ezüst fő
dével nyitott 15 
kor-, duplaíodővel 
3 erős ezüst födő, 
percekre lgazit-

______ Arany plaque Rém.
óra a valódi aranytól mogkil- 
lömbözhetotlen A 10 kor. Ugyan
ezen Anker dupla fedővel 11 kor. 
' eglepő elegáns amerikai doubl 
aranylánc változatlan marad 
5 7 kor., küld utánvéttel. Ár
jegyzéket lngyon Rundbakln M. 
W ien IX ., Borggasao 8.

Ez utón tudomásul adom a 
rendelőimnek éa a u. 6. közön
ségnek, hogy újból bevezettem  
az általános elösmart sikkes éa 
elegánsan kidolgozott Makart- 
fényképeket darabját Is 1 ír té r t  
készitem. V id é k i kis képek 
utáni nagyítások lelkitsmorotea 
kivitelben Jutányos áron pon
tosan eszközöltetnek

W aitzn er
B u d a p e s t- fényképészeti mii- 
Intézete Krzsébot-körut 20., I.

Részletfizetésre
arany, azüzt, é k a n e r e k ,
zsebórák éa Ingaórák ö l

esén kaphatók  
Grünberger Ármin Béla 

XV. V áo l-n to a SO. X. em. 23.

Tokaji bor.
S a já t  termésű 1S89. évi aazn  
es szomorodni boraimból el

adok é« p ed ig :
egy  liter könnyebb Bzomorodnit

2 kor. 8 0  fillérért 
egy liter nehezebb szomorodnit

3 kor. 6 0  fillérért 
egy  félliteres palack három pat-

lonos aszút 3 koronáért
égy puttonost 4  koronáért

öt puttonost 6  koronáért
Sátoraljaújhelyben, 1902. évi 
eptembor hő 27-éu.

W üszoayl Székely Elek
polgármoater.

Haj fonatokat,

parókákat
é s  m in d e n 
n e m ű  h a j 
m u n k á k a t  

j u t á n y o s  
á r b a n  
a j á n l

Schmalbaus Janka
Budapest, VI. Landou-uUa 1.

c s a k  jó  m i n ő s é g i t
Hálószoba krooono, szónyeg- 
dlvAny, asztal, szén, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
cttomAn, azalonberendozés, tük
röd, úgy egyeuklnt la, nagyon  
olcsón, e la d á s  n n g y b n n  ea  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan  
csomagolva, biztosítva. Csak 
>1 . l a r é z - k é r n t  <V- w á iu

Ite in b e r g e r  tta a d  
bntonparoanAL

S Ü T Ö K
nagy választékban rész
letre és készpénzért a leg

olcsóbb gyári árakon
G O  IN I > A

egyedüli raktár
Is tv á n -tér  7. sz.
Árjegyzék 50 fill. bélyeg be
küldés ellenében bérn i ént v e

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKBA
(V isszafizethető te t
szés szerin ti l-lsobb 
részletekben la) bár
m ily öaazeget Igen 

oloaén nd

K öváry  Ármin
bank- éa váltó-üzlete

.  ttaltruti
IV. k., Ferenciek-tere 9 
tirúf Viirakj-palotn.

Magy. kjr. államvasutak. 
Igazgatóság.

Árverési hirdetmény. 
Kézbesithetetiennó vá it: 

1. 3 láda pénzszekrény vas
ból, uj, 1049 kg. és hozzá 
való 3 gúugy fatalpazat
71 kg.

2. 2 tekercs kenderkötél 
uj 115 kg.
3. 1 láda vegyes díszmű
áru 1G8 kg. súlyú külde
mények, a vasúti üzlet- 
szabályzat 70. §. értelmé
ben f. év október hó 20-án 
d. e. 10 órakor fognak 
azonnali készpénz fizetés 
mellett Budapest nyugoti 
pályaudvar állomáson nyil
vános árverésen eladatni. 
Budapest, 19 j2. október 6.

Az igazgatóság.

Általános érdekű müvek.
liü a z tin tA k ftn y  v p-yerme< 
k r k  ré n z é re . Irta Bácai Jő- 
zsef.K ötve 1.60 kor. B u d a p e s t  
t é r k é p e .  A főváros tíz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb  
alakban a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. B u d a 
p e s t i  k i r . ln « ln lá s i  t é r k é p .  
A főváros környékének terv
rajza. R u d a p e s t é" k o r 
n y é k e . Útmutató a  fővárosban 
ós környékén, összeállította  
l ’alóczy L. Kötve 1.60 korona 
y ia c y n ré n  tsé iuvt kennél 
Keiének k é z ik ö n y v e . Irta 
Czanyuga Józanf. 2.40 k 
kötve 8.60 kor. CalKányJön- 
n d . A kártyátuzás és kártya 
vetés kézikönyve 1 kor. A fe 
lü l  n in i l ia tn t ln n  ezertnen- 
t e r  büvéaiknm arA JnbU  üli. 
H á z i K in c s tá r .  Irta Hanké 
t’Umoa. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, t a mindennapi 
élőt dolgaihoz. 2.40 kor., kötve  
4 korona. K é p e z  h u , la p e s t i  
z z a k A c n k ö n y v .  Irta Szt. Hl 
laire Jozefa és m ások. Kötve 4 
kor., diszkötéaben 4.80 korona. 
Ugyanaz ném et nyelveu 2.80 
kor., kötve 8.60 kor. K á r ty a 
já té k o k  k ö n y v e . Irta l ’ar- 
laghy Kálmán, 2.80 kor., kötve  
3.60 kor. L e g ú ja b b  le ve lezd  
én  h á z i t i t k á r .  Irt* Knssay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
I .e c n ja b k  h á z i ta n á c s a d ó , 
ö u ü g y v é d . Irta Kaanay A. 2 
kor., kőtvn 2.40 kor. K e r é k 
páro n  k á té .  Irts dr. Korch- 
máros Kálmán, 80 fill. N ém et 
tá rs a lg á s i n n yo < g rya jte - 

m é u y . Irts Oldal J ., 1.40 kor., 
kötve 2 korona. O n s  zá rn itö -  
zötvs 70 HU. P e s ti m ü v e it  
tá rn a lg ö . A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá
ban foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly éa sze
relmi költem ények, felköszön- 
tésnk, emlékverack stb. Kötve 
2.50 kor. A bn b a-azakáesn tf. 
irta Hanttal Mariska. Kötve 40 
fill. A n e m i  v is z o n y o k ra  
g y a k o r o lt  b e fo ly á s . Irta 
Bchenk Lipét dr. A hlrM béosl 
egyetem i tanár a azülotendfi 
gyermekek nem ének önkényea  
meghatározásáról szóló elm éle
tét irts m eg ebben a könyvben. 
Az áll&láuos érdekű könyv ára 

kor. V irá g n y e lv .  Minden 
Ismert virág jelentősége meg 
van Írva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb  
koleU forrásokból állított össze. 
Ara azine kötésben  80 fillér. 
F e k ü d te k  é s  e s k ü d tb lrá k  
á ö rv é a y k ö n y  v e . Irta K. Nagy 
Hlndor. 60 fillér. B a k k jA té k  
k é z ik ö n y v e . Maróczy Géza 

közreműködésével, irta -Azemers 
Imre. 60 Ilii. A pénz előzetes 
bekfildésénél a m egrendelt mű
vek bérm entve szállíttatnak. 
N égy koronánál nagyobb ösz- 
esagü m egrendelést utánvéttel 
is  sezközjűnk. Megrendelések 
lu m p é i  K ö b é rt (W o d ls -  
n e r  P . és Ita l)  Bönyvkeree- 
kodóaéhez, B u d a p e s t ,  VT

_  . . . . . . .  . .  .»  i A u d rá s s y -n t 31. szám
Budapest, VI. Loportar-u. 13. i intézendök.

U A L  O-
di francia kiiiönlegessé- 
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén Ö88z«‘3 nő' 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghimevosetib pá
risi &) ároHtóllegelőnyö- 
sebben boozoreihotők: 
POLGÁK 8A N D 0a-nái 

BUDAPEST,
VIL, Erzsébet-körut 50 

R éealetee kApee árjegy
zék Ingyen, Bárt borítékban.

Kasn hirdetői beküldés 
esetén lő**  en g ed  mony, 
Klvéfatatt: a „Bséapsat
8apló*-04l

L e g j o b b 
n a k  e l 

i s m e r té t ő l-  
j e s e n  v e 

s z é l y t e l e n ,  
l e g o lc s ó b b  
f i x e n .

Égés kézbon 
gázv oszteeég 

nélkül bánnizor 
ntán tölthető. 

Gyermek által
kezelhető. Meglevő telepek át
alakítása jutányosán. 
Á r je v y z é k  és k ö lts é g v e té 
sek In g y e n  és b é rm e n tv e .

Süss és FrieúinaBn,
Aoetylen-vllAgltAsa és szikviz- 
gyár berendezési vállalata, 

lfon öntöde

Magy. kir. államvasutak 
142159/902. A lii. szám.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir államvas

utak igazgatósága az 1903. 
óvbon esetleg az 1904.6a 
1905. évben évcukint szük
séges mintogy
32.000 drb szurok fáklya 
1000 méterrnázsa pépliszt 
(doxtiu) 1000 mótermázsa 
rézgálic 900 uiétermázsa 
fertőtleníts víz szállítá
sára ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

A t ivenkint egykoro
nás okmány bélyeggel el
látott ajáulatok lepecsé
telve. legkésőbb 1902. évi 
november hó 11-ón déli 
12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak anyag- és 
leltárbeszorzési e«akosz-
tályánál benyújtandók, 

vagy postán oda bekül
dendők. Ugyanezen idő
pontig átadandók, ugyan
ott a kötelező minőségi 
minták is.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott anyag egy évi 
értékének 5 százaléka 
legkésőbb 1902. évi no
vember hó 10-én déli 12 
óráig a magy. kir. állam
vasutak budapesti főpénz
táránál leteendő.

Szállításra nézve mérv
adók és köteieaők a 
122291/96. sz. általános 
Bzállitáei föltételek, vala
mint az ajánlati felhívás
ban felsorolt különleges 
feltételek.

A pályázatra, valamint 
a szállításra vonatkozó 
ogyéb részletes módoza
tok az ajánlati felhívásban 
foglaltatnak, mely az igaz
gatóság anyag- és leltár- 
boszerzósi szakosztályá
nál, valamint az üzlet- 
vezetőségeknél és a hazai 
kereskedelmi és iparkama
ránál betekinthető.

Ezen ajánlati felhívás 
— az ajánlati mintával 
együtt — az ajánlatot 
tenni szándékozóknak a 
lontnovezett anyag- és 
leltárbeszorzési szakosz
tály által ingyen adatik 
ki, vagy kívánságra pos
tán mogkülde'ik.

Budapest, 1902. évi ok
tóber hó.

Az igazgatóság.

Nfematott a  .Pátria* irodalmi vállalat és  nyomdai részvénytánaeác kórfor<ó<épén, Budapest, IX., Üllői-ut Só.
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